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వచనము 1


దావీదు కుమారుడును యెరూషలేములో రాజునై యుండిన ప్రసంగి పలికిన మాటలు.

Hebrew דברי קהלת בן דוד מלך בירושלם:

Hebrew Vowels דִּברְֵי֙ קֹהֶ֣לתֶ בּןֶ־ דּוִָ֔ד מֶ֖לְֶ בִּירוּשָׁלָֽ םִ׃ 

Greek ΛΟΓΙΑ τού Εκκλησιαστή, γιου του Δαβίδ, βασιλιά στην Ιερουσαλήµ.


వచనము 2


వ్యర్థము వ్యర్థమని ప్రసంగి చెప్పుచున్నాడు, వ్యర్థము వ్యర్థము సమస్తము వ్యర్థమే.

Hebrew הבל הבלים אמר קהלת הבל הבלים הכל הבל:

Hebrew Vowels הֲבֵ֤ל הֲבָלִים֙ אמָרַ֣ קֹהֶ֔לתֶ הֲבֵ֥ל הֲבָלִ֖ים הכַֹּ֥ל הָֽבֶל׃ 

Greek Ματαιότητα µαταιοτήτων, είπε ο Εκκλησιαστής· µαταιότητα 
µαταιοτήτων, τα πάντα µαταιότητα.


వచనము 3


సూర్యునిక్రింద నరులు పడుచుండు పాటు అంతటివలన వారికి కలుగుచున్న లాభమేమి?


Hebrew מה יתרון לאדם בכל עמלו שיעמל תחת השמש:

Hebrew Vowels מהַ־ יּתִרְוֹ֖ן לָֽאָדָם֑ בּכְָל־ עמֲָלוֹ֔ שֶֽׁיּעַמֲֹ֖ל תּחַ֥תַ הַשׁמֶָּֽשׁ׃ 

Greek Ποια είναι η ωφέλεια στον άνθρωπο από κάθε µόχθο του, που 
µοχθεί κάτω από τον ήλιο;


వచనము 4


తరము వెంబడి తరము గతించిపోవుచున్నది; భూమి యొకటే యెల్లప్పుడును నిలుచునది.

Hebrew דור הלך ודור בא והארץ לעולם עמדת:

Hebrew Vowels דּוֹ֤ר הֹלְֵ֙ וְדוֹ֣ר בָּ֔א והְָארֶָ֖ץ לעְוֹלםָ֥ עמָֹֽדֶת׃ 

Greek Γενεά πηγαίνει, και γενεά έρχεται· η γη, όµως, παραµένει στον 
αιώνα.


వచనము 5


సూర్యుడుదయించును, సూర్యుడు అస్తమించును, తానుదయించు స్థలము మరల చేరుటకు 

త్వరపడును.

Hebrew וזרח השמש ובא השמש ואל מקומו שואף זורח הוא שם:

Hebrew Vowels וְזרַָח֥ הַשׁמֶֶּ֖שׁ וּבָ֣א הַשׁמֶָּ֑שׁ וְאֶ֨ל־ מְקוֹמוֹ֔ שׁוֹאףֵ֛ זוֹרֵחַֽ֥ הוּ֖א שׁםָֽ׃ 

Greek Και ο ήλιος ανατέλλει, και ο ήλιος δύει· και σπεύδει στον τόπο 
απ&apos; όπου ανέτειλε.
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వచనము 6


గాలి దక్షిణమునకు పోయి ఉత్తరమునకు తిరుగును; ఇట్లు మరల మరల తిరుగుచు తన 

సంచారమార్గమున తిరిగి వచ్చును.

Hebrew הולך אל דרום וסובב אל צפון סובב סבב הולך הרוח ועל סביבתיו שב 

:הרוח
Hebrew Vowels הוֹלְֵ֙ אֶל־ דּרָוֹ֔ם וסְוֹבֵ֖ב אֶל־ צָפוֹ֑ן סוֹבֵ֤ב ׀ סֹבֵב֙ הוֹלְֵ֣ הרָוּ֔חַ ועְַל־ 

 סְבִיבתָֹ֖יו שָׁ֥ב הרָוּֽח׃ַ
Greek Ο άνεµος πηγαίνει προς τον νότο, και επιστρέφει προς τον βορρά· ο 
άνεµος, περιστρεφόµενος, πηγαίνει ακατάπαυστα, κι επάνω στους κύκλους 
του ο άνεµος επανέρχεται.


వచనము 7


నదులన్నియు సముద్రములో పడును, అయితే సముద్రము నిండుటలేదు; నదులు ఎక్కడనుండి 

పారివచ్చునో అక్కడికే అవి ఎప్పుడును మరలిపోవును


Hebrew שהנחלים מקום  אל  מלא  איננו  והים  הים  אל  הלכים  הנחלים   כל 

:הלכים שם הם שבים ללכת
Hebrew Vowels מְקוֹ֗ם אֶל־  מָלֵ֑א  אֵינֶ֣נּוּ  והְַיּםָ֖  הַיּםָ֔  אֶל־  הֹלכְִ֣ים  הַנּחְָלִים֙   כָּל־ 

 שׁהֶַ֤נּחְָלִים֙ הֹֽלכְִ֔ים שׁםָ֛ הםֵ֥ שָׁבִ֖ים לָלכָֽתֶ׃
Greek Όλοι οι ποταµοί πηγαίνουν στη θάλασσα, και η θάλασσα ποτέ δεν 
γεµίζει· στον τόπο όπου ρέουν οι ποταµοί, εκεί επιστρέφουν πάλι για να 
ξανακυλήσουν.


వచనము 8


ఎడతెరిపిలేకుండ సమస్తము జరుగుచున్నది; మనుష్యులు దాని వివరింపజాలరు; చూచుటచేత కన్ను 

తృప్తి పొందకున్నది, వినుటచేత చెవికి తృప్తి కలుగుటలేదు.

Hebrew כל הדברים יגעים לא יוכל איש לדבר לא תשבע עין לראות ולא תמלא 

:אזן משמע
Hebrew Vowels כָּל־ הַדְּברִָ֣ים יְגעִֵ֔ים לֹא־ יוּכַ֥ל אִ֖ישׁ לְדַבּרֵ֑ לֹא־ תִשְׂבּעַ֥ עַ֙יןִ֙ לרְִאוֹ֔ת 

 וְלֹא־ תמִָּלֵ֥א אֹ֖זןֶ מִשׁמְּעֹֽ׃ַ
Greek Όλα τα πράγµατα είναι µε κόπο· ο άνθρωπος δεν µπορεί αυτό να το 
εκφράσει· το µάτι δεν χορταίνει βλέποντας, και το αυτί δεν γεµίζει 
ακούγοντας.


వచనము 9
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మునుపు ఉండినదే ఇక ఉండబోవునది; మునుపు జరిగినదే ఇక జరుగబోవునది; సూర్యుని క్రింద 

నూతనమైనదేదియు లేదు.

Hebrew תחת חדש  כל  ואין  שיעשה  הוא  שנעשה  ומה  שיהיה  הוא  שהיה   מה 

:השמש
Hebrew Vowels מהַ־ שׁהֶָּֽיהָ֙ הוּ֣א שֶׁיּהְִיהֶ֔ וּמהַ־ שֶׁנּעֲַֽשׂהָ֔ הוּ֖א שֶׁיּעֵָשׂהֶ֑ וְאֵ֥ין כָּל־ 

 חָדָ֖שׁ תּחַ֥תַ הַשׁמֶָּֽשׁ׃
Greek Ό,τι έγινε, αυτό θα γίνει ξανά· και ό,τι συνέβηκε, αυτό θα συµβεί 
ξανά· και δεν είναι τίποτε καινούργιο κάτω από τον ήλιο.


వచనము 10


ఇది నూతనమైనదని యొకదానిగూర్చి యొకడు చెప్పును; అదియును మనకు ముందుండిన 

తరములలో ఉండినదే.

Hebrew יש דבר שיאמר ראה זה חדש הוא כבר היה לעלמים אשר היה מלפננו:

Hebrew Vowels ֶ֥אֲשׁר לעְֹֽלמִָ֔ים  הָיהָ֣  כְּברָ֙  הוּ֑א  חָדָ֣שׁ  זהֶ֖  רְאהֵ־  שֶׁיֹּאמרַ֥  דָּברָ֛   יֵ֥שׁ 

 הָיהָ֖ מִלְּפָנֵֽנוּ׃
Greek Υπάρχει ένα πράγµα, για το οποίο κάποιος µπορεί να πει: Δες, αυτό 
είναι καινούργιο; Αυτό έχει ήδη γίνει, στους αιώνες που υπήρξαν πριν από 
µας.


వచనము 11


పూర్వులు జ్ఞాపకమునకు రారు; పుట్టబోవువారి జ్ఞాపకము ఆ తరువాత నుండబోవువారికి కలుగదు.

Hebrew אין זכרון לראשנים וגם לאחרנים שיהיו לא יהיה להם זכרון עם שיהיו 

:לאחרנה
Hebrew Vowels אֵ֥ין זכִרְוֹ֖ן לרִָאשֹׁנִ֑ים וְגםַ֨ לָאחַרֲֹנִ֜ים שֶׁיּהְִיוּ֗ לֹֽא־ יהְִיהֶ֤ להָםֶ֙ זכִּרָוֹ֔ן 

 עםִ֥ שֶׁיּהְִיוּ֖ לָאחַרֲֹנהָֽ׃
Greek Δεν υπάρχει ανάµνηση εκείνων που έχουν γίνει ούτε θα υπάρχει 
ανάµνηση όσων θα γίνουν ύστερα απ&apos; αυτά, σ&apos; εκείνους που 
πρόκειται να υπάρξουν έπειτα.


వచనము 12


ప్రసంగినైన నేను యెరూషలేమునందు ఇశ్రాయేలీయులమీద రాజునై యుంటిని.

Hebrew אני קהלת הייתי מלך על ישראל בירושלם:

Hebrew Vowels אֲנִ֣י קֹהֶ֗לתֶ הָיִ֥יתִי מֶ֛לְֶ עַל־ יִשׂרְָאֵ֖ל בִּירוּשָׁלָֽ םִ׃ 

Greek ΕΓΩ ο Εκκλησιαστής στάθηκα βασιλιάς επάνω στον Ισραήλ στην 
Ιερουσαλήµ·
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వచనము 13


ఆకాశముక్రింద జరుగునది అంతటిని జ్ఞానముచేత విచారించి గ్రహించుటకై నా మనస్సు నిలిపితిని; 

వారు దీనిచేత అభ్యాసము నొందవలెనని దేవుడు మానవులకు ఏర్పాటుచేసిన ప్రయాసము బహు 

కఠినమైనది.

Hebrew ונתתי את לבי לדרוש ולתור בחכמה על כל אשר נעשה תחת השמים 

:הוא ענין רע נתן אלהים לבני האדם לענות בו
Hebrew Vowels ַוְנתָתִַּ֣י אתֶ־ לִבִּ֗י לִדְרוֹ֤שׁ וְלתָוּר֙ בּחַֽכָמְהָ֔ עַ֛ל כָּל־ אֲשׁרֶ֥ נעֲַשׂהָ֖ תּחַ֣ת 

 הַשׁמָָּ֑יםִ הוּ֣א ׀ עִנְיןַ֣ רָע֗ נתָןַ֧ אֱלֹהִ֛ים לִבְנֵ֥י הָאָדָם֖ לעֲַנוֹ֥ת בּוֹֽ׃
Greek και έδωσα την καρδιά µου στο να εκζητήσω και να ερευνήσω 
διαµέσου τής σοφίας για όλα όσα γίνονται κάτω από τον ουρανό· αυτόν τον 
οχληρό περισπασµό έδωσε ο Θεός στους γιους των ανθρώπων, για να 
µοχθούν µέσα σ&apos; αυτόν.


వచనము 14


సూర్యునిక్రింద జరుగుచున్న క్రియలనన్నిటిని నేను చూచితిని; అవి అన్నియు వ్యర్థములే, అవి యొకడు 

గాలికై ప్రయాసపడినట్టున్నవి.

Hebrew ורעות הבל  הכל  והנה  השמש  תחת  שנעשו  המעשים  כל  את   ראיתי 

:רוח
Hebrew Vowels רָאִ֙יתִי֙ אתֶ־ כָּל־ המַּֽעֲַשִׂ֔ים שֶֽׁנּעֲַשׂוּ֖ תּחַ֣תַ הַשׁמֶָּ֑שׁ והְִנּהֵ֥ הכַֹּ֛ל הֶ֖בֶל 

 וּרְעוּ֥ת רוּֽח׃ַ
Greek Είδα όλα τα έργα που γίνονται κάτω από τον ήλιο, και πρόσεξε, όλα 
είναι µαταιότητα, και θλίψη πνεύµατος.


వచనము 15


వంకరగానున్న దానిని చక్కపరచ శక్యముకాదు, లోపము గలది లెక్కకు రాదు.

Hebrew מעות לא יוכל לתקן וחסרון לא יוכל להמנות:

Hebrew Vowels מעְוֻּתָ֖ לֹא־ יוּכַ֣ל לתְִקֹן֑ וחְסֶרְוֹ֖ן לֹא־ יוּכַ֥ל להְמִָּנוֹֽת׃ 

Greek Το στρεβλό δεν µπορεί να γίνει ίσιο, και οι ελλείψεις δεν µπορούν 
να απαριθµηθούν.


వచనము 16
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యెరూషలేమునందు నాకు ముందున్న వారందరికంటెను నేను చాల ఎక్కువగా జ్ఞానము 

సంపాదించితిననియు, జ్ఞానమును విద్యను నేను పూర్ణముగా అభ్యసించితిననియు నా మనస్సులో 

నేననుకొంటిని.

Hebrew דברתי אני עם לבי לאמר אני הנה הגדלתי והוספתי חכמה על כל אשר 

:היה לפני על ירושלם ולבי ראה הרבה חכמה ודעת
Hebrew Vowels ָ֔דִּבּרְַ֨תִּי אֲנִ֤י עםִ־ לִבִּי֙ לֵאמרֹ֔ אֲנִ֗י הִנּהֵ֨ הִגְדַּ֤לתְִּי והְוֹסַ֙פתְִּי֙ חכָמְה 

 עַ֛ל כָּל־ אֲשׁרֶ־ הָיהָ֥ לְפָנַ֖י עַל־ ירְוּשָׁלָ֑ םִ וְלִבִּ֛י רָאהָ֥ הרְַבּהֵ֖ חכָמְהָ֥ וָדָעֽתַ׃
Greek Εγώ µίλησα µέσα στην καρδιά µου, λέγοντας: Δες, εγώ 
µεγαλύνθηκα και αυξήθηκα σε σοφία, περισσότερο από όλους όσους 
υπήρξαν πριν από µένα στην Ιερουσαλήµ, και η καρδιά µου απόλαυσε 
πολλή σοφία και γνώση.


వచనము 17


నా మనస్సు నిలిపి, జ్ఞానాభ్యాసమును వెఱ్ఱితనమును మతిహీనతను తెలిసికొనుటకు ప్రయత్నించితిని; 

అయితే ఇదియు గాలికై ప్రయాసపడుటయే అని తెలిసికొంటిని. 

Hebrew הוא זה  שגם  ידעתי  ושכלות  הוללות  ודעת  חכמה  לדעת  לבי   ואתנה 

:רעיון רוח
Hebrew Vowels וָאתְֶּנהָ֤ לִבִּי֙ לָדַע֣תַ חכָמְהָ֔ וְדַע֥תַ הוֹלֵלוֹ֖ת וְשׂכְִלוּ֑ת יָדַע֕תְִּי שֶׁגּםַ־ 

 זהֶ֥ הוּ֖א רַעְיוֹ֥ן רוּֽח׃ַ
Greek Και έδωσα την καρδιά µου στο να γνωρίσει σοφία, και στο να 
γνωρίσει ανοησία, και αφροσύνη· όµως, γνώρισα ότι και τούτο είναι θλίψη 
πνεύµατος.


వచనము 18


విస్తారమైన జ్ఞానాభ్యాసముచేత విస్తారమైన దుఃఖము కలుగును; అధిక విద్య సంపాదించినవానికి 

అధిక శోకము కలుగును.

Hebrew כי ברב חכמה רב כעס ויוסיף דעת יוסיף מכאוב:

Hebrew Vowels כִּ֛י בּרְֹ֥ב חכָמְהָ֖ רָב־ כּעָ֑סַ וְיוֹסִ֥יף דּעַ֖תַ יוֹסִ֥יף מכְַאוֹֽב׃ 

Greek Επειδή, σε πολλή σοφία υπάρχει πολλή λύπη· και όποιος προσθέτει 
γνώση, προσθέτει πόνο. 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వచనము 1


కానీ నిన్ను సంతోషముచేత శోధించి చూతును; నీవు మేలు ననుభవించి చూడుమని నేను నా 

హృదయముతో చెప్పుకొంటిని; అయితే అదియు వ్యర్థప్రయత్నమాయెను.

Hebrew הוא גם  והנה  בטוב  וראה  בשמחה  אנסכה  נא  לכה  בלבי  אני   אמרתי 

:הבל
Hebrew Vowels ֵ֥אמָרְַ֤תִּֽי אֲנִי֙ בְּלִבִּ֔י לכְהָ־ נָּ֛א אֲנסַּכְהָ֛ בְשׂמִחְהָ֖ וּרְאהֵ֣ בְטוֹ֑ב והְִנּה 

 גםַ־ הוּ֖א הָֽבֶל׃
Greek Εγώ είπα µέσα στην καρδιά µου: Έλα τώρα να σε δοκιµάσω µε 
ευφροσύνη, και εντρύφα σε αγαθά· και να, και τούτο µαταιότητα.


వచనము 2


నవ్వుతో నీవు వెఱ్ఱిదానవనియు, సంతోషముతో నీచేత కలుగునదేమియనియు నేవంటిని.

Hebrew לשחוק אמרתי מהולל ולשמחה מה זה עשה:

Hebrew Vowels לִשׂחְוֹ֖ק אמָרְַ֣תִּי מהְוֹלָ֑ל וּלְשׂמִחְהָ֖ מהַ־ זּהֹ֥ עֹשׂהָֽ׃ 

Greek Είπα για το γέλιο: Είναι µωρία· και για τη χαρά: Τι ωφελεί αυτή;


వచనము 3


నా మనస్సు ఇంకను జ్ఞానము అనుసరించుచుండగా ఆకాశము క్రింద తాము బ్రదుకుకాలమంతయు 

మనుష్యులు ఏమి చేసి మేలు అనుభవింతురో చూడవలెనని తలచి, నా దేహమును ద్రాక్షారసముచేత 

సంతోషపరచుకొందుననియు, మతిహీనత యొక్క సంగతి అంతయు గ్రహింతుననియు నా 

మనస్సులో నేను యోచన చేసికొంటిని.

Hebrew תרתי בלבי למשוך ביין את בשרי ולבי נהג בחכמה ולאחז בסכלות עד 

:אשר אראה אי זה טוב לבני האדם אשר יעשו תחת השמים מספר ימי חייהם
Hebrew Vowels וְלֶאחֱֹ֣ז בּחַֽכָמְהָ֙  נהֵֹ֤ג  וְלִבִּ֞י  בְּשׂרִָ֑י  אתֶ־  בַּיַּ֖יןִ  למְִשׁוְֹ֥  בְלִבִּ֔י   תּרְַ֣תִּי 
 בּסְכְִלוּ֔ת עַ֣ד אֲשׁרֶ־ ארְֶאהֶ֗ אֵי־ זהֶ֨ טוֹ֜ב לִבְנֵ֤י הָאָדָם֙ אֲשׁרֶ֤ יעֲַשׂוּ֙ תּחַ֣תַ הַשׁמַָּ֔יםִ מסְִפּרַ֖

 ימְֵ֥י חַיֵּיהםֶֽ׃
Greek Σκέφθηκα µέσα στην καρδιά µου, να ευφραίνω τη σάρκα µου µε 
κρασί, ενώ η καρδιά µου ασχολείτο ακόµα µε τη σοφία· και να κρατήσω τη 
µωρία, µέχρις ότου δω τι είναι το αγαθό στους γιους των ανθρώπων, για να 
το πράττουν κάτω από τον ουρανό όλες τις ηµέρες τής


వచనము 4
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నేను గొప్ప పనులు చేయ బూనుకొంటిని, నాకొరకు ఇండ్లు కట్టించుకొంటిని, ద్రాక్షతోటలు 

నాటించుకొంటిని.

Hebrew הגדלתי מעשי בניתי לי בתים נטעתי לי כרמים:

Hebrew Vowels הִגְדַּ֖לתְִּי מעֲַשָׂ֑י בָּנִ֤יתִי לִי֙ בּתִָּ֔ים נָטעַ֥תְִּי לִ֖י כּרְָמִֽים׃ 

Greek Έκανα µεγάλα πράγµατα για τον εαυτό µου· έκτισα για τον εαυτό 
µου σπίτια· φύτεψα για τον εαυτό µου αµπελώνες.


వచనము 5


నాకొరకు తోటలను శృంగార వనములను వేయించుకొని వాటిలో సకలవిధములైన ఫలవృక్షములను 

నాటించితిని.

Hebrew עשיתי לי גנות ופרדסים ונטעתי בהם עץ כל פרי:

Hebrew Vowels עָשִׂ֣יתִי לִ֔י גַּנּוֹ֖ת וּפרְַדּסִֵ֑ים וְנָטעַ֥תְִּי בהָםֶ֖ עץֵ֥ כָּל־ פּרִֶֽי׃ 

Greek Έκανα για τον εαυτό µου κήπους και πάρκα, και φύτεψα σ&apos; 
αυτά κάθε είδος καρποφόρα δέντρα.


వచనము 6


వృక్షముల నారుమళ్లకు నీరుపారుటకై నేను చెరువులు త్రవ్వించుకొంటిని.

Hebrew עשיתי לי ברכות מים להשקות מהם יער צומח עצים:

Hebrew Vowels עָשִׂ֥יתִי לִ֖י בּרְֵכוֹ֣ת מָ֑יםִ להְַשְׁקוֹ֣ת מהֵםֶ֔ יעַ֖רַ צוֹמחֵַ֥ עצִֵֽים׃ 

Greek Έκανα για τον εαυτό µου δεξαµενές νερών, ώστε απ&apos; αυτές 
να ποτίζω το άλσος, που ήταν κατάφυτο από δέντρα.


వచనము 7


పనివారిని పని కత్తెలను సంపాదించుకొంటిని; నా యింట పుట్టిన దాసులు నాకుండిరి; 

యెరూషలేమునందు నాకు ముందుండిన వారందరికంటె ఎక్కువగా పసుల మందలును గొఱ్ఱ మేకల 

మందలును బహు విస్తారముగా సంపాదించుకొంటిని.

Hebrew קניתי עבדים ושפחות ובני בית היה לי גם מקנה בקר וצאן הרבה היה 

:לי מכל שהיו לפני בירושלם
Hebrew Vowels קָנִ֙יתִי֙ עֲבָדִ֣ים וּשְׁפחָוֹ֔ת וּבְנֵי־ בַ֖יתִ הָ֣יהָ לִ֑י גּםַ֣ מִקְנהֶ֩ בָקָר֨ וצָֹ֤אן 

 הרְַבּהֵ֙ הָ֣יהָ לִ֔י מכִֹּ֛ל שׁהֶָֽיוּ֥ לְפָנַ֖י בִּירוּשָׁלָֽ םִ׃
Greek Απέκτησα δούλους και δούλες, και είχα δούλους που γεννήθηκαν 
µέσα στο σπίτι µου· ακόµα, απέκτησα αγέλες και κοπάδια περισσότερα από 
όλους εκείνους που υπήρξαν πριν από µένα στην Ιερουσαλήµ.
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వచనము 8


నాకొరకు నేను వెండి బంగారములను, రాజులు సంపాదించు సంపదను, ఆ యా దేశములలో 

దొరుకు సంపత్తును కూర్చుకొంటిని; నేను గాయకులను గాయకురాండ్రను మనుష్యులిచ్ఛయించు 

సంపదలను సంపాదించుకొని బహుమంది ఉపపత్నులను ఉంచుకొంటిని.

Hebrew כנסתי לי גם כסף וזהב וסגלת מלכים והמדינות עשיתי לי שרים ושרות 

:ותענוגת בני האדם שדה ושדות
Hebrew Vowels כָּנסַ֤תְִּי לִי֙ גּםַ־ כּסֶ֣ףֶ וְזהָָ֔ב וּסְגֻלּתַ֥ מְלכִָ֖ים והְמְַּדִינוֹ֑ת עָשִׂ֨יתִי לִ֜י 

 שׁרִָ֣ים וְשׁרָוֹ֗ת ותְעֲַנוּגתֹ֛ בְּנֵ֥י הָאָדָם֖ שִׁדּהָ֥ וְשִׁדּוֹֽת׃
Greek Συγκέντρωσα στον εαυτό µου και ασήµι και χρυσάφι, και εκλεκτά 
κειµήλια βασιλιάδων και τόπων· απέκτησα για τον εαυτό µου τραγουδιστές 
και τραγουδίστριες, και τα εντρυφήµατα των γιων των ανθρώπων, κάθε 
είδος από παλλακίδες.


వచనము 9


నాకు ముందు యెరూషలేమునందున్న వారందరికంటెను నేను ఘనుడనై అభివృద్ధి నొందితిని; నా 

జ్ఞానము నన్ను విడిచిపోలేదు.

Hebrew וגדלתי והוספתי מכל שהיה לפני בירושלם אף חכמתי עמדה לי:

Hebrew Vowels וְגָדַ֣לתְִּי והְוֹסַ֔פתְִּי מכִֹּ֛ל שׁהֶָיהָ֥ לְפָנַ֖י בִּירוּשָׁלָ֑ םִ אףַ֥ חכָמְתִָ֖י עמְָ֥דָה 

 לִּֽי׃
Greek Και µεγαλύνθηκα και αυξήθηκα περισσότερο από όλους εκείνους 
που υπήρξαν πριν από µένα στην Ιερουσαλήµ· και η σοφία µου έµενε µέσα 
µου.


వచనము 10


నా కన్నులు ఆశించిన వాటిలో దేనిని అవి చూడకుండ నేను అభ్యంతరము చేయలేదు; మరియు నా 

హృదయము నా పనులన్నిటినిబట్టి సంతోషింపగా సంతోషకరమైనదేదియు అనుభవించకుండ నేను 

నా హృదయమును నిర్బంధింపలేదు. ఇదే నా పనులన్నిటివలన నాకు దొరికిన భాగ్యము.

Hebrew וכל אשר שאלו עיני לא אצלתי מהם לא מנעתי את לבי מכל שמחה כי 

:לבי שמח מכל עמלי וזה היה חלקי מכל עמלי
Hebrew Vowels לִבִּ֜י אתֶ־  מָנעַ֨תְִּי  לֹֽא־  מהֵםֶ֑  אצַָ֖לתְִּי  לֹ֥א  עֵינַ֔י  שָֽׁאֲלוּ֣  אֲשׁרֶ֣   וכְֹל֙ 

 מכִָּל־ שׂמִחְהָ֗ כִּֽי־ לִבִּ֤י שׂמָחֵַ֙֙ מכִָּל־ עמֲָלִ֔י וְזהֶֽ־ הָיהָ֥ חֶלְקִ֖י מכִָּל־ עמֲָלִֽי׃
Greek Και κάθε τι που ζήτησαν τα µάτια µου, δεν το αρνήθηκα σ&apos; 
αυτά· δεν εµπόδισα την καρδιά µου από κάθε ευφροσύνη, επειδή η καρδιά 
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µου ευφραινόταν σε όλους τούς µόχθους µου· κι αυτό ήταν η µερίδα µου 
από ολόκληρο τον µόχθο µου.


వచనము 11


అప్పుడు నేను చేసిన పనులన్నియు, వాటికొరకై నేను పడిన ప్రయాసమంతయు నేను నిదానించి 

వివేచింపగా అవన్నియు వ్యర్థమైనవిగాను ఒకడు గాలికి ప్రయాసపడినట్టుగాను అగుపడెను, సూర్యుని 

క్రింద లాభకరమైనదేదియు లేనట్టు నాకు కనబడెను.

Hebrew ופניתי אני בכל מעשי שעשו ידי ובעמל שעמלתי לעשות והנה הכל הבל 

:ורעות רוח ואין יתרון תחת השמש
Hebrew Vowels לעֲַשׂוֹ֑ת שׁעֶמַָ֣לתְִּי  וּבעֶֽמָָ֖ל  יָדַ֔י  שׁעֶָֽשׂוּ֣  מעֲַשַׂי֙  בּכְָל־  אֲנִ֗י   וּפָנִ֣יתִֽי 

 והְִנּהֵ֨ הכַֹּ֥ל הֶ֙בֶל֙ וּרְעוּ֣ת רוּ֔חַ וְאֵ֥ין יתִרְוֹ֖ן תּחַ֥תַ הַשׁמֶָּֽשׁ׃
Greek Και εγώ παρατήρησα σε όλα τα έργα µου, που έκαναν τα χέρια µου, 
και σε κάθε µόχθο που µόχθησα, και δες, τα πάντα µαταιότητα, και θλίψη 
πνεύµατος, και κανένα όφελος κάτω από τον ήλιο.


వచనము 12


రాజు తరువాత రాబోవువాడు, ఇదివరకు జరిగిన దాని విషయము సయితము ఏమి చేయునో 

అనుకొని, నేను జ్ఞానమును వెఱ్ఱితనమును మతిహీనతను పరిశీలించుటకై పూనుకొంటిని.

Hebrew ופניתי אני לראות חכמה והוללות וסכלות כי מה האדם שיבוא אחרי 

:המלך את אשר כבר עשוהו
Hebrew Vowels ֗הָאָדָם מהֶ֣  ׀  כִּ֣י  וסְכְִלוּ֑ת  והְוֹלֵלוֹ֖ת  חכָמְהָ֔  לרְִאוֹ֣ת  אֲנִי֙   וּפָנִ֤יתִֽי 

 שֶׁיָּבוֹא֙ אחַרֲֵ֣י המֶַּ֔לְֶ אתֵ֥ אֲשׁרֶ־ כְּברָ֖ עָשׂוּֽהוּ׃
Greek Και εγώ στράφηκα για να παρατηρήσω τη σοφία, και τη µωρία, και 
την αφροσύνη· επειδή, τι πρόκειται να κάνει ένας άνθρωπος που θάρθει 
µετά τον βασιλιά; Ό,τι εγώ έκανα ήδη.


వచనము 13


అంతట చీకటికంటె వెలుగు ఎంత ప్రయోజనకరమో బుద్ధిహీనతకంటె జ్ఞానము అంత 

ప్రయోజనకరమని నేను తెలిసికొంటిని.

Hebrew וראיתי אני שיש יתרון לחכמה מן הסכלות כיתרון האור מן החשך:

Hebrew Vowels ורְָאִ֣יתִי אָ֔נִי שֶׁיֵּ֥שׁ יתִרְוֹ֛ן לחַֽכָמְהָ֖ מןִ־ הסַּכְִלוּ֑ת כִּֽיתרְוֹ֥ן הָאוֹ֖ר מןִ־ 

 החַֹֽשְֶׁ׃
Greek Κι εγώ είδα ότι η σοφία υπερέχει από την αφροσύνη, όπως το φως 
υπερέχει από το σκοτάδι.
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వచనము 14


జ్ఞానికి కన్నులు తలలో నున్నవి, బుద్ధిహీనుడు చీకటియందు నడుచుచున్నాడు; అయినను అందరికిని 

ఒక్కటే గతి సంభవించునని నేను గ్రహించితిని.

Hebrew החכם עיניו בראשו והכסיל בחשך הולך וידעתי גם אני שמקרה אחד 

:יקרה את כלם
Hebrew Vowels אָ֔נִי גםַ־  וְיָדַע֣תְִּי  הוֹלְֵ֑  בּחַֹ֣שְֶׁ  והְכַּסְִ֖יל  בּרְֹאשׁוֹ֔  עֵינָ֣יו   החֶֽכָםָ֙ 

 שׁמִֶּקְרֶה֥ אחֶָ֖ד יִקְרֶה֥ אתֶ־ כֻּלּםָֽ׃
Greek Τα µάτια τού σοφού είναι επάνω στο κεφάλι του, ενώ ο άφρονας 
περπατάει µέσα στο σκοτάδι· όµως, εγώ γνώρισα επιπλέον ότι ένα 
συνάντηµα θα συναντήσει όλους αυτούς.


వచనము 15


కావున బుద్ధిహీనునికి సంభవించునట్లే నాకును సంభవించును గనుక నేను అధిక జ్ఞానము ఏల 

సంపాదించితినని నా హృదయమందనుకొంటిని. ఇదియు వ్యర్థమే.

Hebrew ואמרתי אני בלבי כמקרה הכסיל גם אני יקרני ולמה חכמתי אני אז 

:יותר ודברתי בלבי שגם זה הבל
Hebrew Vowels וְאמָרְַ֨תִּֽי אֲנִ֜י בְּלִבִּ֗י כּמְִקְרֵה֤ הכַּסְִיל֙ גּםַ־ אֲנִ֣י יִקְרֵ֔נִי וְלמָּ֧הָ חכָמַ֛תְִּי 

 אֲנִ֖י אָ֣ז יוֹתרֵ֑ וְדִבּרְַ֣תִּי בְלִבִּ֔י שֶׁגּםַ־ זהֶ֖ הָֽבֶל׃
Greek Γι&apos; αυτό, εγώ είπα µέσα στην καρδιά µου: Όπως συµβαίνει 
στον άφρονα, έτσι θα συµβεί και σε µένα· γιατί, λοιπόν, εγώ να γίνω 
σοφότερος; Γι&apos; αυτό, έβγαλα ξανά το συµπέρασµα στην καρδιά µου, 
ότι και τούτο είναι µαταιότητα.


వచనము 16


బుద్ధిహీనులను గూర్చినట్లుగానే జ్ఞానులను గూర్చియు జ్ఞాపకము ఎన్నటికిని యుంచబడదు; రాబోవు 

దినములలో వారందరును మరువబడినవారై యుందురు; జ్ఞానులు మృతినొందు విధమెట్టిదో 

బుద్ధిహీనులు మృతినొందు విధమట్టిదే.

Hebrew כי אין זכרון לחכם עם הכסיל לעולם בשכבר הימים הבאים הכל נשכח 

:ואיך ימות החכם עם הכסיל
Hebrew Vowels ֙כִּי֩ אֵ֨ין זכִרְוֹ֧ן לחֶכָםָ֛ עםִֽ־ הכַּסְִ֖יל לעְוֹלםָ֑ בְּשׁכְֶּברָ֞ הַיּמִָ֤ים הַבָּאִים 

 הכַֹּ֣ל נִשׁכְּחָ֔ וְאֵ֛יְ ימָוּ֥ת החֶכָםָ֖ עםִֽ־ הכַּסְִֽיל׃
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Greek Επειδή, δεν θα µένει για πάντα η ανάµνηση του σοφού ούτε του 
άφρονα· µια που, στις επερχόµενες ηµέρες όλα πλέον θα λησµονηθούν. Και 
πώς θα πεθάνει ο σοφός µαζί µε τον άφρονα;


వచనము 17


ఇది చూడగా సూర్యుని క్రింద జరుగునది నాకు వ్యసనము పుట్టించెను అంతయు వ్యర్థముగాను ఒకడు 

గాలికై ప్రయాసపడినట్టుగాను కనబడెను గనుక బ్రదుకుట నాకసహ్యమాయెను.

Hebrew ושנאתי את החיים כי רע עלי המעשה שנעשה תחת השמש כי הכל 

:הבל ורעות רוח
Hebrew Vowels ׁוְשָׂנֵ֙אתִי֙ אתֶ־ החַַ֣יִּ֔ים כִּ֣י רַע֤ עָלַי֙ המַּֽעֲַשׂהֶ֔ שֶׁנּעֲַשׂהָ֖ תּחַ֣תַ הַשׁמֶָּ֑ש 

 כִּֽי־ הכַֹּ֥ל הֶ֖בֶל וּרְעוּ֥ת רוּֽח׃ַ
Greek Γι&apos; αυτό, µίσησα τη ζωή, επειδή τα έργα που γίνονται κάτω 
από τον ήλιο µού φάνηκαν γεµάτα µόχθο· επειδή, τα πάντα είναι 
µαταιότητα και θλίψη πνεύµατος.


వచనము 18


సూర్యుని క్రింద నేను ప్రయాసపడి చేసిన పనులన్నిటిని నా తరువాత వచ్చువానికి నేను 

విడిచిపెట్టవలెనని తెలిసికొని నేను వాటియందు అసహ్యపడితిని.

Hebrew לאדם שאניחנו  השמש  תחת  עמל  שאני  עמלי  כל  את  אני   ושנאתי 

:שיהיה אחרי
Hebrew Vowels ּוְשָׂנֵ֤אתִֽי אֲנִי֙ אתֶ־ כָּל־ עמֲָלִ֔י שֶׁאֲנִ֥י עמֵָ֖ל תּחַ֣תַ הַשׁמֶָּ֑שׁ שֶׁ֣אַנִּיחֶ֔נּו 

 לָאָדָם֖ שֶׁיּהְִיהֶ֥ אחַרֲָֽי׃
Greek Επιπλέον, εγώ µίσησα ολόκληρο τον µόχθο µου, που είχα µοχθήσει 
κάτω από τον ήλιο· επειδή, τον αφήνω στον άνθρωπο που θα σταθεί 
ύστερα από µένα.


వచనము 19


వాడు జ్ఞానము గలవాడై యుండునో బుద్ధిహీనుడై యుండునో అది ఎవనికి తెలియును? అయితే 

సూర్యుని క్రింద నేను ప్రయాసపడి జ్ఞానముచేత సంపాదించుకొన్న నా కష్టఫలమంతటి మీదను వాడు 

అధికారియై యుండును; ఇదియును వ్యర్థమే.

Hebrew ושחכמתי שעמלתי  עמלי  בכל  וישלט  סכל  או  יהיה  החכם  יודע   ומי 

:תחת השמש גם זה הבל
Hebrew Vowels שׁעֶֽמַָ֥לתְִּי עמֲָלִ֔י  בּכְָל־  וְיִשְׁלַט֙  סכָָ֔ל  אוֹ֣  יהְִיהֶ֙  החֶֽכָםָ֤  יוֹדֵעַ֗   וּמִ֣י 

 וְשׁחֶכָמַ֖תְִּי תּחַ֣תַ הַשׁמֶָּ֑שׁ גּםַ־ זהֶ֖ הָֽבֶל׃
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Greek Και ποιος γνωρίζει αν θα είναι σοφός ή άφρονας; Και όµως, θα 
εξουσιάσει επάνω σε ολόκληρο τον µόχθο µου που µόχθησα, και στον οποίο 
έδειξα τη σοφία µου κάτω από τον ήλιο· µαταιότητα και τούτο.


వచనము 20


కావున సూర్యుని క్రింద నేను పడిన ప్రయాసమంతటి విషయమై నేను ఆశ విడిచినవాడనైతిని.

Hebrew וסבותי אני ליאש את לבי על כל העמל שעמלתי תחת השמש:

Hebrew Vowels ַתּחַ֥ת שׁעֶמַָ֖לתְִּי  העֶ֣מָָ֔ל  כָּל־  עַ֚ל  לִבִּ֑י  אתֶ־  לְיַאֵ֣שׁ  אֲנִ֖י   וסְַבּוֹ֥תִֽי 

 הַשׁמֶָּֽשׁ׃
Greek Γι&apos; αυτό, αφού εγώ στράφηκα, απέλπισα την καρδιά µου, για 
ολόκληρο τον µόχθο µου που µόχθησα κάτω από τον ήλιο.


వచనము 21


ఒకడు జ్ఞానముతోను తెలివితోను యుక్తితోను ప్రయాసపడి ఏదో ఒక పని చేయును; అయితే 

దానికొరకు ప్రయాసపడని వానికి అతడు దానిని స్వాస్థ్యముగా ఇచ్చివేయవలసి వచ్చును; ఇదియు 

వ్యర్థమును గొప్ప చెడుగునైయున్నది. 

Hebrew כי יש אדם שעמלו בחכמה ובדעת ובכשרון ולאדם שלא עמל בו יתננו 

:חלקו גם זה הבל ורעה רבה
Hebrew Vowels שֶׁלֹּ֤א וּלְאָדָם֞  וּבכְִשׁרְוֹ֑ן  וּבְדַע֖תַ  בּחְכָמְהָ֥  שׁעֶמֲָלוֹ֛  אָדָם֗  יֵ֣שׁ   כִּי־ 

 עמַָֽל־ בּוֹ֙ יתְִּנֶ֣נּוּ חֶלְקוֹ֔ גּםַ־ זהֶ֥ הֶ֖בֶל ורְָעהָ֥ רַבּהָֽ׃
Greek Επειδή, υπάρχει άνθρωπος του οποίου ο µόχθος στάθηκε µε σοφία 
και γνώση, και µε ορθότητα· και, όµως, τον αφήνει σε άλλον για µερίδα 
του, που δεν κοπίασε σ&apos; αυτόν· κι αυτό είναι µαταιότητα, και µεγάλο 
κακό.


వచనము 22


సూర్యుని క్రింద నరునికి తటస్థించు ప్రయాసమంతటిచేతను, వాడు తలపెట్టు కార్యములన్నిటిచేతను, 

వానికేమి దొరుకుచున్నది?


Hebrew כי מה הוה לאדם בכל עמלו וברעיון לבו שהוא עמל תחת השמש:

Hebrew Vowels ַכִּ֠י מהֶֽ־ הוֹהֶ֤ לָֽאָדָם֙ בּכְָל־ עמֲָלוֹ֔ וּברְַעְיוֹ֖ן לִבּו֑ שׁהֶוּ֥א עמֵָ֖ל תּחַ֥ת 

 הַשׁמֶָּֽשׁ׃
Greek Επειδή, ποια η ωφέλεια στον άνθρωπο από ολόκληρο τον µόχθο 
του, και από τη θλίψη τής καρδιάς του, στα οποία µοχθεί κάτω από τον 
ήλιο;
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వచనము 23


వాని దినములన్నియు శ్రమకరములు, వాని పాట్లు వ్యసనకరములు, రాత్రియందైనను వాని 

మనస్సునకు నెమ్మది దొరకదు; ఇదియు వ్యర్థమే.

Hebrew כי כל ימיו מכאבים וכעס ענינו גם בלילה לא שכב לבו גם זה הבל הוא:

Hebrew Vowels כִּ֧י כָל־ ימָָ֣יו מכְַאֹבִ֗ים וכָעַ֙סַ֙ עִנְיָנוֹ֔ גּםַ־ בַּלַּ֖יְלהָ לֹא־ שׁכַָ֣ב לִבּוֹ֑ גּםַ־ 

 זהֶ֖ הֶ֥בֶל הוּֽא׃
Greek Επειδή, όλες οι ηµέρες του είναι πόνος, και οι µόχθοι του λύπη· και 
τη νύχτα ακόµα η καρδιά του δεν κοιµάται· κι αυτό είναι µαταιότητα.


వచనము 24


అన్నపానములు పుచ్చుకొనుటకంటెను, తన కష్టార్జితముచేత సుఖపడుటకంటెను నరునికి 

మేలుకరమైనదేదియు లేదు. ఇదియును దేవునివలన కలుగునని నేను తెలిసికొంటిని.

Hebrew אין טוב באדם שיאכל ושתה והראה את נפשו טוב בעמלו גם זה ראיתי 

:אני כי מיד האלהים היא
Hebrew Vowels ֹ֑אֵֽין־ טוֹ֤ב בָּאָדָם֙ שֶׁיֹּאכַ֣ל וְשׁתָהָ֔ והְרְֶאהָ֧ אתֶ־ נַפְשׁוֹ֛ טוֹ֖ב בּעַמֲָלו 

 גּםַ־ זהֹ֙ רָאִ֣יתִי אָ֔נִי כִּ֛י מִיַּ֥ד הָאֱלֹהִ֖ים הִֽיא׃
Greek Δεν είναι αγαθό στον άνθρωπο να τρώει, και να πίνει, και να κάνει 
την ψυχή του να απολαµβάνει καλό από τον µόχθο του; Και τούτο εγώ το 
είδα, ότι είναι από το χέρι τού Θεού.


వచనము 25


ఆయన సెలవులేక భోజనముచేసి సంతోషించుట ఎవరికి సాధ్యము?


Hebrew כי מי יאכל ומי יחוש חוץ ממני:

Hebrew Vowels כִּ֣י מִ֥י יֹאכַ֛ל וּמִ֥י יחָוּ֖שׁ חוּ֥ץ ממִֶּֽנִּי׃ 

Greek Επειδή, ποιος θα φάει και ποιος θα εντρυφήσει περισσότερο από 
µένα;


వచనము 26


ఏలయనగా దైవదృష్టికి మంచివాడుగా నుండువానికి దేవుడు జ్ఞానమును తెలివిని ఆనందమును 

అనుగ్రహించును; అయితే దైవదృష్టికి ఇష్టుడగు వానికిచ్చుటకై ప్రయాసపడి పోగుచేయు పనిని ఆయన 

పాపాత్మునికి నిర్ణయించును. ఇదియు వ్యర్థముగాను ఒకడు గాలికై ప్రయాసపడినట్టుగాను ఉన్నది.

Hebrew כי לאדם שטוב לפניו נתן חכמה ודעת ושמחה ולחוטא נתן ענין לאסוף 

:ולכנוס לתת לטוב לפני האלהים גם זה הבל ורעות רוח
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Hebrew Vowels ַ֨כִּ֤י לְאָדָם֙ שֶׁטּוֹ֣ב לְפָנָ֔יו נתָןַ֛ חכָמְהָ֥ וְדַע֖תַ וְשׂמִחְהָ֑ וְלחַוֹטֶא֩ נתָן 

 עִנְיןָ֜ לֶאסֱוֹ֣ף וְלכְִנוֹ֗ס לתָתֵ֙ לְטוֹב֙ לִפְנֵ֣י הָֽאֱלֹהִ֔ים גּםַ־ זהֶ֥ הֶ֖בֶל וּרְעוּ֥ת רוּֽח׃ַ
Greek Δεδοµένου ότι, ο Θεός, στον άνθρωπο που είναι αρεστός µπροστά 
του, δίνει σοφία, και γνώση, και χαρά· στον αµαρτωλό, όµως, δίνει 
περισπασµό, στο να προσθέτει και να επισωρεύει, για να τα δώσει στον 
αρεστόν µπροστά του· κι αυτό είναι µαταιότητα, και θλίψη π 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వచనము 1


ప్రతి దానికి సమయము కలదు. ఆకాశము క్రింద ప్రతి ప్రయత్నమునకు సమయము కలదు.

Hebrew לכל זמן ועת לכל חפץ תחת השמים:

Hebrew Vowels לכַֹּ֖ל זמְןָ֑ ועְתֵ֥ לכְָל־ חֵ֖פץֶ תּחַ֥תַ הַשׁמָָּֽיםִ׃ 

Greek υπάρχει για κάθε τι, και καιρός για κάθε πράγµα κάτω από τον 
ουρανό.


వచనము 2


పుట్టుటకు, చచ్చుటకు; నాటుటకు నాటబడినదాని పెరికివేయుటకు,

Hebrew עת ללדת ועת למות עת לטעת ועת לעקור נטוע:

Hebrew Vowels ַעתֵ֥ לָלֶ֖דֶת ועְתֵ֣ למָוּ֑ת עתֵ֣ לָטעַ֔תַ ועְתֵ֖ לעֲַקוֹ֥ר נָטוּֽע׃ 

Greek Καιρός να γεννιέται κανείς, και καιρός να πεθαίνει· καιρός να 
φυτεύει, και καιρός να ξεριζώνει το φυτεµένο·


వచనము 3


చంపుటకు బాగుచేయుటకు; పడగొట్టుటకు కట్టుటకు;

Hebrew עת להרוג ועת לרפוא עת לפרוץ ועת לבנות:

Hebrew Vowels עתֵ֤ להַרֲוֹג֙ ועְתֵ֣ לרְִפּוֹ֔א עתֵ֥ לִפרְוֹ֖ץ ועְתֵ֥ לִבְנוֹֽת׃ 

Greek καιρός να φονεύει, και καιρός να γιατρεύει· καιρός να καταστρέφει, 
και καιρός να οικοδοµεί·


వచనము 4


ఏడ్చుటకు నవ్వుటకు; దుఃఖించుటకు నాట్యమాడుటకు;

Hebrew עת לבכות ועת לשחוק עת ספוד ועת רקוד:

Hebrew Vowels עתֵ֤ לִבכְּוֹת֙ ועְתֵ֣ לִשׂחְוֹ֔ק עתֵ֥ סְפוֹ֖ד ועְתֵ֥ רְקוֹֽד׃ 

Greek καιρός να κλαίει, και καιρός να γελάει· καιρός να πενθεί, και καιρός 
να χορεύει·


వచనము 5


రాళ్లను పారవేయుటకు రాళ్లను కుప్పవేయుటకు; కౌగలించుటకు కౌగలించుట మానుటకు;

Hebrew עת להשליך אבנים ועת כנוס אבנים עת לחבוק ועת לרחק מחבק:

Hebrew Vowels עתֵ֚ להְַשְׁלִ֣יְ אֲבָנִ֔ים ועְתֵ֖ כְּנוֹ֣ס אֲבָנִ֑ים עתֵ֣ לחֲַבוֹ֔ק ועְתֵ֖ לרְִחֹ֥ק 

 מחֵַבֵּֽק׃
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Greek καιρός να διασκορπίζει πέτρες, και καιρός να µαζεύει πέτρες· 
καιρός να εναγκαλίζεται, και καιρός να αποµακρύνεται από τον 
εναγκαλισµό·


వచనము 6


వెదకుటకు పోగొట్టుకొనుటకు, దాచుకొనుటకు పారవేయుటకు;

Hebrew עת לבקש ועת לאבד עת לשמור ועת להשליך:

Hebrew Vowels עתֵ֤ לְבַקֵּשׁ֙ ועְתֵ֣ לְאַבֵּ֔ד עתֵ֥ לִשׁמְוֹ֖ר ועְתֵ֥ להְַשְׁלִֽיְ׃ 

Greek καιρός να αποκτήσει, και καιρός να απολέσει· καιρός να φυλάττει, 
και καιρός να απορρίπτει·


వచనము 7


చింపుటకు కుట్టుటకు; మౌనముగా నుండుటకు మాటలాడుటకు;

Hebrew עת לקרוע ועת לתפור עת לחשות ועת לדבר:

Hebrew Vowels עתֵ֤ לִקְרוֹ֙עַ֙ ועְתֵ֣ לתְִפּוֹ֔ר עתֵ֥ לחֲַשׁוֹ֖ת ועְתֵ֥ לְדַבּרֵֽ׃ 

Greek καιρός να σχίζει, και καιρός να ράβει· καιρός να τηρεί σιγή, και 
καιρός να µιλάει·


వచనము 8


ప్రేమించుటకు ద్వేషించుటకు; యుద్ధము చేయుటకు సమాధానపడుటకు.

Hebrew עת לאהב ועת לשנא עת מלחמה ועת שלום:

Hebrew Vowels עתֵ֤ לֶֽאהֱֹב֙ ועְתֵ֣ לִשְׂנֹ֔א עתֵ֥ מִלחְמָהָ֖ ועְתֵ֥ שָׁלוֹֽם׃ 

Greek καιρός να αγαπήσει, και καιρός να µισήσει· καιρός πολέµου, και 
καιρός ειρήνης.


వచనము 9


కష్టపడినవారికి తమ కష్టమువలన వచ్చిన లాభమేమి?


Hebrew מה יתרון העושה באשר הוא עמל:

Hebrew Vowels מהַ־ יּתִרְוֹן֙ העָֽוֹשׂהֶ֔ בַּאֲשׁרֶ֖ הוּ֥א עמֵָֽל׃ 

Greek Ποια είναι η ωφέλεια στον εργαζόµενο από όσα αυτός µοχθεί;


వచనము 10


నరులు అభ్యాసము పొందవలెనని దేవుడు వారికి పెట్టియున్న కష్టానుభవమును నేను చూచితిని.

Hebrew ראיתי את הענין אשר נתן אלהים לבני האדם לענות בו:

Hebrew Vowels רָאִ֣יתִי אתֶ־ העִָֽנְיןָ֗ אֲשׁרֶ֨ נתָןַ֧ אֱלֹהִ֛ים לִבְנֵ֥י הָאָדָם֖ לעֲַנוֹ֥ת בּוֹֽ׃ 
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Greek Είδα τον περισπασµό, που ο Θεός έδωσε στους γιους των 
ανθρώπων για να µοχθούν µέσα σ&apos; αυτόν.


వచనము 11


దేనికాలమునందు అది చక్కగా నుండునట్లు సమస్తమును ఆయన నియమించియున్నాడు; ఆయన 

శాశ్వతకాల జ్ఞానమును నరుల హృదయమందుంచియున్నాడు గాని దేవుడు చేయు క్రియలను 

పరిశీలనగా తెలిసికొనుటకు అది చాలదు.

Hebrew את הכל עשה יפה בעתו גם את העלם נתן בלבם מבלי אשר לא ימצא 

:האדם את המעשה אשר עשה האלהים מראש ועד סוף
Hebrew Vowels ֶ֧אתֶ־ הכַֹּ֥ל עָשׂהָ֖ יָפהֶ֣ בעְתִּוֹ֑ גּםַ֤ אתֶ־ העָֹלםָ֙ נתָןַ֣ בְּלִבּםָ֔ מִבְּלִ֞י אֲשׁר 

 לֹא־ ימִצְָ֣א הָאָדָם֗ אתֶ־ המַּֽעֲַשׂהֶ֛ אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֥ הָאֱלֹהִ֖ים מרֵֹ֥אשׁ ועְַד־ סוֹֽף׃
Greek Όλα τα έκανε καλά, το καθένα στον καιρό του· και έβαλε τον κόσµο 
κάτω από τη διάνοιά τους, χωρίς ο άνθρωπος να µπορεί να εξιχνιάσει από 
την αρχή µέχρι το τέλος το έργο που ο Θεός έκανε.


వచనము 12


కావున సంతోషముగా నుండుటకంటెను తమ బ్రదుకును సుఖముగా వెళ్లబుచ్చుటకంటెను, 

శ్రేష్ఠమైనదేదియు నరులకు లేదని నేను తెలిసికొంటిని.

Hebrew ידעתי כי אין טוב בם כי אם לשמוח ולעשות טוב בחייו:

Hebrew Vowels יָדַע֕תְִּי כִּ֛י אֵ֥ין טוֹ֖ב בּםָ֑ כִּ֣י אםִ־ לִשׂמְוֹ֔חַ וְלעֲַשׂוֹ֥ת טוֹ֖ב בּחְַיָּֽיו׃ 

Greek Γνώρισα ότι δεν υπάρχει κάτι άλλο καλό γι&apos; αυτούς, παρά να 
ευφραίνεται κανείς, και να κάνει καλό, στη ζωή του.


వచనము 13


మరియు ప్రతివాడు అన్నపానములు పుచ్చుకొనుచు తన కష్టార్జితమువలన సుఖమనుభవించుట 

దేవుడిచ్చు బహుమానమే అని తెలిసికొంటిని.

Hebrew וגם כל האדם שיאכל ושתה וראה טוב בכל עמלו מתת אלהים היא:

Hebrew Vowels ַ֥מתַּת עמֲָלוֹ֑  בּכְָל־  טוֹ֖ב  ורְָאהָ֥  וְשׁתָהָ֔  שֶׁיֹּאכַ֣ל  הָאָדָם֙  כָּל־   וְגםַ֤ 

 אֱלֹהִ֖ים הִֽיא׃
Greek Κι ακόµα, το να τρώει κάθε άνθρωπος, και να πίνει, και να 
απολαµβάνει καλό από ολόκληρο τον µόχθο του, είναι χάρισµα του Θεού.


వచనము 14
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దేవుడు చేయు పనులన్నియు శాశ్వతములని నేను తెలిసికొంటిని; దాని కేదియు చేర్చబడదు దానినుండి 

ఏదియు తీయబడదు; మనుష్యులు తనయందు భయభక్తులు కలిగియుండునట్లు దేవుడిట్టి నియమము 

చేసియున్నాడు.

Hebrew ידעתי כי כל אשר יעשה האלהים הוא יהיה לעולם עליו אין להוסיף 

:וממנו אין לגרע והאלהים עשה שיראו מלפניו
Hebrew Vowels יָדַע֗תְִּי כִּ֠י כָּל־ אֲשׁרֶ֨ יעֲַשׂהֶ֤ הָאֱלֹהִים֙ הוּ֚א יהְִיהֶ֣ לעְוֹלםָ֔ עָלָיו֙ אֵ֣ין 

 להְוֹסִ֔יף וּממִֶּ֖נּוּ אֵ֣ין לִגרְֹעַ֑ והְָאֱלֹהִ֣ים עָשׂהָ֔ שֶׁיּרְִֽאוּ֖ מִלְּפָנָֽיו׃
Greek Γνώρισα ότι, όλα όσα έκανε ο Θεός, τα ίδια θα είναι για πάντα· δεν 
είναι δυνατόν να προσθέσει κανείς σ&apos; αυτά ούτε να αφαιρέσει 
απ&apos; αυτά· και ο Θεός το έκανε αυτό για να έχουν φόβο µπροστά του.


వచనము 15


ముందు జరిగినదే ఇప్పుడును జరుగును; జరుగబోవునది పూర్వమందు జరిగినదే; జరిగిపోయిన 

దానిని దేవుడు మరల రప్పించును.

Hebrew מה שהיה כבר הוא ואשר להיות כבר היה והאלהים יבקש את נרדף:

Hebrew Vowels ׁמהַ־ שׁהֶָּֽיהָ֙ כְּברָ֣ הוּ֔א וַאֲשׁרֶ֥ להְִיוֹ֖ת כְּברָ֣ הָיהָ֑ והְָאֱלֹהִ֖ים יְבַקֵּ֥ש 

 אתֶ־ נרְִדּףָֽ׃
Greek Ό,τι έγινε, ήδη υπάρχει· και ό,τι θα γίνει, ήδη έγινε· και ο Θεός 
ανακαλεί τα περασµένα.


వచనము 16


మరియు లోకమునందు విమర్శ స్థానమున దుర్మార్గత జరుగుటయు, న్యాయముండవలసిన స్థానమున 

దుర్మార్గత జరుగుటయు నాకు కనబడెను.

Hebrew הצדק ומקום  הרשע  שמה  המשפט  מקום  השמש  תחת  ראיתי   ועוד 

:שמה הרשע
Hebrew Vowels ועְוֹ֥ד רָאִ֖יתִי תּחַ֣תַ הַשׁמֶָּ֑שׁ מְקוֹ֤ם המִַּשְׁפָּט֙ שׁמָּ֣הָ הרֶָ֔שׁעַ וּמְקוֹ֥ם 

 הצֶַּ֖דֶק שׁמָּ֥הָ הרָָֽשׁעַ׃
Greek Και είδα, ακόµα, κάτω από τον ήλιο τον τόπο τής κρίσης, και εκεί 
υπάρχει η ανοµία· και τον τόπο τής δικαιοσύνης και εκεί η ανοµία.


వచనము 17


ప్రతి ప్రయత్నమునకును ప్రతి క్రియకును తగిన సమయమున్నదనియు, నీతిమంతులకును 

దుర్మార్గులకును దేవుడే తీర్పు తీర్చుననియు నా హృదయములో నేననుకొంటిని.
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Hebrew אמרתי אני בלבי את הצדיק ואת הרשע ישפט האלהים כי עת לכל חפץ 

:ועל כל המעשה שם
Hebrew Vowels אמָרְַ֤תִּֽי אֲנִי֙ בְּלִבִּ֔י אתֶ־ הצַַּדִּיק֙ וְאתֶ־ הרָָ֣שׁעָ֔ יִשְׁפֹּ֖ט הָאֱלֹהִ֑ים כִּי־ 

 עתֵ֣ לכְָל־ חֵ֔פץֶ ועְַ֥ל כָּל־ המַּֽעֲַשׂהֶ֖ שׁםָֽ׃
Greek Είπα εγώ στην καρδιά µου: Ο Θεός θα κρίνει τον δίκαιο και τον 
ασεβή· επειδή, για κάθε πράγµα, και για κάθε έργο υπάρχει καιρός εκεί.


వచనము 18


కాగా తాము మృగములవంటివారని నరులు తెలిసికొనునట్లును, దేవుడు వారిని విమర్శించునట్లును 

ఈలాగు జరుగుచున్నదని అనుకొంటిని.

Hebrew שהם ולראות  האלהים  לברם  האדם  בני  דברת  על  בלבי  אני   אמרתי 

:בהמה המה להם
Hebrew Vowels אמָרְַ֤תִּֽי אֲנִי֙ בְּלִבִּ֔י עַל־ דִּברְַת֙ בְּנֵ֣י הָאָדָם֔ לְברָָם֖ הָאֱלֹהִ֑ים וְלרְִאוֹ֕ת 

 שׁהְםֶ־ בּהְמֵהָ֥ המֵּ֖הָ להָםֶֽ׃
Greek Εγώ είπα στην καρδιά µου για την κατάσταση των γιων των 
ανθρώπων, ότι ο Θεός θα τους δοκιµάσει, και θα δουν ότι αυτοί οι ίδιοι 
είναι κτήνη.


వచనము 19


నరులకు సంభవించునది యేదో అదే, మృగములకు సంభవించును; వారికిని వాటికిని కలుగు గతి 

ఒక్కటే; నరులు చచ్చునట్లు మృగములును చచ్చును; సకల జీవులకు ఒక్కటే ప్రాణము; 

మృగములకంటె నరుల కేమియు ఎక్కువలేదు; సమస్తమును వ్యర్థము.

Hebrew כן זה  כמות  להם  אחד  ומקרה  הבהמה  ומקרה  האדם  בני  מקרה   כי 

:מות זה ורוח אחד לכל ומותר האדם מן הבהמה אין כי הכל הבל
Hebrew Vowels כִּי֩ מִקְרֶה֨ בְֽנֵי־ הָאָדָם֜ וּמִקְרֶה֣ הַבּהְמֵהָ֗ וּמִקְרֶה֤ אחֶָד֙ להָםֶ֔ כּמְוֹ֥ת 

 זהֶ֙ כּןֵ֣ מוֹ֣ת זהֶ֔ ורְוּ֥חַ אחֶָ֖ד לכַֹּ֑ל וּמוֹתרַ֨ הָאָדָם֤ מןִ־ הַבּהְמֵהָ֙ אָ֔יןִ כִּ֥י הכַֹּ֖ל הָֽבֶל׃
Greek Επειδή, το συνάντηµα των γιων των ανθρώπων είναι και το 
συνάντηµα του κτήνους· και ένα συνάντηµα είναι γι&apos; αυτούς· όπως 
πεθαίνει αυτό, έτσι πεθαίνει κι εκείνος· και η ίδια πνοή είναι σε όλους· και 
ο άνθρωπος δεν υπερτερεί σε τίποτε από το κτήνος· επειδή,


వచనము 20


సమస్తము ఒక్క స్థలమునకే పోవును; సమస్తము మంటిలోనుండి పుట్టెను, సమస్తము మంటికే 

తిరిగిపోవును.
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Hebrew הכל הולך אל מקום אחד הכל היה מן העפר והכל שב אל העפר:

Hebrew Vowels הכַֹּ֥ל הוֹלְֵ֖ אֶל־ מָקוֹ֣ם אחֶָ֑ד הכַֹּל֙ הָיהָ֣ מןִ־ העֶָֽפרָ֔ והְכַֹּ֖ל שָׁ֥ב אֶל־ 

 העֶָפרָֽ׃
Greek Τα πάντα καταντούν στον ίδιο τόπο· τα πάντα έγιναν από το χώµα, 
και τα πάντα επιστρέφουν στο χώµα.


వచనము 21


నరుల ఆత్మ పరమున కెక్కిపోవునో లేదో, మృగముల ప్రాణము భూమికి దిగిపోవునో లేదో యెవరికి 

తెలియును?


Hebrew מי יודע רוח בני האדם העלה היא למעלה ורוח הבהמה הירדת היא 

:למטה לארץ
Hebrew Vowels ָ֔הַבּהְמֵה ורְוּ֙חַ֙  למְעְָ֑להָ  הִ֖יא  העָֹלהָ֥  הָאָדָם֔  בְּנֵ֣י  רוּ֚חַ  יוֹדֵעַ֗   מִ֣י 

 הַיּרֶֹ֥דֶת הִ֖יא למְַ֥טּהָ לָארֶָֽץ׃
Greek Ποιος γνωρίζει το πνεύµα των γιων των ανθρώπων, αν αυτό 
ανεβαίνει προς τα επάνω, και το πνεύµα τού κτήνους, αν αυτό κατεβαίνει 
κάτω στη γη;


వచనము 22


కాగా తమకు తరువాత జరుగుదానిని చూచుటకై నరుని తిరిగి లేపికొని పోవువాడెవడును లేకపోవుట 

నేను చూడగా వారు తమ క్రియలయందు సంతోషించుటకంటె వారికి మరి ఏ మేలును లేదను సంగతి 

నేను తెలిసికొంటిని; ఇదే వారి భాగము.

Hebrew מי כי  חלקו  הוא  כי  במעשיו  האדם  ישמח  מאשר  טוב  אין  כי   וראיתי 

:יביאנו לראות במה שיהיה אחריו
Hebrew Vowels ֹ֑ורְָאִ֗יתִי כִּ֣י אֵ֥ין טוֹב֙ מֵאֲשׁרֶ֨ יִשׂמְחַ֤ הָאָדָם֙ בּמְֽעֲַשָׂ֔יו כִּי־ הוּ֖א חֶלְקו 

 כִּ֣י מִ֤י יְבִיאֶ֙נּוּ֙ לרְִאוֹ֔ת בּמְהֶ֖ שֶׁיּהְִיהֶ֥ אחַרֲָֽיו׃
Greek Είδα, λοιπόν, ότι δεν υπάρχει καλύτερο, παρά το να ευφραίνεται ο 
άνθρωπος στα έργα του· δεδοµένου ότι, αυτή είναι η µερίδα του· επειδή, 
ποιος θα τον φέρει για να δει εκείνο που θα γίνει ύστερα απ&apos; αυτόν; 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వచనము 1


పిమ్మట సూర్యునిక్రింద జరుగు వివిధమైన అన్యాయ క్రియలను గురించి నేను యోచించితిని. 

బాధింపబడువారు ఆదరించు దిక్కులేక కన్నీళ్లు విడుచుదురు; వారిని బాధపెట్టువారు బలవంతులు 

గనుక ఆదరించువాడెవడును లేకపోయెను.

Hebrew והנה השמש  תחת  נעשים  אשר  העשקים  כל  את  ואראה  אני   ושבתי 

:דמעת העשקים ואין להם מנחם ומיד עשקיהם כח ואין להם מנחם
Hebrew Vowels ַתּחַ֣ת נעֲַשִׂ֖ים  אֲשׁרֶ֥  העֲָ֣שֻׁקִ֔ים  כָּל־  אתֶ־  וָארְֶאהֶ֙  אֲנִ֗י   וְשַׁ֣בתְִּֽי 
להָםֶ֖ וְאֵ֥ין  כּחַֹ֔  עֹֽשְׁקֵיהםֶ֙  וּמִיַּ֤ד  מְנחַםֵ֔  להָםֶ֙  וְאֵ֤ין  העֲָשֻׁקִ֗ים  דּמִעְתַ֣  ׀  והְִנּהֵ֣   הַשׁמֶָּ֑שׁ 

 מְנחַםֵֽ׃
Greek Τότε, εγώ στράφηκα, και είδα όλες τις αδικίες που γίνονται κάτω 
από τον ήλιο· και πρόσεξε, δάκρυα εκείνων που αδικούνται, και σ&apos; 
αυτούς δεν υπήρχε εκείνος που παρηγορεί· και η δύναµη ήταν στο χέρι 
εκείνων που τους αδικούσαν· και σ&apos; αυτούς δεν υπήρχε εκείν


వచనము 2


కాబట్టి యింకను బ్రదుకుచున్న వారికంటె ఇంతకుముందు కాలము చేసినవారే ధన్యులనుకొంటిని.

Hebrew ושבח אני את המתים שכבר מתו מן החיים אשר המה חיים עדנה:

Hebrew Vowels וְשַׁבּחֵַ֧ אֲנִ֛י אתֶ־ המַּתִֵ֖ים שׁכְֶּברָ֣ מתֵ֑וּ מןִ־ החַַ֣יִּ֔ים אֲשׁרֶ֛ המֵּ֥הָ חַיִּ֖ים 

 עֲדֶֽנהָ׃
Greek Γι&apos; αυτό, εγώ µακάρισα περισσότερο εκείνους που έχουν 
τελευτήσει, εκείνους που έχουν ήδη πεθάνει, παρά τους ζωντανούς, αυτούς 
που ακόµα ζουν.


వచనము 3


ఇంకను పుట్టనివారు సూర్యునిక్రింద జరుగు అన్యాయపు పనులు చూచియుండని హేతువుచేత ఈ 

ఉభయులకంటెను వారే ధన్యులనుకొంటిని.

Hebrew וטוב משניהם את אשר עדן לא היה אשר לא ראה את המעשה הרע 

:אשר נעשה תחת השמש
Hebrew Vowels אתֶ־ רָאהָ֙  לֹֽא־  אֲשׁרֶ֤  הָיהָ֑  לֹ֣א  עֲדֶן֖  אֲשׁרֶ־  אתֵ֥  מִשְּׁנֵיהםֶ֔   וְטוֹב֙ 

 המַּעֲַשׂהֶ֣ הרָָע֔ אֲשׁרֶ֥ נעֲַשׂהָ֖ תּחַ֥תַ הַשׁמֶָּֽשׁ׃
Greek Μάλιστα, καλύτερος και από τους δύο είναι εκείνος που δεν υπήρξε 
ακόµα, αυτός που δεν είδε τα πονηρά έργα, που γίνονται κάτω από τον 
ήλιο.


Page  of 27 82



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 ప్ర సంగి

వచనము 4


మరియు కష్టమంతయు నేర్పుతో కూడిన పనులన్నియు నరులకు రోషకారణములని నాకు కనబడెను; 

ఇదియు వ్యర్థముగా నొకడు గాలిని పట్టుకొనుటకై చేయు ప్రయత్నమువలె నున్నది.

Hebrew איש קנאת  היא  כי  המעשה  כשרון  כל  ואת  עמל  כל  את  אני   וראיתי 

:מרעהו גם זה הבל ורעות רוח
Hebrew Vowels הִ֥יא כִּ֛י  המַּֽעֲַשׂהֶ֔  כִּשׁרְוֹ֣ן  כָּל־  וְאתֵ֙  עמָָ֗ל  כָּל־  אתֶ־  אֲנִ֜י   ורְָאִ֨יתִֽי 

 קִנְאתַ־ אִ֖ישׁ מרֵֵעהֵ֑וּ גּםַ־ זהֶ֥ הֶ֖בֶל וּרְעוּ֥ת רוּֽח׃ַ
Greek Επιπλέον, εγώ κοίταξα κάθε µόχθο, και κάθε επίτευξη έργου, ότι 
γι&apos; αυτό ο άνθρωπος φθονείται από τον πλησίον του· κι αυτό είναι 
µαταιότητα, και θλίψη πνεύµατος.


వచనము 5


బుద్ధిహీనుడు చేతులు ముడుచుకొని తన మాంసము భక్షించును.

Hebrew הכסיל חבק את ידיו ואכל את בשרו:

Hebrew Vowels הכַּסְִיל֙ חֹבֵ֣ק אתֶ־ יָדָ֔יו וְאכֵֹ֖ל אתֶ־ בְּשׂרָוֹֽ׃ 

Greek Ο άφρονας περιπλέκει τα χέρια του, και τρώει τη δική του σάρκα.


వచనము 6


శ్రమయును గాలికైన యత్నములును రెండుచేతులనిండ నుండుటకంటె ఒకచేతినిండ నెమ్మదికలిగి 

యుండుట మేలు.

Hebrew טוב מלא כף נחת ממלא חפנים עמל ורעות רוח:

Hebrew Vowels ַטוֹ֕ב מְלֹ֥א כףַ֖ נחָ֑תַ ממְִּלֹ֥א חָפְנַ֛יםִ עמָָ֖ל וּרְעוּ֥ת רוּֽח׃ 

Greek Καλύτερα µία δραξιά γεµάτη ανάπαυση, παρά δύο, γεµάτες µόχθο 
και θλίψη πνεύµατος.


వచనము 7


నేనాలోచింపగా వ్యర్థమైనది మరియొకటి సూర్యుని క్రింద నాకు కనబడెను.

Hebrew ושבתי אני ואראה הבל תחת השמש:

Hebrew Vowels וְשַׁ֧בתְִּי אֲנִ֛י וָארְֶאהֶ֥ הֶ֖בֶל תּחַ֥תַ הַשׁמֶָּֽשׁ׃ 

Greek Στράφηκα εγώ ξανά, και είδα µαταιότητα κάτω από τον ήλιο·


వచనము 8
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ఒంటరిగానున్న ఒకడు కలడు, అతనికి జతగాడు లేడు కుమారుడు లేడు సహోదరుడు లేడు; అయినను 

అతడు ఎడతెగక కష్టపడును; అతని కన్ను ఐశ్వర్యముచేత తృప్తిపొందదు, అతడు సుఖమనునది 

నేనెరుగక ఎవరి నిమిత్తము కష్టపడుచున్నానని అనుకొనడు; ఇదియు వ్యర్థమైనదై బహు చింత 

కలిగించును.

Hebrew יש אחד ואין שני גם בן ואח אין לו ואין קץ לכל עמלו גם עיניו לא תשבע 

:עשר ולמי אני עמל ומחסר את נפשי מטובה גם זה הבל וענין רע הוא
Hebrew Vowels יֵ֣שׁ אחֶָד֩ וְאֵ֨ין שֵׁנִ֜י גּםַ֣ בּןֵ֧ וָאחָ֣ אֵֽין־ לוֹ֗ וְאֵ֥ין קֵץ֙ לכְָל־ עמֲָלוֹ֔ גּםַ־ 
 לֹא־ תִשְׂבּעַ֣ עֹ֑שׁרֶ וּלמְִ֣י ׀ אֲנִ֣י עמֵָ֗ל וּמחְסַּרֵ֤ אתֶ־ נַפְשִׁי֙ מִטּוֹבהָ֔ גּםַ־ זהֶ֥ הֶ֛בֶל ועְִנְיןַ֥ רָע֖

 הוּֽא׃
Greek υπάρχει κάποιος και δεν έχει δεύτερον· ναι, δεν έχει ούτε γιο ούτε 
αδελφό· και όµως, δεν σταµατάει από ολόκληρον τον µόχθο του· µάλιστα, 
το µάτι του δεν χορταίνει από πλούτο· και δεν λέει: Για ποιον κοπιάζω εγώ, 
και στερώ την ψυχή µου από αγαθά; Κι αυτό ε


వచనము 9


ఇద్దరి కష్టముచేత ఉభయులకు మంచి ఫలము కలుగును గనుక ఒంటిగాడై యుండుటకంటె ఇద్దరు 

కూడియుండుట మేలు.

Hebrew טובים השנים מן האחד אשר יש להם שכר טוב בעמלם:

Hebrew Vowels טוֹבִ֥ים הַשְּׁנַ֖יםִ מןִ־ הָאחֶָ֑ד אֲשׁרֶ֧ יֵשׁ־ להָםֶ֛ שׂכָרָ֥ טוֹ֖ב בּעַמֲָלםָֽ׃ 

Greek Καλύτεροι οι δύο παρά ο ένας· επειδή, αυτοί έχουν καλή αντιµισθία 
στον κόπο τους.


వచనము 10


వారు పడిపోయినను ఒకడు తనతోడివానిని లేవనెత్తును; అయితే ఒంటరిగాడు పడిపోయినయెడల 

వానికి శ్రమయే కలుగును, వాని లేవనెత్తువాడు లేకపోవును.

Hebrew כי אם יפלו האחד יקים את חברו ואילו האחד שיפול ואין שני להקימו:

Hebrew Vowels כִּ֣י אםִ־ יִפֹּ֔לוּ הָאחֶָ֖ד יָקִ֣ים אתֶ־ חֲברֵוֹ֑ וְאִ֣ילוֹ֗ הָֽאחֶָד֙ שֶׁיִּפּוֹ֔ל וְאֵ֥ין 

 שֵׁנִ֖י להֲַקִימוֹֽ׃
Greek Επειδή, αν πέσουν, ο ένας θα σηκώσει τον σύντροφό του· αλλά, 
αλλοίµονο στον έναν, που θα πέσει, και δεν έχει δεύτερον να τον σηκώσει.


వచనము 11


ఇద్దరు కలిసి పండుకొనినయెడల వారికి వెట్ట కలుగును; ఒంటరిగానికి వెట్ట ఏలాగు పుట్టును?
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Hebrew גם אם ישכבו שנים וחם להם ולאחד איך יחם:

Hebrew Vowels גּםַ֛ אםִ־ יִשׁכְְּבוּ֥ שְׁנַ֖יםִ וחְםַ֣ להָםֶ֑ וּלְאחֶָ֖ד אֵ֥יְ יחֵםָֽ׃ 

Greek Πάλι, αν δύο πλαγιάσουν µαζί, τότε ζεσταίνονται· ο ένας, όµως, πώς 
θα ζεσταθεί;


వచనము 12


ఒంటరియగు నొకనిమీద మరియొకడు పడినయెడల ఇద్దరు కూడి వాని నెదిరింపగలరు, మూడు 

పేటల త్రాడు త్వరగా తెగిపోదు గదా?


Hebrew ואם יתקפו האחד השנים יעמדו נגדו והחוט המשלש לא במהרה ינתק:

Hebrew Vowels לֹ֥א המְַֽשֻׁלָּ֔שׁ  והְחַוּט֙  נֶגְדּוֹ֑  יעַמְַדוּ֣  הַשְּׁנַ֖יםִ  הָאחֶָ֔ד  יתְִקְפוֹ֙   וְאםִֽ־ 

 במִהְרֵָה֖ יִנּתֵָֽק׃
Greek Και αν κάποιος υπερισχύσει ενάντια στον έναν, οι δύο θα του 
αντιταχθούν· και το τριπλό σχοινί δεν κόβεται γρήγορα.


వచనము 13


మూఢత్వముచేత బుద్ధి మాటలకిక చెవియొగ్గలేని ముసలి రాజుకంటె బీదవాడైన జ్ఞానవంతుడగు 

చిన్నవాడే శ్రేష్ఠుడు.

Hebrew טוב ילד מסכן וחכם ממלך זקן וכסיל אשר לא ידע להזהר עוד:

Hebrew Vowels ֵ֖טוֹ֛ב יֶ֥לֶד מסִכְּןֵ֖ וחְכָםָ֑ ממִֶּ֤לְֶ זָקֵן֙ וּכסְִ֔יל אֲשׁרֶ֛ לֹא־ יָדַע֥ להְִזּהָר 

 עוֹֽד׃
Greek Καλύτερα φτωχό και σοφό παιδί, παρά βασιλιάς, γέροντας και 
άφρονας, που δεν είναι πια επιδεκτικός νουθεσίας·


వచనము 14


అట్టివాడు తన దేశమందు బీదవాడుగా పుట్టినను పట్టాభిషేకము నొందుటకు చెరసాలలోనుండి 

బయలువెళ్లును.

Hebrew כי מבית הסורים יצא למלך כי גם במלכותו נולד רש:

Hebrew Vowels כִּֽי־ מִבֵּ֥ית הסָוּרִ֖ים יצָָ֣א למְִלְֹ֑ כִּ֛י גּםַ֥ בּמְַלכְוּתוֹ֖ נוֹלַ֥ד רָֽשׁ׃ 

Greek επειδή, αυτό µεν βγαίνει από το σπίτι των δεσµίων για να 
βασιλεύσει· ενώ ο άλλος, αν και γεννήθηκε βασιλιάς, γίνεται φτωχός.


వచనము 15


సూర్యునిక్రింద సంచరించు సజీవులందరు గతించిన రాజునకు బదులుగా రాజైన ఆ చిన్నవాని 

పక్షమున నుందురని నేను తెలిసికొంటిని.
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Hebrew ראיתי את כל החיים המהלכים תחת השמש עם הילד השני אשר יעמד 

:תחתיו
Hebrew Vowels הַיֶּ֣לֶד עםִ֚  הַשׁמֶָּ֑שׁ  תּחַ֣תַ  המַֽהְַלּכְִ֖ים  החַַ֣יִּ֔ים  כָּל־  אתֶ־   רָאִ֙יתִי֙ 

 הַשֵּׁנִ֔י אֲשׁרֶ֥ יעַמֲֹ֖ד תּחַתְָּֽיו׃
Greek Είδα όλους τούς ζωντανούς που περπατούν κάτω από τον ήλιο, µαζί 
µε τον γιο, τον δεύτερο, που θα σταθεί αντί γι&apos; αυτόν.


వచనము 16


అతని ఆధిపత్యము క్రింది జనులకు లెక్కయే లేదు, అయినను తరువాత రాబోవువారు వీనియందు 

ఇష్టపడరు. నిజముగా ఇదియు వ్యర్థమే, ఒకడు గాలికై ప్రయాసపడినట్టే.

Hebrew אין קץ לכל העם לכל אשר היה לפניהם גם האחרונים לא ישמחו בו כי 

:גם זה הבל ורעיון רוח
Hebrew Vowels אֵֽין־ קֵץ֣ לכְָל־ העָםָ֗ לכְֹ֤ל אֲשׁרֶ־ הָיהָ֙ לִפְנֵיהםֶ֔ גּםַ֥ הָאחַרֲוֹנִ֖ים לֹ֣א 

 יִשׂמְחְוּ־ בוֹ֑ כִּֽי־ גםַ־ זהֶ֥ הֶ֖בֶל ורְַעְיוֹ֥ן רוּֽח׃ַ
Greek Δεν υπάρχει τέλος σε ολόκληρο τον λαό, σε όλους όσους 
προϋπήρξαν απ&apos; αυτούς· αλλ&apos; ούτε αυτοί που θα είναι έπειτα 
από τούτα θα ευφρανθούν σ&apos; αυτόν· λοιπόν, κι αυτό είναι 
µαταιότητα, και θλίψη πνεύµατος. 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వచనము 1


నీవు దేవుని మందిరమునకు పోవునప్పుడు నీ ప్రవర్తన జాగ్రత్తగా చూచుకొనుము; బుద్ధిహీనులు 

అర్పించునట్లుగా బలి అర్పించుటకంటె సమీపించి ఆలకించుట శ్రేష్ఠము; వారు తెలియకయే దుర్మార్గపు 

పనులు చేయుదురు.

Hebrew שמר רגליך כאשר תלך אל בית האלהים וקרוב לשמע מתת הכסילים 

:זבח כי אינם יודעים לעשות רע
Hebrew Vowels לִפְנֵ֣י דָברָ֖  להְוֹצִ֥יא  ימְהַרֵ֛  אַל־  וְלִבְָּ֧  פִּ֜יָ  עַל־  תְּבהֵַ֨ל   אַל־ 

 הָאֱלֹהִ֑ים כִּ֣י הָאֱלֹהִ֤ים בַּשׁמַָּ֙יםִ֙ וְאתַּהָ֣ עַל־ הָארֶָ֔ץ עַֽל־ כּןֵ֛ יהְִיוּ֥ דְברֶָ֖יָ מעְַטִּֽים׃
Greek ΦΥΛΑΓΕ το πόδι σου, όταν πηγαίνεις στον οίκο τού Θεού· και 
δείχνε προθυµία να ακούς, µάλλον, παρά να προσφέρεις θυσία αφρόνων, 
που δεν αισθάνονται ότι πράττουν κακώς.


వచనము 2


నీవు దేవుని సన్నిధిని అనాలోచనగా పలుకుటకు నీ హృదయమును త్వరపడనియ్యక నీ నోటిని 

కాచుకొమ్ము; దేవుడు ఆకాశమందున్నాడు నీవు భూమిమీద ఉన్నావు, కావున నీ మాటలు కొద్దిగా 

ఉండవలెను.

Hebrew כי האלהים  לפני  דבר  להוציא  ימהר  אל  ולבך  פיך  על  תבהל   אל 

:האלהים בשמים ואתה על הארץ על כן יהיו דבריך מעטים
Hebrew Vowels כִּ֛י בָּ֥א החֲַלוֹ֖ם בּרְֹ֣ב עִנְיןָ֑ וְקוֹ֥ל כּסְִ֖יל בּרְֹ֥ב דְּברִָֽים׃ 

Greek Μη βιάζεσαι µε το στόµα σου, και η καρδιά σου ας µη επιταχύνει να 
προφέρει κάποιον λόγο µπροστά στον Θεό· επειδή, ο Θεός είναι στον 
ουρανό, ενώ εσύ είσαι στη γη· γι&apos; αυτό, τα λόγια σου ας είναι λίγα.


వచనము 3


విస్తారమైన పనిపాటులవలన స్వప్నము పుట్టును, పెక్కు మాటలు పలుకువాడు బుద్ధిహీనుడగును.

Hebrew כי בא החלום ברב ענין וקול כסיל ברב דברים:

Hebrew Vowels ֶחֵ֖פץ אֵ֥ין  כִּ֛י  לְשַׁלּמְוֹ֔  תְּאחַרֵ֙  אַל־  לֽ ֵאלֹהִ֗ים  נֶ֜דֶר  תִּדּרֹ֨   כַּאֲשׁרֶ֩ 

 בּכַּסְִילִ֑ים אתֵ֥ אֲשׁרֶ־ תִּדּרֹ֖ שַׁלּםֵֽ׃
Greek Επειδή, το µεν όνειρο έρχεται µέσα στην πληθώρα των 
περισπασµών· ενώ η φωνή τού άφρονα, µέσα στην πληθώρα των λόγων.


వచనము 4
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నీవు దేవునికి మ్రొక్కుబడి చేసికొనినయెడల దానిని చెల్లించుటకు ఆలస్యము చేయకుము; 

బుద్ధిహీనులయందు ఆయనకిష్టము లేదు.

Hebrew את בכסילים  חפץ  אין  כי  לשלמו  תאחר  אל  לאלהים  נדר  תדר   כאשר 

:אשר תדר שלם
Hebrew Vowels טוֹ֖ב אֲשׁרֶ֣ לֹֽא־ תִדּרֹ֑ מִשׁתִֶּדּוֹ֖ר וְלֹ֥א תְשַׁלּםֵֽ׃ 

Greek Όταν ευχηθείς κάποια ευχή στον Θεό, µη καθυστερήσεις να την 
αποδώσεις· επειδή, δεν αρέσκεται στους άφρονες· απόδωσε ό,τι έχεις 
ευχηθεί.


వచనము 5


నీవు మ్రొక్కుకొనినదాని చెల్లించుము, నీవు మ్రొక్కుకొని చెల్లింపకుండుటకంటె మ్రొక్కుకొనకుండుటయే 

మేలు.

Hebrew טוב אשר לא תדר משתדור ולא תשלם:

Hebrew Vowels ְָ֔אַל־ תּתִּןֵ֤ אתֶ־ פִּ֙יָ֙ לחֲַטִ֣יא אתֶ־ בְּשׂרֶָָ֔ וְאַל־ תֹּאמרַ֙ לִפְנֵ֣י המַַּלְא 

 כִּ֥י שְׁגָגהָ֖ הִ֑יא למָּ֣הָ יִקְצףֹ֤ הָֽאֱלֹהִים֙ עַל־ קוֹלֶָ֔ וחְִבֵּ֖ל אתֶ־ מעֲַשׂהֵ֥ יָדֶֽיָ׃
Greek Καλύτερα να µη ευχηθείς, παρά αφού ευχηθείς να µη αποδώσεις.


వచనము 6


నీ దేహమును శిక్షకు లోపరచునంత పని నీ నోటివలన జరుగనియ్యకుము; అది పొరపాటుచేత 

జరిగెనని దూత యెదుట చెప్పకుము; నీ మాటలవలన దేవునికి కోపము పుట్టించి నీవేల నీ కష్టమును 

వ్యర్థపరచుకొనెదవు?


Hebrew שגגה כי  המלאך  לפני  תאמר  ואל  בשרך  את  לחטיא  פיך  את  תתן   אל 

:היא למה יקצף האלהים על קולך וחבל את מעשה ידיך
Hebrew Vowels כִּ֣י ברְֹ֤ב חֲלֹמוֹת֙ והֲַבָלִ֔ים וּדְברִָ֖ים הרְַבּהֵ֑ כִּ֥י אתֶ־ הָאֱלֹהִ֖ים ירְָֽא׃ 

Greek Μη συγχωρήσεις στο στόµα σου να φέρει επάνω σου αµαρτία· ούτε 
να πεις µπροστά στον άγγελο, ότι ήταν από άγνοια· γιατί να οργιστεί ο 
Θεός στη φωνή σου, και να αφανίσει τα έργα των χεριών σου;


వచనము 7


అధికమైన స్వప్నములును మాటలును నిష్‌ప్రయోజనములు; నీమట్టుకు నీవు దేవునియందు 

భయభక్తులు కలిగియుండుము.

Hebrew כי ברב חלמות והבלים ודברים הרבה כי את האלהים ירא:
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Hebrew Vowels ַּ֖תּתִמְה אַל־  במְַּדִינהָ֔  תּרְִאהֶ֣  וצֶָ֙דֶק֙  מִשְׁפָּ֤ט  וְגֵ֨זֶל  רָ֠שׁ  עֹ֣שֶׁק   אםִ־ 

 עַל־ החֵַ֑פץֶ כִּ֣י גָבהַֹּ֜ מעֵַ֤ל גָּבהַֹ֙֙ שׁמֹרֵ֔ וּגְבהִֹ֖ים עֲלֵיהםֶֽ׃
Greek Επειδή, µέσα στην πληθώρα των ονείρων, και στην πληθώρα των 
λόγων, υπάρχουν µαταιότητες· εσύ, όµως, να φοβάσαι τον Θεό.


వచనము 8


ఒక రాజ్యమందు బీదలను బాధించుటయు, ధర్మమును న్యాయమును బలాత్కారముచేత మీరుటయు 

నీకు కనబడినయెడల దానికి ఆశ్చర్యపడకుము; అధికారము నొందినవారిమీద మరి ఎక్కువ 

అధికారము నొందినవారున్నారు; మరియు మరి ఎక్కువైన అధికారము నొందినవాడు వారికి పైగా 

నున్నాడు.

Hebrew אם עשק רש וגזל משפט וצדק תראה במדינה אל תתמה על החפץ כי 

:גבה מעל גבה שמר וגבהים עליהם
Hebrew Vowels וְיתִרְוֹ֥ן ארֶֶ֖ץ בּכַֹּ֣ל מֶ֥לְֶ לְשָׂדֶה֖ נעֱֶבָֽד׃ 

Greek Αν δεις κατάθλιψη φτωχού, και παραβίαση κρίσης και δικαιοσύνης 
στη χώρα, µη θαυµάσεις γι&apos; αυτό· επειδή, επάνω στον υψηλό 
επιτηρεί υψηλότερος· κι επάνω σ&apos; αυτούς υψηλότεροι.


వచనము 9


ఏ దేశములో రాజు భూమి విషయమై శ్రద్ధ పుచ్చుకొనునో ఆ దేశమునకు సర్వ విషయములయందు 

మేలు కలుగును.

Hebrew ויתרון ארץ בכל היא מלך לשדה נעבד:

Hebrew Vowels ֶ֖אהֵֹ֥ב כּסֶ֙ףֶ֙ לֹא־ יִשְׂבּעַ֣ כּסֶ֔ףֶ וּמִֽי־ אהֵֹ֥ב בּהֶמָוֹ֖ן לֹ֣א תְבוּאהָ֑ גּםַ־ זה 

 הָֽבֶל׃
Greek Η γη ωφελεί περισσότερο απ&apos; όλα· και ο ίδιος ο βασιλιάς 
υπηρετείται από τα χωράφια.


వచనము 10


ద్రవ్యము నపేక్షించువాడు ద్రవ్యముచేత తృప్తి నొందడు, ధనసమృద్ధి నపేక్షించువాడు దానిచేత తృప్తి 

నొందడు; ఇదియు వ్యర్థమే.

Hebrew אהב כסף לא ישבע כסף ומי אהב בהמון לא תבואה גם זה הבל:

Hebrew Vowels בּרְִבוֹת֙ הַטּוֹבהָ֔ רַבּוּ֖ אוֹכְלֶ֑יהָ וּמהַ־ כִּשׁרְוֹן֙ לִבעְָלֶ֔יהָ כִּ֖י אםִ־ עֵינָֽיו׃ 

Greek Αυτός που αγαπάει το ασήµι, δεν θα χορτάσει από ασήµι· ούτε από 
εισοδήµατα αυτός που αγαπάει την αφθονία· και τούτο είναι µαταιότητα.
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వచనము 11


ఆస్తి యెక్కువైనయెడల దాని భక్షించువారును ఎక్కువ అగుదురు; కన్నులార చూచుటయే గాక 

ఆస్తిపరునికి తన ఆస్తివలని ప్రయోజనమేమి?


Hebrew ברבות הטובה רבו אוכליה ומה כשרון לבעליה כי אם ראית עיניו:

Hebrew Vowels ָ֙והְַשָּׂבע יֹאכֵ֑ל  הרְַבּהֵ֖  וְאםִ־  מעְַ֥ט  אםִ־  העָֹבֵ֔ד  שְׁנתַ֣   מתְוּקָה֙ 

 לעֶָֽשִׁ֔יר אֵינֶ֛נּוּ מַנִּ֥יחַֽ לוֹ֖ לִישׁוֹֽן׃
Greek Καθώς πληθαίνουν τα αγαθά, πληθαίνουν κι αυτοί που τα τρώνε· 
και ποια είναι η ωφέλεια στους κυρίους τους, παρά το να τα θωρούν µε τα 
µάτια τους;


వచనము 12


కష్టజీవులు కొద్దిగా తినినను ఎక్కువగా తినినను సుఖనిద్ర నొందుదురు; అయితే ఐశ్వర్యవంతులకు 

తమ ధనసమృధ్థిచేత నిద్రపట్టదు.

Hebrew איננו לעשיר  והשבע  יאכל  הרבה  ואם  מעט  אם  העבד  שנת   מתוקה 

:מניח לו לישון
Hebrew Vowels יֵ֚שׁ רָעהָ֣ חוֹלהָ֔ רָאִ֖יתִי תּחַ֣תַ הַשׁמֶָּ֑שׁ עֹ֛שׁרֶ שׁמָוּ֥ר לִבעְָלָ֖יו לרְָעתָוֹֽ׃ 

Greek Ο ύπνος εκείνου που εργάζεται είναι γλυκός, είτε λίγο φάει είτε 
πολύ· ενώ ο χορτασµός τού πλουσίου δεν τον αφήνει να κοιµάται.


వచనము 13


సూర్యుని క్రింద మనస్సునకు ఆయాసకరమైనదొకటి జరుగుట నేను చూచితిని. అదేదనగా 

ఆస్తిగలవాడు తన ఆస్తిని దాచిపెట్టుకొని తనకు నాశనము తెప్పించుకొనును.

Hebrew יש רעה חולה ראיתי תחת השמש עשר שמור לבעליו לרעתו:

Hebrew Vowels וְאָבַ֛ד העָֹ֥שׁרֶ ההַוּ֖א בּעְִנְיןַ֣ רָע֑ והְוֹלִ֣יד בּןֵ֔ וְאֵ֥ין בְּיָדוֹ֖ מְאוּֽמהָ׃ 

Greek Υπάρχει ένα θλιβερό κακό, που είδα κάτω από τον ήλιο· πλούτος 
που διαφυλάγεται απ&apos; αυτόν που τον έχει, είναι για δική του βλάβη.


వచనము 14


అయితే ఆ ఆస్తి దురదృష్టమువలన నశించిపోవును; అతడు పుత్రులు గలవాడైనను అతని చేతిలో 

ఏమియు లేకపోవును.

Hebrew ואבד העשר ההוא בענין רע והוליד בן ואין בידו מאומה:

Hebrew Vowels כַּאֲשׁרֶ֤ יצָָא֙ מִבֶּ֣טןֶ אמִּוֹ֔ ערָוֹ֛ם יָשׁוּ֥ב לָלכֶ֖תֶ כְּשֶׁבָּ֑א וּמְאוּ֙מהָ֙ לֹא־ 

 יִשָּׂ֣א בעַמֲָלוֹ֔ שֶׁיֹּלְֵ֖ בְּיָדוֹֽ׃
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Greek Κι εκείνος ο πλούτος χάνεται από κακή συµφορά· αυτός, µάλιστα, 
γεννάει έναν γιο, και δεν έχει τίποτε στο χέρι του.


వచనము 15


వాడు ఏ ప్రకారముగా తల్లి గర్భమునుండి వచ్చెనో ఆ ప్రకారముగానే తాను వచ్చినట్లే దిగంబరిగానే 

మరల పోవును, తాను ప్రయాసపడి చేసికొనినదానిలో ఏదైనను చేత పట్టుకొనిపోడు; 

Hebrew כאשר יצא מבטן אמו ערום ישוב ללכת כשבא ומאומה לא ישא בעמלו 

:שילך בידו
Hebrew Vowels ֹ֔לו יּתִרְוֹ֣ן  וּמהַ־  יֵלְֵ֑  כּןֵ֣  שֶׁבָּ֖א  עמֻּתַ֥  כָּל־  חוֹלהָ֔  רָעהָ֣  זהֹ֙   וְגםַ־ 

 שֶֽׁיּעַמֲֹ֖ל לרָוּֽח׃ַ
Greek Όπως βγήκε από την κοιλιά τής µητέρας του, γυµνός και θα 
επιστρέψει, πηγαίνοντας όπως ήρθε· και δεν βαστάζει τίποτε από τον κόπο 
του, για να έχει στο χέρι του.


వచనము 16


అతడు వచ్చిన ప్రకారముగానే మరల పోవును; గాలికి ప్రయాసపడి సంపాదించిన దానివలన వానికి 

లాభమేమి?


Hebrew וגם זה רעה חולה כל עמת שבא כן ילך ומה יתרון לו שיעמל לרוח:

Hebrew Vowels גּםַ֥ כָּל־ ימָָ֖יו בּחַֹ֣שְֶׁ יֹאכֵ֑ל וכְעָסַ֥ הרְַבּהֵ֖ וחְָלְיוֹ֥ וָקָצֽףֶ׃ 

Greek Ακόµα κι αυτό είναι θλιβερό κακό, όπως ήρθε, έτσι να πάει· και 
ποια ωφέλεια υπάρχει σ&apos; αυτόν ότι κοπίασε για τον άνεµο;


వచనము 17


ఇదియు మనస్సునకు ఆయాసకరమైనదే, తన దినములన్నియు అతడు చీకటిలో భోజనము చేయును, 

అతనికి వ్యాకులమును, రోగమును, అసహ్యమును కలుగును.

Hebrew גם כל ימיו בחשך יאכל וכעס הרבה וחליו וקצף:

Hebrew Vowels הִנּהֵ֞ אֲשׁרֶ־ רָאִ֣יתִי אָ֗נִי טוֹ֣ב אֲשׁרֶ־ יָפהֶ֣ לֶֽאכֶוֹל־ וְ֠לִשׁתְּוֹת וְלרְִאוֹ֨ת 
 טוֹבהָ֜ בּכְָל־ עמֲָלוֹ֣ ׀ שֶׁיּעַמֲֹ֣ל תּחַֽתַ־ הַשׁמֶֶּ֗שׁ מסְִפּרַ֧ ימְֵי־ אֲשׁרֶ־ נתָֽןַ־ לוֹ֥ הָאֱלֹהִ֖ים כִּי־

 הוּ֥א חֶלְקוֹֽ׃
Greek Επιπλέον, θα τρώει όλες τις ηµέρες του µέσα σε σκοτάδι, και µε 
πολλή λύπη, και αρρώστια, και βάσανο.


వచనము 18
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మరియు కోరదగినదిగాను చూడ ముచ్చటయైనదిగాను నాకు కనబడినది ఏదనగా, దేవుడు తనకు 

నియమించిన ఆయుష్కాల దినములన్నియు ఒకడు అన్నపానములు పుచ్చుకొనుచు తన 

కష్టార్జితమంతటివలన క్షేమముగా బ్రదుకుచుండుటయే, ఇదియే వానికి భాగ్యము.

Hebrew הנה אשר ראיתי אני טוב אשר יפה לאכול ולשתות ולראות טובה בכל 

:עמלו שיעמל תחת השמש מספר ימי חיו אשר נתן לו האלהים כי הוא חלקו
Hebrew Vowels ֹ֨גּםַ֣ כָּֽל־ הָאָדָם֡ אֲשׁרֶ֣ נתָֽןַ־ לוֹ֣ הָאֱלֹהִים֩ עֹ֨שׁרֶ וּנכְסִָ֜ים והְִשְׁלִיטו 

 לֶאכֱֹ֤ל ממִֶּ֙נּוּ֙ וְלָשֵׂ֣את אתֶ־ חֶלְקוֹ֔ וְלִשׂמְחַֹ֖ בּעַמֲָלוֹ֑ זהֹ֕ מתַּתַ֥ אֱלֹהִ֖ים הִֽיא׃
Greek Πρόσεξε, τι είδα εγώ ως αγαθό· είναι καλό να τρώει κάποιος και να 
πίνει, και να απολαµβάνει τα αγαθά ολόκληρου του κόπου του, που 
κοπιάζει κάτω από τον ήλιο, σύµφωνα µε τον αριθµό των ηµερών τής ζωής 
του, όσες ο Θεός τού έδωσε· επειδή, αυτή είναι η µερίδα


వచనము 19


మరియు దేవుడు ఒకనికి ధనధాన్యసమృద్ధి ఇచ్చి దానియందు తన భాగము అనుభవించుటకును, 

అన్నపానములు పుచ్చుకొనుటకును, తన కష్టార్జితమందు సంతోషించుటకును వీలు 

కలుగజేసినయెడల అతనికి ఆ స్థితి దేవుని ఆశీర్వాదమువలన కలిగినదనుకొనవలెను.

Hebrew גם כל האדם אשר נתן לו האלהים עשר ונכסים והשליטו לאכל ממנו 

:ולשאת את חלקו ולשמח בעמלו זה מתת אלהים היא
Hebrew Vowels ַ֥כִּ֚י לֹ֣א הרְַבּהֵ֔ יִזכְּרֹ֖ אתֶ־ ימְֵ֣י חַיָּ֑יו כִּ֧י הָאֱלֹהִ֛ים מעֲַנהֶ֖ בְּשׂמִחְת 

 לִבּוֹֽ׃
Greek Και σε όποιον άνθρωπο ο Θεός, αφού του έδωσε πλούτη και 
υπάρχοντα, του έδωσε και εξουσία να τρώει απ&apos; αυτά, και να παίρνει 
το µερίδιό του, και να ευφραίνεται στον κόπο του, αυτό είναι δώρο τού 
Θεού·


వచనము 20


అట్టివానికి దేవుడు హృదయానందము దయచేసియున్నాడు గనుక అతడు తన ఆయుష్కాల 

దినములను జ్ఞాపకము చేసికొనడు.

Hebrew כי לא הרבה יזכר את ימי חייו כי האלהים מענה בשמחת לבו:

Hebrew Vowels  

Greek επειδή, δεν θα θυµάται για πολύ τις ηµέρες τής ζωής του· για τον 
λόγο ότι, ο Θεός αποκρίνεται στην καρδιά του µε ευφροσύνη. 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వచనము 1


సూర్యుని క్రింద దురవస్థ యొకటి నాకు కనబడెను, అది మనుష్యులకు బహు విశేషముగా 

కలుగుచున్నది


Hebrew יש רעה אשר ראיתי תחת השמש ורבה היא על האדם:

Hebrew Vowels יֵ֣שׁ רָעהָ֔ אֲשׁרֶ֥ רָאִ֖יתִי תּחַ֣תַ הַשׁמֶָּ֑שׁ ורְַבּהָ֥ הִ֖יא עַל־ הָאָדָםֽ׃ 

Greek Υπάρχει κακό που είδα κάτω από τον ήλιο, κι αυτό είναι συχνό 
ανάµεσα στους ανθρώπους:


వచనము 2


ఏమనగా, దేవుడు ఒకనికి ధనధాన్య సమృద్ధిని ఘనతను అనుగ్రహించును. అతడేమేమి కోరినను అది 

అతనికి తక్కువ కాకుండును; అయినను దాని ననుభవించుటకు దేవుడు వానికి శక్తి ననుగ్రహింపడు, 

అన్యుడు దాని ననుభవించును; ఇది వ్యర్థముగాను గొప్ప దురవస్థగాను కనబడుచున్నది.

Hebrew איש אשר יתן לו האלהים עשר ונכסים וכבוד ואיננו חסר לנפשו מכל 
 אשר יתאוה ולא ישליטנו האלהים לאכל ממנו כי איש נכרי יאכלנו זה הבל וחלי

:רע הוא
Hebrew Vowels ֵ֥חסָר וְֽאֵינֶ֨נּוּ  וכְָבוֹ֜ד  וּנכְסִָ֨ים  עֹשׁרֶ֩  הָאֱלֹהִ֡ים  לוֹ֣  יתִּןֶ־  אֲשׁרֶ֣   אִ֣ישׁ 
 לְנַפְשׁוֹ֣ ׀ מכִֹּ֣ל אֲשׁרֶ־ יתְִאוַּהֶ֗ וְלֹֽא־ יַשְׁלִיטֶ֤נּוּ הָֽאֱלֹהִים֙ לֶאכֱֹ֣ל ממִֶּ֔נּוּ כִּ֛י אִ֥ישׁ נכָרְִ֖י יֹֽאכֲלֶ֑נּוּ

 זהֶ֥ הֶ֛בֶל וחֳָלִ֥י רָע֖ הוּֽא׃
Greek Ο άνθρωπος στον οποίο ο Θεός έδωσε πλούτο, και υπάρχοντα, και 
δόξα, ώστε η ψυχή του δεν στερείται από όλα όσα θα επιθυµούσε· όµως, ο 
Θεός δεν του έδωσε εξουσία να τρώει απ&apos; αυτά, αλλά τα τρώει ένας 
ξένος· κι αυτό είναι µαταιότητα και κακή νόσος.


వచనము 3


ఒకడు నూరుమంది పిల్లలను కని దీర్ఘాయుష్మంతుడై చిరకాలము జీవించినను, అతడు సుఖానుభవము 

నెరుగకయు తగిన రీతిని సమాధి చేయబడకయు నుండినయెడల వాని గతికంటె పడిపోయిన పిండము 

యొక్క గతి మేలని నేననుకొనుచున్నాను


Hebrew לא ונפשו  שניו  ימי  שיהיו  ורב  יחיה  רבות  ושנים  מאה  איש  יוליד   אם 

:תשבע מן הטובה וגם קבורה לא היתה לו אמרתי טוב ממנו הנפל
Hebrew Vowels אםִ־ יוֹלִ֣יד אִ֣ישׁ מֵאהָ֡ וְשָׁנִים֩ רַבּוֹ֨ת יחְִֽיהֶ֜ ורְַ֣ב ׀ שֶׁיּהְִיוּ֣ ימְֵֽי־ שָׁנָ֗יו 

 וְנַפְשׁוֹ֙ לֹא־ תִשְׂבּעַ֣ מןִ־ הַטּוֹבהָ֔ וְגםַ־ קְבוּרָה֖ לֹא־ הָ֣יתְהָ לּוֹ֑ אמָרְַ֕תִּי טוֹ֥ב ממִֶּ֖נּוּ הַנָּֽפֶל׃
Greek Αν ένας άνθρωπος γεννήσει 100 παιδιά, και ζήσει πολλά χρόνια, 
ώστε οι ηµέρες των χρόνων του να γίνουν πολλές, και η ψυχή του δεν 
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χορταίνει από αγαθό, και δεν πάρει και ταφή, λέω ότι, το εξάµβλωµα είναι 
καλύτερο απ&apos; αυτόν.


వచనము 4


అది లేమిడితో వచ్చి చీకటిలోనికి పోవును, దాని పేరు చీకటిచేత కమ్మబడెను.

Hebrew כי בהבל בא ובחשך ילך ובחשך שמו יכסה:

Hebrew Vowels כִּֽי־ בהֶַ֥בֶל בָּ֖א וּבחַֹ֣שְֶׁ יֵלְֵ֑ וּבחַֹ֖שְֶׁ שׁמְוֹ֥ יכְסֻּהֶֽ׃ 

Greek Επειδή, ήρθε µέσα σε µαταιότητα, και θα πάει µέσα σε σκοτάδι, και 
το όνοµά του θα σκεπαστεί από σκοτάδι·


వచనము 5


అది సూర్యుని చూచినది కాదు, ఏ సంగతియు దానికి తెలియదు, అతని గతికంటె దాని గతి నెమ్మది 

గలది.

Hebrew גם שמש לא ראה ולא ידע נחת לזה מזה:

Hebrew Vowels גּםַ־ שׁמֶֶ֥שׁ לֹא־ רָאהָ֖ וְלֹ֣א יָדָע֑ נחַ֥תַ לָזהֶ֖ מִזּהֶֽ׃ 

Greek δεν είδε ούτε γνώρισε τον ήλιο, έχει όµως περισσότερη ανάπαυση 
από εκείνον,


వచనము 6


అట్టివాడు రెండువేల సంవత్సరములు బ్రదికియు మేలు కానక యున్నయెడల వాని గతి అంతే; 

అందరును ఒక స్థలమునకే వెళ్లుదురు గదా.

Hebrew ואלו חיה אלף שנים פעמים וטובה לא ראה הלא אל מקום אחד הכל 

:הולך
Hebrew Vowels וְאִלּוּ֣ חָיהָ֗ אֶ֤לףֶ שָׁנִים֙ פּעַמֲַ֔יםִ וְטוֹבהָ֖ לֹ֣א רָאהָ֑ הֲלֹ֛א אֶל־ מָקוֹ֥ם 

 אחֶָ֖ד הכַֹּ֥ל הוֹלְֵֽ׃
Greek και 2.000 χρόνια αν ζήσει, και καλό δεν δει· δεν πηγαίνουν όλοι 
στον ίδιο τόπο;


వచనము 7


మనుష్యుల ప్రయాసమంతయు వారి నోటికే గదా; అయినను వారి మనస్సు సంతుష్టినొందదు.

Hebrew כל עמל האדם לפיהו וגם הנפש לא תמלא:

Hebrew Vowels כָּל־ עמֲַ֥ל הָאָדָם֖ לְפִ֑יהוּ וְגםַ־ הַנֶּ֖פֶשׁ לֹ֥א תמִָּלֵֽא׃ 

Greek Ολόκληρος ο µόχθος τού ανθρώπου είναι για το στόµα του, και 
όµως η ψυχή του δεν χορταίνει.
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వచనము 8


బుద్ధిహీనులకంటె జ్ఞానుల విశేషమేమి? సజీవులయెదుట బ్రదుకనేర్చిన బీదవారికి కలిగిన విశేషమేమి?


Hebrew כי מה יותר לחכם מן הכסיל מה לעני יודע להלך נגד החיים:

Hebrew Vowels נֶ֥גֶד להֲַלְֹ֖  יוֹדֵעַ֔  לּעֶָנִ֣י  מהַ־  הכַּסְִ֑יל  מןִֽ־  לחֶכָםָ֖  יּוֹתרֵ֥  מהַ־   כִּ֛י 

 החַַיִּֽים׃
Greek Επειδή, σε τι υπερβαίνει ο σοφός τον άφρονα; Σε τι ο φτωχός, αν 
και ξέρει να περπατάει µπροστά στους ζωντανούς;


వచనము 9


మనస్సు అడియాశలు కలిగి తిరుగులాడుటకన్న ఎదుట నున్నదానిని అనుభవించుట మేలు; ఇదియు 

వ్యర్థమే, గాలికై ప్రయాసపడినట్టే.

Hebrew טוב מראה עינים מהלך נפש גם זה הבל ורעות רוח:

Hebrew Vowels ַטוֹ֛ב מרְַאהֵ֥ עֵינַ֖יםִ מהֲֵֽלְָ־ נָ֑פֶשׁ גּםַ־ זהֶ֥ הֶ֖בֶל וּרְעוּ֥ת רוּֽח׃ 

Greek Καλύτερο είναι να βλέπει κάποιος µε τα µάτια, παρά να 
περιπλανιέται µε την ψυχή· κι αυτό είναι µαταιότητα και θλίψη πνεύµατος.


వచనము 10


ముందుండినది బహుకాలము క్రిందనే తెలియబడెను; ఆ యా మనుష్యులు ఎట్టివారగుదురో అది 

నిర్ణయమాయెను; తమకంటె బలవంతుడైన వానితో వారు వ్యాజ్యెమాడజాలరు.

Hebrew עם לדין  יוכל  ולא  אדם  הוא  אשר  ונודע  שמו  נקרא  כבר  שהיה   מה 

:שהתקיף ממנו
Hebrew Vowels מהַ־ שׁהֶָּֽיהָ֗ כְּברָ֙ נִקְרָ֣א שׁמְוֹ֔ וְנוֹדָע֖ אֲשׁרֶ־ הוּ֣א אָדָם֑ וְלֹא־ יוּכַ֣ל 

 לָדִ֔ין עםִ֥ ממִֶּֽנּוּ׃
Greek Ό,τι έγινε, πήρε ήδη το όνοµά του, και γνωρίστηκε ότι αυτός είναι 
άνθρωπος· και δεν µπορεί να κριθεί µε τον ισχυρότερό του.


వచనము 11


పలుకబడిన మాటలలో నిరర్థకమైన మాటలు చాల ఉండును; వాటివలన నరులకేమి లాభము?


Hebrew כי יש דברים הרבה מרבים הבל מה יתר לאדם:

Hebrew Vowels כִּ֛י יֵשׁ־ דְּברִָ֥ים הרְַבּהֵ֖ מרְַבִּ֣ים הָ֑בֶל מהַ־ יּתֹרֵ֖ לָאָדָםֽ׃ 

Greek Επειδή, υπάρχουν πολλά πράγµατα που πληθαίνουν τη µαταιότητα, 
ποια είναι η ωφέλεια στον άνθρωπο;


వచనము 12
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నీడవలె తమ దినములన్నియు వ్యర్థముగా గడుపుకొను మనుష్యుల బ్రదుకునందు ఏది వారికి 

క్షేమకరమైనదొ యవరికి తెలియును? వారు పోయిన తరువాత ఏమి సంభవించునో వారితో ఎవరు 

చెప్పగలరు?


Hebrew כי מי יודע מה טוב לאדם בחיים מספר ימי חיי הבלו ויעשם כצל אשר 

:מי יגיד לאדם מה יהיה אחריו תחת השמש
Hebrew Vowels ֵ֣כִּ֣י מִֽי־ יוֹדֵעַ֩ מהַ־ טּוֹ֨ב לָֽאָדָם֜ בּחַַֽיִּ֗ים מסְִפּרַ֛ ימְֵי־ חַיֵּ֥י הֶבְלוֹ֖ וְיעֲַשׂם 

 כּצֵַּ֑ל אֲשׁרֶ֙ מִֽי־ יַגִּ֣יד לָֽאָדָם֔ מהַ־ יּהְִיהֶ֥ אחַרֲָ֖יו תּחַ֥תַ הַשׁמֶָּֽשׁ׃
Greek Επειδή, ποιος γνωρίζει τι είναι καλό για τον άνθρωπο στη ζωή, σε 
όλες τις ηµέρες τής ζωής τής µαταιότητάς του, που περνάει σαν σκιά; 
Επειδή, ποιος θα αναγγείλει στον άνθρωπο, τι θα είναι ύστερα απ&apos; 
αυτόν κάτω από τον ήλιο; 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వచనము 1


సుగంధతైలముకంటె మంచి పేరు మేలు; ఒకని జన్మదినముకంటె మరణదినమే మేలు.

Hebrew טוב שם משמן טוב ויום המות מיום הולדו:

Hebrew Vowels טוֹ֥ב שׁםֵ֖ מִשׁמֶּ֣ןֶ טוֹ֑ב וְיוֹ֣ם המַּוָ֔תֶ מִיּוֹ֖ם הוִָּלְדוֹֽ׃ 

Greek ΚΑΛΥΤΕΡΑ το καλό όνοµα παρά πολύτιµο µύρο· και η ηµέρα τού 
θανάτου παρά η ηµέρα τής γέννησης.


వచనము 2


విందు జరుగుచున్న యింటికి పోవుటకంటె ప్రలాపించుచున్నవారి యింటికి పోవుట మేలు; 

ఏలయనగా మరణము అందరికిని వచ్చును గనుక బ్రదుకువారు దానిని మనస్సున పెట్టుదురు.

Hebrew טוב ללכת אל בית אבל מלכת אל בית משתה באשר הוא סוף כל האדם 

:והחי יתן אל לבו
Hebrew Vowels טוֹ֞ב לָלכֶ֣תֶ אֶל־ בֵּֽית־ אֵ֗בֶל מִלּכֶ֙תֶ֙ אֶל־ בֵּ֣ית מִשׁתְּהֶ֔ בַּאֲשׁרֶ֕ הוּ֖א 

 סוֹ֣ף כָּל־ הָאָדָם֑ והְחַַ֖י יתִּןֵ֥ אֶל־ לִבּוֹֽ׃
Greek Καλύτερα να πάει κάποιος σε ένα σπίτι πένθους, παρά να πάει σε 
ένα σπίτι συµποσίου· επειδή, αυτό είναι το τέλος κάθε ανθρώπου, κι αυτός 
που ζει θα το βάλει αυτό στην καρδιά του.


వచనము 3


నవ్వుటకంటె దుఃఖపడుట మేలు; ఏలయనగా ఖిన్నమైన ముఖము హృదయమును గుణపరచును.

Hebrew טוב כעס משחק כי ברע פנים ייטב לב:

Hebrew Vowels טוֹ֥ב כּעַ֖סַ מִשׂחְֹּ֑ק כִּֽי־ ברְֹעַ֥ פָּנִ֖ים יִ֥יטַב לֵֽב׃ 

Greek Καλύτερα η λύπη παρά το γέλιο· επειδή, από τη σκυθρωπότητα του 
προσώπου η καρδιά γίνεται φαιδρότερη.


వచనము 4


జ్ఞానుల మనస్సు ప్రలాపించువారి యింటిమీదనుండును; అయితే బుద్ధిహీనుల తలంపు 

సంతోషించువారి మధ్యనుండును.

Hebrew לב חכמים בבית אבל ולב כסילים בבית שמחה:

Hebrew Vowels לֵ֤ב חכֲמִָים֙ בְּבֵ֣ית אֵ֔בֶל וְלֵ֥ב כּסְִילִ֖ים בְּבֵ֥ית שׂמִחְהָֽ׃ 

Greek Η καρδιά των σοφών είναι σε ένα σπίτι πένθους· η καρδιά, όµως, 
των αφρόνων σε ένα σπίτι ευφροσύνης.


వచనము 5
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బుద్ధిహీనుల పాటలు వినుటకంటె జ్ఞానుల గద్దింపు వినుట మేలు.

Hebrew טוב לשמע גערת חכם מאיש שמע שיר כסילים:

Hebrew Vowels טוֹ֕ב לִשׁמְעַֹ֖ גּעַרֲַת֣ חכָםָ֑ מֵאִ֕ישׁ שׁמֹעֵַ֖ שִׁ֥יר כּסְִילִֽים׃ 

Greek Καλύτερα στον άνθρωπο να ακούει επίπληξη σοφού, παρά να 
ακούει τραγούδι αφρόνων·


వచనము 6


ఏలయనగా బానక్రింద చిటపటయను చితుకుల మంట ఎట్టిదో బుద్ధిహీనుల నవ్వు అట్టిదే; ఇదియు 

వ్యర్థము.

Hebrew כי כקול הסירים תחת הסיר כן שחק הכסיל וגם זה הבל:

Hebrew Vowels כִּ֣י כְקוֹ֤ל הסִַּירִים֙ תּחַ֣תַ הסִַּ֔יר כּןֵ֖ שׂחְֹ֣ק הכַּסְִ֑יל וְגםַ־ זהֶ֖ הָֽבֶל׃ 

Greek επειδή, όπως είναι ο ήχος των αγκαθιών κάτω από το καζάνι, έτσι 
και το γέλιο τού άφρονα· και τούτο είναι µαταιότητα.


వచనము 7


అన్యాయము చేయుటవలన జ్ఞానులు తమ బుద్ధిని కోలుపోవుదురు; లంచము పుచ్చుకొనుటచేత 

మనస్సు చెడును.

Hebrew כי העשק יהולל חכם ויאבד את לב מתנה:

Hebrew Vowels כִּ֥י העָֹ֖שֶׁק יהְוֹלֵ֣ל חכָםָ֑ וִֽיאַבֵּ֥ד אתֶ־ לֵ֖ב מתַָּנהָֽ׃ 

Greek Βέβαια, η καταδυναστεία παραλογίζει τον σοφό· και το δώρο 
διαφθείρει την καρδιά.


వచనము 8


కార్యారంభముకంటె కార్యాంతము మేలు; అహంకారము గలవానికంటె శాంతము గలవాడు శ్రేష్ఠుడు


Hebrew טוב אחרית דבר מראשיתו טוב ארך רוח מגבה רוח:

Hebrew Vowels ַטוֹ֛ב אחַרֲִ֥ית דָּברָ֖ מֽ רֵֵאשִׁיתוֹ֑ טוֹ֥ב ארְֶֶֽ־ רוּ֖חַ מִגְּבהַּ־ רוּֽח׃ 

Greek Καλύτερο το τέλος τού πράγµατος, παρά η αρχή του· καλύτερος ο 
µακρόθυµος, παρά ο υψηλόφρονας.


వచనము 9


ఆత్రపడి కోపపడవద్దు; బుద్ధిహీనుల అంతరింద్రియములందు కోపము సుఖనివాసము చేయును.

Hebrew אל תבהל ברוחך לכעוס כי כעס בחיק כסילים ינוח:

Hebrew Vowels ַאַל־ תְּבהֵַ֥ל בּרְוּֽחֲָ֖ לכִעְוֹ֑ס כִּ֣י כעַ֔סַ בּחְֵ֥יק כּסְִילִ֖ים יָנוּֽח׃ 
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Greek Μη σπεύδεις να θυµώνεις µέσα στο πνεύµα σου· επειδή, ο θυµός 
αναπαύεται µέσα στον κόρφο των αφρόνων.


వచనము 10


ఈ దినములకంటె మునుపటి దినములు ఏల క్షేమకరములు అని యడుగవద్దు; ఈ ప్రశ్నవేయుట 

జ్ఞానయుక్తము కాదు


Hebrew אל תאמר מה היה שהימים הראשנים היו טובים מאלה כי לא מחכמה 

:שאלת על זה
Hebrew Vowels אַל־ תֹּאמרַ֙ מהֶ֣ הָיהָ֔ שׁהֶַ֤יּמִָים֙ הרִָ֣אשֹׁנִ֔ים הָיוּ֥ טוֹבִ֖ים מֵאֵ֑לּהֶ כִּ֛י 

 לֹ֥א מחֵכָמְהָ֖ שָׁאַ֥לתְָּ עַל־ זהֶֽ׃
Greek Μη πεις: Ποια είναι η αιτία, για την οποία οι ηµέρες που πέρασαν 
ήσαν καλύτερες από ό,τι τούτες; Επειδή, δεν ρωτάς γι&apos; αυτό µε 
φρόνηση.


వచనము 11


జ్ఞానము స్వాస్థ్యమంత యుపయోగము; సూర్యుని క్రింద బ్రదుకువారికి అది లాభకరము.

Hebrew טובה חכמה עם נחלה ויתר לראי השמש:

Hebrew Vowels טוֹבהָ֥ חכָמְהָ֖ עםִֽ־ נחֲַלהָ֑ וְיתֹרֵ֖ לרְֹאֵ֥י הַשׁמֶָּֽשׁ׃ 

Greek Η σοφία είναι καλή σαν την κληρονοµιά, και ωφέλιµη σ&apos; 
αυτούς που βλέπουν τον ήλιο.


వచనము 12


జ్ఞానము ఆశ్రయాస్పదము, ద్రవ్యము ఆశ్రయాస్పదము; అయితే జ్ఞానము దాని పొందిన వారి 

ప్రాణమును రక్షించును; ఇదే జ్ఞానమువలన కలుగు లాభము.

Hebrew כי בצל החכמה בצל הכסף ויתרון דעת החכמה תחיה בעליה:

Hebrew Vowels ֶ֥תּחְַיּה החַֽכָמְהָ֖  דּעַ֔תַ  וְיתִרְוֹ֣ן  הכַּסָ֑ףֶ  בּצְֵ֣ל  החַֽכָמְהָ֖  בּצְֵ֥ל   כִּ֛י 

 בעְָלֶֽיה׃ָ
Greek Επειδή, η σοφία είναι σκέπη, όπως σκέπη είναι το ασήµι· εντούτοις, 
η υπεροχή της γνώσης είναι ότι η σοφία ζωοποιεί εκείνους που την έχουν.


వచనము 13


దేవుని క్రియలను ధ్యానించుము; ఆయన వంకరగా చేసినదానిని ఎవడు చక్కపరచును?


Hebrew ראה את מעשה האלהים כי מי יוכל לתקן את אשר עותו:

Hebrew Vowels רְאהֵ֖ אתֶ־ מעֲַשׂהֵ֣ הָאֱלֹהִ֑ים כִּ֣י מִ֤י יוּכַל֙ לתְַקּןֵ֔ אתֵ֖ אֲשׁרֶ֥ עוִּתְוֹֽ׃ 


Page  of 47 82



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 ప్ర సంగి

Greek Κοίταζε το έργο τού Θεού· επειδή, ποιος µπορεί να κάνει ευθύ 
εκείνο, που αυτός έκανε στρεβλό;


వచనము 14


సుఖదినమునందు సుఖముగా ఉండుము, ఆపద్దినమునందు యోచించుము; తాము చనిపోయిన 

తరువాత జరుగుదానిని నరులు తెలిసికొనకుండునట్లు దేవుడు సుఖదుఃఖములను జతపరచియున్నాడు.

Hebrew עשה זה  לעמת  זה  את  גם  ראה  רעה  וביום  בטוב  היה  טובה   ביום 

:האלהים על דברת שלא ימצא האדם אחריו מאומה
Hebrew Vowels ֶ֙בְּיוֹ֤ם טוֹבהָ֙ הֱיהֵ֣ בְטוֹ֔ב וּבְיוֹ֥ם רָעהָ֖ רְאהֵ֑ גּםַ֣ אתֶ־ זהֶ֤ לעְמֻּתַ־ זה 

 עָשׂהָ֣ הָֽאֱלֹהִ֔ים עַל־ דִּברְַת֗ שֶׁלֹּ֨א ימִצְָ֧א הָֽאָדָם֛ אחַרֲָ֖יו מְאוּֽמהָ׃
Greek Σε ηµέρα ευτυχίας να ευφραίνεσαι, σε ηµέρα δυστυχίας, όµως, να 
σκέφτεσαι· επειδή, ο Θεός έκανε το ένα αντίστοιχο του άλλου, ώστε ο 
άνθρωπος να µη βρίσκει πίσω του τίποτε.


వచనము 15


నా వ్యర్థసంచారముల కాలములో నేను వీటినన్నిటిని చూచితిని; నీతి ననుసరించి నశించిన 

నీతిమంతులు కలరు. దుర్మార్గులై యుండియు చిరాయువులైన దుష్టులును కలరు.

Hebrew את הכל ראיתי בימי הבלי יש צדיק אבד בצדקו ויש רשע מאריך ברעתו:

Hebrew Vowels ָ֔רָשׁע וְיֵ֣שׁ  בּצְִדְקוֹ֔  אֹבֵ֣ד  צַדִּיק֙  יֵ֤שׁ  הֶבְלִ֑י  בִּימֵ֣י  רָאִ֖יתִי  הכַֹּ֥ל   אתֶ־ 

 מַארֲִ֖יְ בּרְָעתָוֹֽ׃
Greek Είδα τα πάντα στις ηµέρες τής µαταιότητάς µου· υπάρχει δίκαιος, 
που αφανίζεται µέσα στη δικαιοσύνη του· και υπάρχει ασεβής, που 
µακροηµερεύει µέσα στην κακία του.


వచనము 16


అధికముగా నీతిమంతుడవై యుండకుము; అధికముగా జ్ఞానివి కాకుము; నిన్ను నీవేల నాశనము 

చేసికొందువు?


Hebrew אל תהי צדיק הרבה ואל תתחכם יותר למה תשומם:

Hebrew Vowels אַל־ תּהְִ֤י צַדִּיק֙ הרְַבּהֵ֔ וְאַל־ תּתִחְכַּםַ֖ יוֹתרֵ֑ למָּ֖הָ תִּשׁוֹּמםֵֽ׃ 

Greek Μη γίνεσαι πάρα πολύ δίκαιος, και να µη θεωρείς τον εαυτό σου 
υπέρµετρα σοφό· γιατί να αφανιστείς;


వచనము 17
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అధికముగా దుర్మార్గపు పనులు చేయకుము, బుద్ధిహీనముగా తిరుగవద్దు; నీ కాలమునకు ముందుగా 

నీ వేల చనిపోదువు?


Hebrew אל תרשע הרבה ואל תהי סכל למה תמות בלא עתך:

Hebrew Vowels אַל־ תּרְִשׁעַ֥ הרְַבּהֵ֖ וְאַל־ תּהְִ֣י סכָָ֑ל למָּ֥הָ תמָוּ֖ת בְּלֹ֥א עתִֶָּֽ׃ 

Greek Μη γίνεσαι πάρα πολύ κακός, και να µη είσαι άφρονας· γιατί να 
πεθάνεις πριν από τον καιρό σου;


వచనము 18


నీవు దీని పట్టుకొనియుండుటయు దానిని చేయి విడువకుండుటయు మేలు; దేవునియందు 

భయభక్తులు గలవాడు వాటినన్నిటిని కొనసాగించును.

Hebrew טוב אשר תאחז בזה וגם מזה אל תנח את ידך כי ירא אלהים יצא את 

:כלם
Hebrew Vowels ירְֵ֥א כִּֽי־  יָדֶָ֑  אתֶ־  תַּנּחַ֣  אַל־  מִזּהֶ֖  וְגםַ־  בָּזהֶ֔  תֶּאחֱֹ֣ז  אֲשׁרֶ֣   טוֹ֚ב 

 אֱלֹהִ֖ים יצֵֵ֥א אתֶ־ כֻּלּםָֽ׃
Greek Είναι καλό να κρατάς τούτο, και από εκείνο να µη αποσύρεις το 
χέρι σου· επειδή, εκείνος που φοβάται τον Θεό, θα ξεφύγει όλα αυτά.


వచనము 19


పట్టణమందుండు పదిమంది అధికారులకంటె జ్ఞానము గలవానికి జ్ఞానమే యెక్కువైన ఆధారము.

Hebrew החכמה תעז לחכם מעשרה שליטים אשר היו בעיר:

Hebrew Vowels החַֽכָמְהָ֖ תּעָֹ֣ז לחֶכָםָ֑ מעֲֵֽשׂרָָה֙ שַׁלִּיטִ֔ים אֲשׁרֶ֥ הָיוּ֖ בּעִָֽיר׃ 

Greek Η σοφία ενδυναµώνει τον σοφό, περισσότερο από δέκα 
εξουσιαστές, που είναι µέσα στην πόλη.


వచనము 20


పాపము చేయక మేలు చేయుచుండు నీతిమంతుడు భూమిమీద ఒకడైనను లేడు.

Hebrew כי אדם אין צדיק בארץ אשר יעשה טוב ולא יחטא:

Hebrew Vowels כִּ֣י אָדָם֔ אֵ֥ין צַדִּ֖יק בָּארֶָ֑ץ אֲשׁרֶ֥ יעֲַשׂהֶ־ טּוֹ֖ב וְלֹ֥א יחֱֶטָֽא׃ 

Greek Επειδή, δεν υπάρχει άνθρωπος δίκαιος επάνω στη γη, που να 
πράττει το καλό, και να µη αµαρτάνει.


వచనము 21


నీ పనివాడు నిన్ను శపించుట నీకు వినబడకుండునట్లు చెప్పుడు మాటలు లక్ష్యపెట్టకుము.
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Hebrew עבדך את  תשמע  לא  אשר  לבך  תתן  אל  ידברו  אשר  הדברים  לכל   גם 

:מקללך
Hebrew Vowels ַ֥גּםַ֤ לכְָל־ הַדְּברִָים֙ אֲשׁרֶ֣ יְדַבּרֵ֔וּ אַל־ תּתִּןֵ֖ לִבֶָּ֑ אֲשׁרֶ֥ לֹֽא־ תִשׁמְע 

 אתֶֽ־ עַבְדְָּ֖ מְקַלְלֶָֽ׃
Greek Επιπλέον, µη δώσεις την προσοχή σου σε όλα τα λόγια όσα 
λέγονται· µήπως και ακούσεις τον δούλο σου να σε καταριέται·


వచనము 22


నీవును అనేకమారులు ఇతరులను శపించితివని నీకే తెలిసియున్నది గదా.

Hebrew כי גם פעמים רבות ידע לבך אשר גם את קללת אחרים:

Hebrew Vowels כִּ֛י גּםַ־ פּעְמִָ֥ים רַבּוֹ֖ת יָדַע֣ לִבֶָּ֑ אֲשׁרֶ֥ גּםַ־ קִלַּ֥לתְָּ אחֲרִֵֽים׃ 

Greek επειδή, πολλές φορές και η καρδιά σου γνωρίζει, ότι κι εσύ µε τον 
ίδιο τρόπο καταράστηκες άλλους.


వచనము 23


ఇది అంతయు జ్ఞానముచేత నేను శోధించి చూచితిని, జ్ఞానాభ్యాసము చేసికొందునని నేననుకొంటిని 

గాని అది నాకు దూరమాయెను.

Hebrew כל זה נסיתי בחכמה אמרתי אחכמה והיא רחוקה ממני:

Hebrew Vowels כָּל־ זהֹ֖ נסִִּ֣יתִי בחַֽכָמְהָ֑ אמָרְַ֣תִּי אחֶכְּמָ֔הָ והְִ֖יא רְחוֹקָה֥ ממִֶּֽנִּי׃ 

Greek Όλα αυτά τα δοκίµασα µε τη σοφία· είπα: Θα γίνω σοφός· 
αλλ&apos; αυτή αποµακρύνθηκε από µένα.


వచనము 24


సత్యమైనది దూరముగాను బహు లోతుగాను ఉన్నది, దాని పరిశీలన చేయగలవాడెవడు


Hebrew רחוק מה שהיה ועמק עמק מי ימצאנו:

Hebrew Vowels רָחוֹ֖ק מהַ־ שׁהֶָּיהָ֑ ועְמָֹ֥ק ׀ עמָֹ֖ק מִ֥י ימִצְָאֶֽנּוּ׃ 

Greek Ό,τι είναι πολύ µακριά, και στο έπακρο βαθύ, ποιος µπορεί να το 
βρει;


వచనము 25


వివేచించుటకును పరిశోధించుటకును, జ్ఞానాభ్యాసము చేయుటకై సంగతులయొక్క హేతువులను 

తెలిసికొనుటకును, భక్తిహీనత బుద్ధిహీనత అనియు బుద్ధిహీనత వెఱ్ఱితనమనియు గ్రహించుటకును, 

రూఢి చేసికొని నా మనస్సు నిలిపితిని.
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Hebrew כסל רשע  ולדעת  וחשבון  חכמה  ובקש  ולתור  לדעת  ולבי  אני   סבותי 

:והסכלות הוללות
Hebrew Vowels ַסַבּוֹ֨תִֽי אֲנִ֤י וְלִבִּי֙ לָדַע֣תַ וְלתָוּ֔ר וּבַקֵּ֥שׁ חכָמְהָ֖ וחְֶשְׁבּוֹ֑ן וְלָדַע֙תַ֙ רֶ֣שׁע 

 כּסֶֶ֔ל והְסַּכְִלוּ֖ת הוֹלֵלוֹֽת׃
Greek Εγώ περιδιάβηκα στην καρδιά µου για να µάθω, και να ανιχνεύσω, 
και να αναζητήσω σοφία, και τον λόγο των πραγµάτων, και να γνωρίσω την 
ασέβεια της αφροσύνης, και την ηλιθιότητα της ανοησίας·


వచనము 26


మరణముకంటె ఎక్కువ దుఃఖము కలిగించునది ఒకటి నాకు కనబడెను; అది వలల వంటిదై, 

ఉరులవంటి మనస్సును బంధకములవంటి చేతులును కలిగిన స్త్రీ; దేవుని దృష్టికి మంచివారైనవారు 

దానిని తప్పించుకొందురు గాని పాపాత్ములు దానివలన పట్టబడుదురు.

Hebrew לבה וחרמים  מצודים  היא  אשר  האשה  את  ממות  מר  אני   ומוצא 

:אסורים ידיה טוב לפני האלהים ימלט ממנה וחוטא ילכד בה
Hebrew Vowels וּמוֹצֶ֨א אֲנִ֜י מרַ֣ ממִּוָ֗תֶ אתֶ־ הָֽאִשׁהָּ֙ אֲשׁרֶ־ הִ֨יא מצְוֹדִ֧ים וחַרֲָמִ֛ים 

 לִבּהָּ֖ אסֲוּרִ֣ים יָדֶ֑יהָ טוֹ֞ב לִפְנֵ֤י הָאֱלֹהִים֙ ימִָּלֵ֣ט ממִֶּ֔נּהָ וחְוֹטֵ֖א יִלּכֶָ֥ד בּהָּֽ׃
Greek και βρήκα ότι πικρότερη, κι από τον θάνατο, είναι η γυναίκα τής 
οποίας η καρδιά είναι παγίδες και δίχτυα, και τα χέρια της δεσµά· ο 
αρεστός µπροστά στον Θεό θα ξεφύγει απ&apos; αυτή· ενώ ο αµαρτωλός 
θα συλληφθεί σ&apos; αυτή.


వచనము 27


సంగతుల హేతువు ఏమైనది కనుగొనుటకై నేను ఆ యా కార్యములను తరచి చూడగా ఇది నాకు 

కనబడెనని ప్రసంగినైన నేను చెప్పుచున్నాను; అయితే నేను తరచి చూచినను నాకు కనబడనిది 

ఒకటియున్నది.

Hebrew ראה זה מצאתי אמרה קהלת אחת לאחת למצא חשבון:

Hebrew Vowels רְאהֵ֙ זהֶ֣ מצָָ֔אתִי אמָרְָה֖ קֹהֶ֑לתֶ אחַתַ֥ לְאחַתַ֖ למִצְֹ֥א חֶשְׁבּוֹֽן׃ 

Greek Δες, βρήκα τούτο, λέει ο Εκκλησιαστής, εξετάζοντας ένα προς ένα, 
για να βρω τον λόγο·


వచనము 28


అదేదనగా వెయ్యి మంది పురుషులలో నేనొకని చూచితిని గాని అంతమంది స్త్రీలలో ఒకతెను 

చూడలేదు.
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Hebrew אשר עוד בקשה נפשי ולא מצאתי אדם אחד מאלף מצאתי ואשה בכל 

:אלה לא מצאתי
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ֛ עוֹד־ בִּקְשׁהָ֥ נַפְשִׁ֖י וְלֹ֣א מצָָ֑אתִי אָדָם֞ אחֶָ֤ד מֵאֶ֙לףֶ֙ מצָָ֔אתִי 

 וְאִשׁהָּ֥ בכְָל־ אֵ֖לּהֶ לֹ֥א מצָָֽאתִי׃
Greek τον οποίο ακόµα η ψυχή µου αναζητάει, αλλά δεν βρίσκω· έναν 
άνδρα ανάµεσα σε χίλιους βρήκα· όµως, µία γυναίκα ανάµεσα σε όλες 
τούτες δεν βρήκα.


వచనము 29


ఇది యొకటిమాత్రము నేను కనుగొంటిని, ఏమనగా దేవుడు నరులను యథార్థవంతులనుగా 

పుట్టించెను గాని వారు వివిధమైన తంత్రములు కల్పించుకొనియున్నారు.

Hebrew לבד ראה זה מצאתי אשר עשה האלהים את האדם ישר והמה בקשו 

:חשבנות רבים
Hebrew Vowels ָ֑יָשׁר הָאָדָם֖  אתֶ־  הָאֱלֹהִ֛ים  עָשׂהָ֧  אֲשׁרֶ֨  מצָָ֔אתִי  זהֶ֣  רְאהֵ־   לְבַד֙ 

 והְמֵּ֥הָ בִקְשׁוּ֖ חִשְּׁבֹנוֹ֥ת רַבִּֽים׃
Greek Να, τούτο βρήκα µονάχα· ότι ο Θεός έκανε τον άνθρωπο ευθύ, 
αλλ&apos; αυτοί επιζήτησαν πολλούς λογισµούς. 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వచనము 1


జ్ఞానులతో సములైనవారెవరు? జరుగువాటి భావమును ఎరిగినవారెవరు? మనుష్యుల జ్ఞానము వారి 

ముఖమునకు తేజస్సునిచ్చును, దానివలన వారి మోటుతనము మార్చబడును.

Hebrew מי כהחכם ומי יודע פשר דבר חכמת אדם תאיר פניו ועז פניו ישנא:

Hebrew Vowels מִ֚י כּהְחֶ֣כָםָ֔ וּמִ֥י יוֹדֵעַ֖ פֵּ֣שׁרֶ דָּברָ֑ חכָמְתַ֤ אָדָם֙ תָּאִ֣יר פָּנָ֔יו ועְֹ֥ז פָּנָ֖יו 

 יְשֻׁנֶּֽא׃
Greek ΠΟΙΟΣ είναι όπως ο σοφός; Και ποιος γνωρίζει τη λύση των 
πραγµάτων; Η σοφία τού ανθρώπου φαιδρύνει το πρόσωπό του, και η 
σκληρότητα του προσώπου του θα µεταβληθεί.


వచనము 2


నీవు దేవునికి ఒట్టుపెట్టుకొంటివని జ్ఞాపకము చేసికొని రాజుల కట్టడకు లోబడుమని నేను 

చెప్పుచున్నాను.

Hebrew אני פי מלך שמור ועל דברת שבועת אלהים:

Hebrew Vowels אֲנִי֙ פִּי־ מֶ֣לְֶ שׁמְוֹ֔ר ועְַ֕ל דִּברְַת֖ שְׁבוּעתַ֥ אֱלֹהִֽים׃ 

Greek Εγώ σε συµβουλεύω να φυλάττεις την προσταγή τού βασιλιά, και 
για τον όρκο τού Θεού.


వచనము 3


రాజుల సముఖమునుండి అనాలోచనగా వెళ్లకుము; వారు తాము కోరినదెల్ల నెరవేర్చుదురు గనుక 

దుష్కార్యములో పాలుపుచ్చుకొనకుము.

Hebrew אל תבהל מפניו תלך אל תעמד בדבר רע כי כל אשר יחפץ יעשה:

Hebrew Vowels ֹ֖אַל־ תִּבּהֵָ֤ל מִפָּנָיו֙ תֵּלְֵ֔ אַֽל־ תּעַמֲֹ֖ד בְּדָברָ֣ רָע֑ כִּ֛י כָּל־ אֲשׁרֶ֥ יחְַפּץ 

 יעֲַשׂהֶֽ׃
Greek Μη βιάζεσαι να φύγεις από µπροστά του· µη επιµένεις σε πράγµα 
κακό· επειδή, κάνει ό,τι θέλει.


వచనము 4


రాజుల ఆజ్ఞ అధికారము గలది, నీవు చేయు పని ఏమని రాజుతో చెప్పగలవాడెవడు?


Hebrew באשר דבר מלך שלטון ומי יאמר לו מה תעשה:

Hebrew Vowels בַּאֲשׁרֶ֥ דְּברַ־ מֶ֖לְֶ שִׁלְטוֹ֑ן וּמִ֥י יֹֽאמרַ־ לוֹ֖ מהַֽ־ תּעֲַשׂהֶֽ׃ 

Greek Στον λόγο τού βασιλιά υπάρχει εξουσία· και ποιος θα πει σ&apos; 
αυτόν: Τι κάνεις;
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వచనము 5


ధర్మము నాచరించువారికి కీడేమియు సంభవింపదు; సమయము వచ్చుననియు న్యాయము 

జరుగుననియు జ్ఞానులు మనస్సున తెలిసికొందురు.

Hebrew שומר מצוה לא ידע דבר רע ועת ומשפט ידע לב חכם:

Hebrew Vowels שׁוֹמרֵ֣ מצִוְהָ֔ לֹ֥א יֵדַע֖ דָּברָ֣ רָע֑ ועְתֵ֣ וּמִשְׁפָּ֔ט יֵדַע֖ לֵ֥ב חכָםָֽ׃ 

Greek Εκείνος που φυλάττει την προσταγή δεν θα δοκιµάσει κακό 
πράγµα· και η καρδιά τού σοφού γνωρίζει τον καιρό και τον τρόπο.


వచనము 6


ప్రతి సంగతిని విమర్శించు సమయమును ఏర్పడియున్నది; లేనియెడల మనుష్యులుచేయు కీడు బహు 

భారమగును.

Hebrew כי לכל חפץ יש עת ומשפט כי רעת האדם רבה עליו:

Hebrew Vowels כִּ֣י לכְָל־ חֵ֔פץֶ יֵ֖שׁ עתֵ֣ וּמִשְׁפָּ֑ט כִּֽי־ רָעתַ֥ הָאָדָם֖ רַבּהָ֥ עָלָֽיו׃ 

Greek Σε κάθε πράγµα υπάρχει καιρός και τρόπος· γι&apos; αυτό, η 
αθλιότητα του ανθρώπου είναι επάνω του πολλή·


వచనము 7


సంభవింపబోవునది నరులకు తెలియదు; అది ఏలాగు సంభవించునో వారికి తెలియజేయువారెవరు?


Hebrew כי איננו ידע מה שיהיה כי כאשר יהיה מי יגיד לו:

Hebrew Vowels כִּֽי־ אֵינֶ֥נּוּ יֹדֵעַ֖ מהַ־ שֶּׁיּהְִֽיהֶ֑ כִּ֚י כַּאֲשׁרֶ֣ יהְִֽיהֶ֔ מִ֖י יַגִּ֥יד לוֹֽ׃ 

Greek για τον λόγο ότι, δεν γνωρίζει τι θα συµβεί· επειδή, ποιος µπορεί να 
του αναγγείλει πώς θα ακολουθήσει;


వచనము 8


గాలి విసరకుండ చేయుటకు గాలిమీద ఎవరికిని అధికారములేదు; మరణదినము ఎవరికిని 

వశముకాదు. ఈ యుద్ధమందు విడుదల దొరకదు; దౌష్ట్యము దాని ననుసరించువారిని తప్పింపదు.

Hebrew ואין המות  ביום  שלטון  ואין  הרוח  את  לכלוא  ברוח  שליט  אדם   אין 

:משלחת במלחמה ולא ימלט רשע את בעליו
Hebrew Vowels ֶאֵ֣ין אָדָם֞ שַׁלִּ֤יט בּרָוּ֙חַ֙ לכְִלוֹ֣א אתֶ־ הרָוּ֔חַ וְאֵ֤ין שִׁלְטוֹן֙ בְּיוֹ֣ם המַּוָ֔ת 

 וְאֵ֥ין מִשְׁלחַ֖תַ בּמִַּלחְמָהָ֑ וְלֹֽא־ ימְַלֵּ֥ט רֶ֖שׁעַ אתֶ־ בּעְָלָֽיו׃
Greek Δεν υπάρχει άνθρωπος που έχει εξουσία επάνω στο πνεύµα του, 
ώστε να εµποδίζει το πνεύµα· ούτε εκείνος που έχει εξουσία επάνω στην 
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ηµέρα τού θανάτου· και στον πόλεµο δεν υπάρχει αποφυγή· και η ασέβεια 
δεν θα ελευθερώσει αυτούς που την έχουν.


వచనము 9


సూర్యుని క్రింద జరుగు ప్రతి పనినిగూర్చి నేను మనస్సిచ్చి యోచన చేయుచుండగా ఇదంతయు నాకు 

తెలిసెను. మరియు ఒకడు మరియొకనిపైన అధికారియై తనకు హాని తెచ్చుకొనుట కలదు.

Hebrew את כל זה ראיתי ונתון את לבי לכל מעשה אשר נעשה תחת השמש עת 

:אשר שלט האדם באדם לרע לו
Hebrew Vowels ָ֖נעֲַשׂה אֲשׁרֶ֥  מעֲַשׂהֶ֔  לכְָֽל־  לִבִּ֔י  אתֶ־  וְנתָוֹ֣ן  רָאִ֙יתִי֙  זהֶ֤  כָּל־   אתֶ־ 

 תּחַ֣תַ הַשׁמֶָּ֑שׁ עתֵ֗ אֲשׁרֶ֨ שָׁלַ֧ט הָאָדָם֛ בְּאָדָם֖ לרְַע֥ לוֹֽ׃
Greek Είδα όλα αυτά, και προσήλωσα τον νου µου σε κάθε έργο, που 
γίνεται κάτω από τον ήλιο· είναι καιρός κατά τον οποίο ο άνθρωπος 
εξουσιάζει έναν άλλον άνθρωπο για βλάβη του.


వచనము 10


మరియు దుష్టులు క్రమముగా పాతిపెట్టబడి విశ్రాంతి నొందుటయు, న్యాయముగా నడుచుకొన్నవారు 

పరిశుద్ధ స్థలమునకు దూరముగా కొనిపోబడి పట్టణస్థులవలన మరువ బడి యుండుటయు నేను 

చూచితిని; ఇదియు వ్యర్థమే.

Hebrew בעיר וישתכחו  יהלכו  קדוש  וממקום  ובאו  קברים  רשעים  ראיתי   ובכן 

:אשר כן עשו גם זה הבל
Hebrew Vowels ּיהְַלּכֵ֔ו קָדוֹשׁ֙  וּממְִּקוֹ֤ם  וָבָ֗אוּ  קְברִֻ֜ים  רְשׁעִָ֨ים  רָאִיתִי֩   וּבכְןֵ֡ 

 וְיִֽשׁתְּכַּחְוּ֥ בעִָ֖יר אֲשׁרֶ֣ כּןֵ־ עָשׂוּ֑ גּםַ־ זהֶ֖ הָֽבֶל׃
Greek Και έτσι, είδα τους ασεβείς ενταφιασµένους, οι οποίοι ήρθαν και 
έφυγαν από την άγια γη, και λησµονήθηκαν στην πόλη, όπου είχαν πράξει 
έτσι· και τούτο είναι µαταιότητα.


వచనము 11


దుష్‌క్రియకు తగిన శిక్ష శీఘ్రముగా కలుగకపోవుటచూచి మనుష్యులు భయమువిడిచి 

హృదయపూర్వకముగా దుష్‌క్రియలు చేయుదురు.

Hebrew אשר אין נעשה פתגם מעשה הרעה מהרה על כן מלא לב בני האדם 

:בהם לעשות רע
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ֙ אֵין־ נעֲַשׂהָ֣ פתְִגםָ֔ מעֲַשׂהֵ֥ הרָָעהָ֖ מהְרֵָה֑ עַל־ כּןֵ֡ מָלֵ֞א לֵ֧ב 

 בְּֽנֵי־ הָאָדָם֛ בּהָםֶ֖ לעֲַשׂוֹ֥ת רָעֽ׃
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Greek Επειδή, η απόφαση ενάντια στο πονηρό έργο δεν εκτελείται 
γρήγορα, γι&apos; αυτό η καρδιά των γιων των ανθρώπων είναι ολόκληρη 
έκδοτη στο να πράττει το κακό.


వచనము 12


పాపాత్ములు నూరు మారులు దుష్కార్యముచేసి దీర్ఘాయుష్మంతులైనను దేవునియందు భయభక్తులు 

కలిగి ఆయన సన్నిధికి భయపడువారు క్షేమముగా నుందురనియు,

Hebrew טוב יהיה  אשר  אני  יודע  גם  כי  לו  ומאריך  מאת  רע  עשה  חטא   אשר 

:ליראי האלהים אשר ייראו מלפניו
Hebrew Vowels ֶ֤אֲשׁר אָ֔נִי  יוֹדֵעַ֣  גּםַ־  כִּ֚י  לוֹ֑  וּמַארֲִ֣יְ  מְאתַ֖  רָע֛  עֹשׂהֶ֥  חֹטֶ֗א   אֲשׁרֶ֣ 

 יהְִיהֶ־ טּוֹב֙ לְירְִאֵ֣י הָאֱלֹהִ֔ים אֲשׁרֶ֥ יִֽירְאוּ֖ מִלְּפָנָֽיו׃
Greek Αν και ο αµαρτωλός πράττει κακό εκατό φορές, και µακροηµερεύει, 
εγώ όµως γνωρίζω σίγουρα ότι θα είναι καλό σ&apos; εκείνους που 
φοβούνται τον Θεό, εκείνοι που φοβούνται από το πρόσωπό του·


వచనము 13


భక్తిహీనులు దేవుని సన్నిధిని భయపడరు గనుక వారికి క్షేమము కలుగదనియు, వారు నీడవంటి 

దీర్ఘాయువును పొందకపోవుదురనియు నేనెరుగుదును.

Hebrew וטוב לא יהיה לרשע ולא יאריך ימים כצל אשר איננו ירא מלפני אלהים:

Hebrew Vowels ירֵָ֖א אֵינֶ֥נּוּ  אֲשׁרֶ֛  כּצֵַּ֑ל  ימִָ֖ים  יַארֲִ֥יְ  וְלֹֽא־  לרָָֽשׁעָ֔  יהְִיהֶ֣  לֹֽא־   וְטוֹב֙ 

 מִלִּפְנֵ֥י אֱלֹהִֽים׃
Greek στον ασεβή δεν θα υπάρχει καλό, και οι ηµέρες του, οι οποίες 
παρέρχονται σαν σκιά, δεν θα µακρύνουν· επειδή, δεν φοβάται µπροστά 
από τον Θεό.


వచనము 14


వ్యర్థమైనది మరియొకటి సూర్యునిక్రింద జరుగుచున్నది, అదేమనగా భక్తిహీనులకు జరిగినట్లుగా 

నీతిమంతులలో కొందరికి జరుగుచున్నది; నీతిమంతులకు జరిగినట్లుగా భక్తిహీనులలో కొందరికి 

జరుగుచున్నది; ఇదియును వ్యర్థమే అని నేననుకొంటిని.

Hebrew אלהם מגיע  אשר  צדיקים  יש  אשר  הארץ  על  נעשה  אשר  הבל   יש 
זה שגם  אמרתי  הצדיקים  כמעשה  אלהם  שמגיע  רשעים  ויש  הרשעים   כמעשה 

:הבל
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Hebrew Vowels ַיֶשׁ־ הֶבֶל֮ אֲשׁרֶ֣ נעֲַשׂהָ֣ עַל־ הָארֶָץ֒ אֲשׁרֶ֣ ׀ יֵ֣שׁ צַדִּיקִ֗ים אֲשׁרֶ֨ מַגִּ֤יע 
אמָרְַ֕תִּי הצַַּדִּיקִ֑ים  כּמְעֲַשׂהֵ֣  אֲלהֵםֶ֖  שׁמֶַּגִּ֥יעַ  רְשׁעִָ֔ים  וְיֵ֣שׁ  הרְָשׁעִָ֔ים  כּמְעֲַשׂהֵ֣   אֲלהֵםֶ֙ 

 שֶׁגּםַ־ זהֶ֖ הָֽבֶל׃
Greek Υπάρχει µαταιότητα, που γίνεται επάνω στη γη, ότι υπάρχουν 
δίκαιοι στους οποίους συµβαίνει σύµφωνα µε τα έργα των ασεβών, και 
υπάρχουν ασεβείς στους οποίους συµβαίνει σύµφωνα µε τα έργα των 
δικαίων· είπα, ότι και τούτο είναι µαταιότητα.


వచనము 15


అన్నపానములు పుచ్చుకొని సంతోషించుటకంటె మనుష్యులకు లాభకరమైనదొకటియు లేదు గనుక 

నేను సంతోషమును పొగడితిని; బ్రదికి కష్టపడవలెనని దేవుడు వారికి నియమించిన కాలమంతయు 

ఇదియే వారికి తోడుగానున్నది.

Hebrew אם כי  השמש  תחת  לאדם  טוב  אין  אשר  השמחה  את  אני   ושבחתי 
תחת האלהים  לו  נתן  אשר  חייו  ימי  בעמלו  ילונו  והוא  ולשמוח  ולשתות   לאכול 

:השמש
Hebrew Vowels ׁוְשִׁבּחַ֤תְִּֽי אֲנִי֙ אתֶ־ הַשׂמִּחְהָ֔ אֲשׁרֶ֨ אֵֽין־ טוֹ֤ב לָֽאָדָם֙ תּחַ֣תַ הַשׁמֶֶּ֔ש 
 כִּ֛י אםִ־ לֶאכֱוֹ֥ל וְלִשׁתְּוֹ֖ת וְלִשׂמְוֹ֑חַ והְוּ֞א יִלוְֶ֣נּוּ בעַמֲָלוֹ֗ ימְֵ֥י חַיָּ֛יו אֲשׁרֶ־ נתָֽןַ־ לוֹ֥ הָאֱלֹהִ֖ים

 תּחַ֥תַ הַשׁמֶָּֽשׁ׃
Greek Γι&apos; αυτό, εγώ επαίνεσα την ευφροσύνη· επειδή, ο άνθρωπος 
δεν έχει κάτι καλύτερο κάτω από τον ήλιο, παρά να τρώει, και να πίνει, και 
να ευφραίνεται· και τούτο θα µείνει σ&apos; αυτόν από τον κόπο του στις 
ηµέρες τής ζωής του, τις οποίες ο Θεός τού έδωσε κάτω απ


వచనము 16


జ్ఞానాభ్యాసము చేయుటకును దివారాత్రులు కన్నులు నిద్ర కానకుండ మనుష్యులు జరిగించు 

వ్యాపారములను చూచుటకును నా మనస్సు నేను నిలుపగా


Hebrew על נעשה  אשר  הענין  את  ולראות  חכמה  לדעת  לבי  את  נתתי   כאשר 

:הארץ כי גם ביום ובלילה שנה בעיניו איננו ראה
Hebrew Vowels ֶ֥כַּאֲשׁרֶ֨ נתָתִַּ֤י אתֶ־ לִבִּי֙ לָדַע֣תַ חכָמְהָ֔ וְלרְִאוֹת֙ אתֶ־ העִָ֣נְיןָ֔ אֲשׁר 

 נעֲַשׂהָ֖ עַל־ הָארֶָ֑ץ כִּ֣י גםַ֤ בַּיּוֹם֙ וּבַלַּ֔יְלהָ שֵׁנהָ֕ בּעְֵינָ֖יו אֵינֶ֥נּוּ רֹאהֶֽ׃
Greek Αφού έδωσα την καρδιά µου στο να γνωρίσω τη σοφία, και να δω 
τον περισπασµό που γίνεται επάνω στη γη, (επειδή, ούτε ηµέρα ούτε νύχτα, 
δεν βλέπουν ύπνο στα µάτια τους)·


వచనము 17
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దేవుడు జరిగించునదంతయు నేను కనుగొంటిని; మరియు సూర్యుని క్రింద జరుగు క్రియలు 

మనుష్యులు కనుగొనలేరనియు, కనుగొనవలెనని మనుష్యులు ఎంత ప్రయత్నించినను వారు 

కనుగొనుట లేదనియు, దాని తెలిసికొనవలెనని జ్ఞానులు పూనుకొనినను వారైన కనుగొనజాలరనియు 

నేను తెలిసికొంటిని. 

Hebrew וראיתי את כל מעשה האלהים כי לא יוכל האדם למצוא את המעשה 
 אשר נעשה תחת השמש בשל אשר יעמל האדם לבקש ולא ימצא וגם אם יאמר

:החכם לדעת לא יוכל למצא
Hebrew Vowels ֙למִצְוֹא הָאָדָם֗  יוּכַ֜ל  לֹ֨א  כִּי֩  הָאֱלֹהִים֒  מעֲַשׂהֵ֣  כָּל־  אתֶ־   ורְָאִיתִי֮ 
 אתֶ־ המַּֽעֲַשׂהֶ֙ אֲשׁרֶ֣ נעֲַשׂהָ֣ תחַֽתַ־ הַשׁמֶֶּ֔שׁ בְּ֠שֶׁל אֲשׁרֶ֨ יעַמֲֹ֧ל הָאָדָם֛ לְבַקֵּ֖שׁ וְלֹ֣א ימִצְָ֑א

 וְגםַ֨ אםִ־ יֹאמרַ֤ החֶֽכָםָ֙ לָדַע֔תַ לֹ֥א יוּכַ֖ל למִצְֹֽא׃
Greek τότε, είδα ολόκληρο το έργο τού Θεού, ότι ο άνθρωπος δεν µπορεί 
να βρει το έργο που έγινε κάτω από τον ήλιο· επειδή, όσο και να κοπιάσει ο 
άνθρωπος ζητώντας, σίγουρα δεν θα το βρει· ακόµα, µάλιστα, και ο σοφός 
αν πει να το γνωρίσει, δεν θα µπορέσει να το 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వచనము 1


నీతిమంతులును జ్ఞానులును వారి క్రియలును దేవుని వశమను సంగతిని, స్నేహము చేయుటయైనను 

ద్వేషించుటయైనను మనుష్యుల వశమున లేదను సంగతిని, అదియంతయు వారివలన కాదను 

సంగతిని పూర్తిగా పరిశీలన చేయుటకై నా మనస్సు నిలిపి నిదానింప బూనుకొంటిని.

Hebrew כי את כל זה נתתי אל לבי ולבור את כל זה אשר הצדיקים והחכמים 

:ועבדיהם ביד האלהים גם אהבה גם שנאה אין יודע האדם הכל לפניהם
Hebrew Vowels כִּ֣י אתֶ־ כָּל־ זהֶ֞ נתָתִַּ֤י אֶל־ לִבִּי֙ וְלָבוּ֣ר אתֶ־ כָּל־ זהֶ֔ אֲשׁרֶ֨ הצַַּדִּיקִ֧ים 
הכַֹּ֖ל הָֽאָדָם֔  יוֹדֵעַ֙֙  אֵ֤ין  שִׂנְאהָ֗  גםַ־  אהֲַבהָ֣  גּםַֽ־  הָאֱלֹהִ֑ים  בְּיַ֣ד  ועֲַבָדֵיהםֶ֖   והְחַכֲמִָ֛ים 

 לִפְנֵיהםֶֽ׃
Greek ΕΠΕΙΔΗ, όλο αυτό το σκέφθηκα µέσα στην καρδιά µου, για να το 
εξιχνιάσω ολόκληρο, ότι οι δίκαιοι και οι σοφοί, και τα έργα τους, είναι στο 
χέρι τού Θεού· δεν υπάρχει άνθρωπος που να γνωρίζει είτε αγάπη θα είναι 
είτε µίσος· τα πάντα είναι ήδη µπροστά τους.


వచనము 2


సంభవించునవి అన్నియు అందరికిని ఏకరీతిగానే సంభవించును; నీతిమంతులకును దుష్టులకును, 

మంచివారికిని పవిత్రులకును అపవిత్రులకును బలులర్పించువారికిని బలులనర్పింపని వారికిని 

గతియొక్కటే; మంచివారికేలాగుననో పాపాత్ములకును ఆలాగుననే తటస్థించును; ఒట్టుపెట్టుకొను 

వారికేలాగుననో ఒట్టుకు భయపడువారికిని ఆలాగుననే జరుగును.

Hebrew הכל כאשר לכל מקרה אחד לצדיק ולרשע לטוב ולטהור ולטמא ולזבח 

:ולאשר איננו זבח כטוב כחטא הנשבע כאשר שבועה ירא
Hebrew Vowels וְלַטּהָוֹ֣ר לַטּוֹב֙  וְלרָָשׁעָ֙  לצַַּדִּ֤יק  אחֶָ֜ד  מִקְרֶה֨  לכַֹּ֗ל  כַּאֲשׁרֶ֣   הכַֹּ֞ל 

 וְלַטּמֵָ֔א וְלַזֹּבחֵַ֔ וְלַאֲשׁרֶ֖ אֵינֶ֣נּוּ זֹבחֵַ֑ כַּטּוֹב֙ כּחַֹֽטֶ֔א הַנִּשְׁבּעָ֕ כַּאֲשׁרֶ֖ שְׁבוּעהָ֥ ירֵָֽא׃
Greek Όλα, επίσης, συµβαίνουν σε όλους· ένα συνάντηµα είναι στον 
δίκαιο και στον ασεβή, στον αγαθό και στον καθαρό και στον ακάθαρτο, 
και σ&apos; εκείνον που θυσιάζει και σ&apos; εκείνον που δεν θυσιάζει· 
όπως ο αγαθός, έτσι είναι και ο αµαρτωλός· εκείνος που ορκίζεται,


వచనము 3


అందరికిని ఒక్కటే గతి సంభవించును, సూర్యునిక్రింద జరుగువాటన్నిటిలో ఇది బహు దుఃఖకరము, 

మరియు నరుల హృదయము చెడుతనముతో నిండియున్నది, వారు బ్రదుకుకాలమంతయు వారి 
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హృదయమందు వెఱ్ఱితనముండును, తరువాత వారు మృతులయొద్దకు పోవుదురు ఇదియును 

దుఃఖకరము.

Hebrew בני לב  וגם  לכל  אחד  מקרה  כי  השמש  תחת  נעשה  אשר  בכל  רע   זה 

:האדם מלא רע והוללות בלבבם בחייהם ואחריו אל המתים
Hebrew Vowels זהֶ֣ ׀ רָע֗ בּכְֹ֤ל אֲשׁרֶֽ־ נעֲַשׂהָ֙ תּחַ֣תַ הַשׁמֶֶּ֔שׁ כִּֽי־ מִקְרֶה֥ אחֶָ֖ד לכַֹּ֑ל 

 וְגםַ֣ לֵ֣ב בְּֽנֵי־ הָ֠אָדָם מָלֵא־ רָע֨ והְוֹלֵלוֹ֤ת בִּלְבָבםָ֙ בּחְַיֵּיהםֶ֔ וְאחַרֲָ֖יו אֶל־ המַּתִֵֽים׃
Greek Τούτο είναι το κακό ανάµεσα σε όλα όσα γίνονται κάτω από τον 
ήλιο, ότι ένα συνάντηµα είναι σε όλους· και, µάλιστα, η καρδιά των γιων 
των ανθρώπων είναι γεµάτη από κακία, και µέσα στην καρδιά τους είναι 
αφροσύνη ενόσω ζουν, και ύστερα απ&apos; αυτά πηγαίνουν πρ


వచనము 4


బ్రదికియుండువారితో కలిసిమెలిసి యున్నవారికి ఆశ కలదు; చచ్చిన సింహముకంటె బ్రదికియున్న 

కుక్క మేలు గదా.

Hebrew מן טוב  הוא  חי  לכלב  כי  בטחון  יש  החיים  כל  אל  יבחר  אשר  מי   כי 

:האריה המת
Hebrew Vowels כִּי־ מִי֙ אֲשׁרֶ֣ אֶ֥ל כָּל־ החַַיִּ֖ים יֵ֣שׁ בִּטּחָוֹ֑ן כִּֽי־ לכְֶ֤לֶב חַי֙ הוּ֣א טוֹ֔ב 

 מןִ־ הָארְַיהֵ֖ המַּתֵֽ׃
Greek Για τον λόγο ότι, σ&apos; εκείνον που έχει κοινωνία ανάµεσα σε 
όλους τούς ζωντανούς ανθρώπους, υπάρχει ελπίδα· δεδοµένου ότι, ένα 
σκυλί που ζει είναι καλύτερο από ένα λιοντάρι νεκρό.


వచనము 5


బ్రదికియుండువారు తాము చత్తురని ఎరుగుదురు. అయితే చచ్చినవారు ఏమియు ఎరుగరు; వారిపేరు 

మరువబడియున్నది, వారికిక ఏ లాభమును కలుగదు.

Hebrew כי החיים יודעים שימתו והמתים אינם יודעים מאומה ואין עוד להם 

:שכר כי נשכח זכרם
Hebrew Vowels כִּ֧י החַַֽיִּ֛ים יוֹדְעִ֖ים שֶׁיּמָתֻ֑וּ והְמַּתִֵ֞ים אֵינםָ֧ יוֹדְעִ֣ים מְאוּ֗מהָ וְאֵֽין־ 

 עוֹ֤ד להָםֶ֙ שׂכָרָ֔ כִּ֥י נִשׁכְּחַ֖ זכִרְָםֽ׃
Greek Επειδή, οι ζωντανοί γνωρίζουν ότι θα πεθάνουν· οι νεκροί, όµως, 
δεν γνωρίζουν τίποτε, ούτε έχουν πλέον απόλαυση· επειδή, η ανάµνησή 
τους λησµονήθηκε.


వచనము 6
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వారిక ప్రేమింపరు, పగ పెట్టుకొనరు, అసూయపడరు, సూర్యుని క్రింద జరుగు వాటిలో దేనియందును 

వారికిక నెప్పటికిని వంతు లేదు.

Hebrew עוד להם  אין  וחלק  אבדה  כבר  קנאתם  גם  שנאתם  גם  אהבתם   גם 

:לעולם בכל אשר נעשה תחת השמש
Hebrew Vowels גּםַ֣ אהֲַבתָםָ֧ גּםַ־ שִׂנְאתָםָ֛ גּםַ־ קִנְאתָםָ֖ כְּברָ֣ אָבָ֑דָה וחְֵ֨לֶק אֵין־ 

 להָםֶ֥ עוֹד֙ לעְוֹלםָ֔ בּכְֹ֥ל אֲשׁרֶֽ־ נעֲַשׂהָ֖ תּחַ֥תַ הַשׁמֶָּֽשׁ׃
Greek Ακόµα και η αγάπη τους, και το µίσος τους, και ο φθόνος τους, 
χάθηκε ήδη· και δεν θα έχουν µερίδα στον αιώνα σε όλα όσα γίνονται κάτω 
από τον ήλιο.


వచనము 7


నీవు పోయి సంతోషముగా నీ అన్నము తినుము, ఉల్లాసపు మనస్సుతో నీ ద్రాక్షారసము త్రాగుము; 

ఇదివరకే దేవుడు నీ క్రియలను అంగీకరించెను.

Hebrew לך אכל בשמחה לחמך ושתה בלב טוב יינך כי כבר רצה האלהים את 

:מעשיך
Hebrew Vowels ָ֥רָצה כְברָ֔  כִּ֣י  יֵינֶָ֑  טוֹ֖ב  בְלֶב־  וּֽשׁתֲהֵ֥  לחַמְֶָ֔  בְּשׂמִחְהָ֙  אכֱֹ֤ל   לְֵ֣ 

 הָאֱלֹהִ֖ים אתֶֽ־ מעֲַשֶֽׂיָ׃
Greek Πήγαινε, φάε το ψωµί σου µε ευφροσύνη, και πιες το κρασί σου µε 
εύθυµη καρδιά· επειδή, ο Θεός αρέσκεται ήδη στα έργα σου.


వచనము 8


ఎల్లప్పుడు తెల్లని వస్త్రములు ధరించుకొనుము, నీ తలకు నూనె తక్కువ చేయకుము.

Hebrew בכל עת יהיו בגדיך לבנים ושמן על ראשך אל יחסר:

Hebrew Vowels בּכְָל־ עתֵ֕ יהְִיוּ֥ בְגָדֶ֖יָ לְבָנִ֑ים וְשׁמֶ֖ןֶ עַל־ רֹאשְָׁ֥ אַל־ יחֶסְרָֽ׃ 

Greek Σε κάθε καιρό ας είναι τα ιµάτιά σου λευκά· και λάδι ας µη λείψει 
από το κεφάλι σου.


వచనము 9


దేవుడు నీకు దయచేసిన వ్యర్థమైన నీ ఆయుష్కాలమంతయు నీవు ప్రేమించు నీ భార్యతో సుఖించుము, 

నీ వ్యర్థమైన ఆయుష్కాలమంతయు సుఖించుము, ఈ బ్రదుకునందు నీవు కష్టపడి చేసికొనినదాని 

యంతటికి అదే నీకు కలుగు భాగము.

Hebrew ראה חיים עם אשה אשר אהבת כל ימי חיי הבלך אשר נתן לך תחת 

:השמש כל ימי הבלך כי הוא חלקך בחיים ובעמלך אשר אתה עמל תחת השמש
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Hebrew Vowels ֶ֤אֲשׁר הֶבְלֶָ֔  חַיֵּ֣י  ימְֵי֙  כָּל־  אהַָ֗בתְָּ  אֲשׁרֶ־  אִשׁהָּ֣  עםִ־  חַיִּ֜ים   רְאהֵ֨ 
 נתָֽןַ־ לְָ֙ תּחַ֣תַ הַשׁמֶֶּ֔שׁ כֹּ֖ל ימְֵ֣י הֶבְלֶָ֑ כִּ֣י הוּ֤א חֶלְקְָ֙ בּחַַֽיִּ֔ים וּבעַמֲָ֣לְָ֔ אֲשׁרֶ־ אתַּהָ֥ עמֵָ֖ל

 תּחַ֥תַ הַשׁמֶָּֽשׁ׃
Greek Να χαίρεσαι τη ζωή µαζί µε τη γυναίκα σου, που αγάπησες, όλες τις 
ηµέρες τής ζωής τής µαταιότητάς σου, που σου δόθηκαν κάτω από τον ήλιο, 
όλες τις ηµέρες τής µαταιότητάς σου· επειδή, αυτό είναι η µερίδα σου στη 
ζωή, και στον µόχθο σου, που µοχθείς κάτω απ


వచనము 10


చేయుటకు నీచేతికి వచ్చిన యే పనినైనను నీ శక్తిలోపము లేకుండ చేయుము; నీవు పోవు 

పాతాళమునందు పనియైనను ఉపాయమైనను తెలివియైనను జ్ఞానమైనను లేదు.

Hebrew ודעת וחשבון  מעשה  אין  כי  עשה  בכחך  לעשות  ידך  תמצא  אשר   כל 

:וחכמה בשאול אשר אתה הלך שמה
Hebrew Vowels ֙כֹּ֠ל אֲשׁרֶ֨ תּמִצְָ֧א יָֽדְָ֛ לעֲַשׂוֹ֥ת בּכְחֲָֹ֖ עֲשׂהֵ֑ כִּי֩ אֵ֨ין מעֲַשׂהֶ֤ וחְֶשְׁבּוֹן 

 וְדַע֣תַ וחְכָמְהָ֔ בִּשְׁאוֹ֕ל אֲשׁרֶ֥ אתַּהָ֖ הֹלְֵ֥ שׁמָּֽהָ׃
Greek Όλα όσα βρει το χέρι σου να κάνει, κάνε σύµφωνα µε τη δύναµή 
σου· επειδή, δεν υπάρχει πράξη ούτε λογισµός ούτε γνώση ούτε σοφία, 
στον άδη όπου πηγαίνεις.


వచనము 11


మరియు నేను ఆలోచింపగా సూర్యునిక్రింద జరుగుచున్నది నాకు తెలియబడెను. వడిగలవారు 

పరుగులో గెలువరు; బలము గలవారు యుద్ధమునందు విజయమొందరు; జ్ఞానము గలవారికి 

అన్నము దొరకదు; బుద్ధిమంతులగుటవలన ఐశ్వర్యము కలుగదు; తెలివి గలవారికి అనుగ్రహము 

దొరకదు; ఇవియన్నియు అదృష్టవశముచేతనే కాలవశముచేతనే అందరికి కలుగుచున్నవి.

Hebrew שבתי וראה תחת השמש כי לא לקלים המרוץ ולא לגבורים המלחמה 
 וגם לא לחכמים לחם וגם לא לנבנים עשר וגם לא לידעים חן כי עת ופגע יקרה

:את כלם
Hebrew Vowels שַׁ֜בתְִּי ורְָאהֹ֣ תחַֽתַ־ הַשׁמֶֶּ֗שׁ כִּ֣י לֹא֩ לַקַּלִּ֨ים המַּרֵוֹ֜ץ וְלֹ֧א לַגִּבּוֹרִ֣ים 
 המִַּלחְמָהָ֗ וְ֠גםַ לֹ֣א לחַכֲמִָ֥ים לחֶ֙םֶ֙ וְגםַ֨ לֹ֤א לַנְּבֹנִים֙ עֹ֔שׁרֶ וְגםַ֛ לֹ֥א לַיֹּדְעִ֖ים חןֵ֑ כִּי־ עתֵ֥

 וָפֶ֖געַ יִקְרֶה֥ אתֶ־ כֻּלּםָֽ׃
Greek Επέστρεψα, και είδα κάτω από τον ήλιο ότι, ο δρόµος δεν είναι 
στους ταχύποδες ούτε ο πόλεµος στους δυνατούς, αλλ&apos; ούτε το ψωµί 
στους σοφούς, αλλ&apos; ούτε τα πλούτη στους νοήµονες, αλλ&apos; ούτε 
η χάρη στους άξιους· δεδοµένου ότι, καιρός και περίσταση συναντάει ό
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వచనము 12


తమకాలము ఎప్పుడు వచ్చునో నరులెరుగరు; చేపలు బాధకరమైన వలయందు చిక్కుబడునట్లు, 

పిట్టలు వలలో పట్టుబడునట్లు, అశుభకాలమున హఠాత్తుగా తమకు చేటు కలుగునప్పుడు వారును 

చిక్కుపడుదురు.

Hebrew כי גם לא ידע האדם את עתו כדגים שנאחזים במצודה רעה וכצפרים 

:האחזות בפח כהם יוקשים בני האדם לעת רעה כשתפול עליהם פתאם
Hebrew Vowels ָ֔כִּ֡י גּםַ֩ לֹֽא־ יֵדַע֨ הָאָדָם֜ אתֶ־ עתִּוֹ֗ כַּדָּגִים֙ שֶׁנֶּֽאחֱָזִים֙ בּמִצְוֹדָה֣ רָעה 

 וכְצִַּ֨פּרֳִ֔ים הָאחֲֻזוֹ֖ת בַּפּחָ֑ כּהָםֵ֗ יוּֽקָשִׁים֙ בְּנֵ֣י הָֽאָדָם֔ לעְתֵ֣ רָעהָ֔ כְּשׁתִֶּפּוֹ֥ל עֲלֵיהםֶ֖ פּתְִאםֹֽ׃
Greek Επειδή, ούτε ο άνθρωπος γνωρίζει τον καιρό του· καθώς τα ψάρια 
που πιάνονται σε ένα κακό δίχτυ, και καθώς τα πουλιά που πιάνονται σε 
παγίδα, έτσι παγιδεύονται και οι γιοι των ανθρώπων σε έναν κακό καιρό, 
όταν έρθει ξαφνικά επάνω τους.


వచనము 13


మరియు నేను జరుగు దీనిని చూచి యిది జ్ఞానమని తలంచితిని, యిది నా దృష్టికి గొప్పదిగా 

కనబడెను.

Hebrew גם זה ראיתי חכמה תחת השמש וגדולה היא אלי:

Hebrew Vowels גּםַ־ זהֹ֛ רָאִ֥יתִי חכָמְהָ֖ תּחַ֣תַ הַשׁמֶָּ֑שׁ וּגְדוֹלהָ֥ הִ֖יא אֵלָֽי׃ 

Greek Και είδα τούτη τη σοφία κάτω από τον ήλιο, και µου φάνηκε 
µεγάλη·


వచనము 14


ఏమనగా ఒక చిన్న పట్టణముండెను, దానియందు కొద్దిమంది కాపురముండిరి; దానిమీదికి గొప్ప 

రాజు వచ్చి దాని ముట్టడివేసి దానియెదుట గొప్ప బురుజులు కట్టించెను;

Hebrew עיר קטנה ואנשים בה מעט ובא אליה מלך גדול וסבב אתה ובנה עליה 

:מצודים גדלים
Hebrew Vowels ָּ֔עִ֣יר קְטַנּהָ֔ וַאֲנָשִׁ֥ים בּהָּ֖ מעְָ֑ט וּבָֽא־ אֵלֶ֜יהָ מֶ֤לְֶ גָּדוֹל֙ וסְָבַ֣ב אתֹה 

 וּבָנהָ֥ עָלֶ֖יהָ מצְוֹדִ֥ים גְּדֹלִֽים׃
Greek υπήρχε µια µικρή πόλη, και µέσα σ&apos; αυτή λίγοι άνδρες· και 
ήρθε εναντίον της ένας µεγάλος βασιλιάς, και την πολιόρκησε, και έχτισε 
µεγάλα προχώµατα εναντίον της·


వచనము 15
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అయితే అందులో జ్ఞానముగల యొక బీదవాడుండి తన జ్ఞానముచేత ఆ పట్టణమును రక్షించెను, 

అయినను ఎవరును ఆ బీదవానిని జ్ఞాపకముంచుకొనలేదు.

Hebrew ומצא בה איש מסכן חכם ומלט הוא את העיר בחכמתו ואדם לא זכר 

:את האיש המסכן ההוא
Hebrew Vowels ֹ֑בּחְכָמְתָו העִָ֖יר  אתֶ־  הוּ֥א  וּמִלַּט־  חכָםָ֔  מסִכְּןֵ֙  אִ֤ישׁ  בהָּ֗   וּמצָָ֣א 

 וְאָדָם֙ לֹ֣א זכָרַ֔ אתֶ־ הָאִ֥ישׁ המַּסִכְּןֵ֖ ההַּוּֽא׃
Greek αλλά βρέθηκε µέσα σ&apos; αυτή ένας φτωχός και σοφός 
άνθρωπος, κι αυτός µε τη σοφία του ελευθέρωσε την πόλη· όµως, κανένας 
δεν θυµήθηκε εκείνον τον φτωχό άνθρωπο.


వచనము 16


కాగా నేనిట్లనుకొంటిని-బలముకంటె జ్ఞానము శ్రేష్ఠమేగాని బీదవారి జ్ఞానము తృణీకరింపబడును, వారి 

మాటలు ఎవరును లక్ష్యము చేయరు.

Hebrew אינם ודבריו  בזויה  המסכן  וחכמת  מגבורה  חכמה  טובה  אני   ואמרתי 

:נשמעים
Hebrew Vowels ָ֔בְּזוּיה המַּסִכְּןֵ֙  וחְכָמְתַ֤  מִגְּבוּרָה֑  חכָמְהָ֖  טוֹבהָ֥  אָ֔נִי   וְאמָרְַ֣תִּי 

 וּדְברָָ֖יו אֵינםָ֥ נִשׁמְעִָֽים׃
Greek Τότε, εγώ είπα: Η σοφία είναι καλύτερη από τη δύναµη, αν και η 
σοφία τού φτωχού καταφρονείται, και τα λόγια του δεν εισακούγονται.


వచనము 17


బుద్ధిహీనులలో ఏలువాని కేకలకంటె మెల్లగా వినబడిన జ్ఞానుల మాటలు శ్రేష్ఠములు.

Hebrew דברי חכמים בנחת נשמעים מזעקת מושל בכסילים:

Hebrew Vowels דִּברְֵ֣י חכֲמִָ֔ים בְּנחַ֖תַ נִשׁמְעִָ֑ים מִזּעֲַקַת֥ מוֹשֵׁ֖ל בּכַּסְִילִֽים׃ 

Greek Τα λόγια των σοφών ακούγονται µέσα σε ησυχία, περισσότερο από 
την κραυγή εκείνου που εξουσιάζει µαζί µε άφρονες.


వచనము 18


యుద్ధాయుధములకంటె జ్ఞానము శ్రేష్ఠము; ఒక పాపాత్ముడు అనేకమైన మంచి పనులను చెరుపును.

Hebrew טובה חכמה מכלי קרב וחוטא אחד יאבד טובה הרבה:

Hebrew Vowels טוֹבהָ֥ חכָמְהָ֖ מכְִּלֵ֣י קְרָ֑ב וחְוֹטֶ֣א אחֶָ֔ד יְאַבֵּ֥ד טוֹבהָ֥ הרְַבּהֵֽ׃ 

Greek Η σοφία είναι καλύτερη, παρά τα όπλα τού πολέµου· εντούτοις, 
ένας αµαρτωλός αφανίζει µεγάλα καλά. 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వచనము 1


బుక్కావాని తైలములో చచ్చిన యీగలు పడుటచేత అది చెడువాసన కొట్టును; కొంచెము బుద్ధిహీనత 

త్రాసులో ఉంచినయెడల జ్ఞానమును ఘనతను తేలగొట్టును.

Hebrew זבובי מות יבאיש יביע שמן רוקח יקר מחכמה מכבוד סכלות מעט:

Hebrew Vowels זְבוּ֣בֵי מוָ֔תֶ יַבְאִ֥ישׁ יַבִּ֖יעַ שׁמֶ֣ןֶ רוֹקֵחַ֑ יָקָר֛ מחֵכָמְהָ֥ מכִָּבוֹ֖ד סכְִלוּ֥ת 

 מעְָֽט׃
Greek Μύγες που ψοφάνε κάνουν το µύρο τού µυροποιού να βρωµάει, και 
να αναβράζει· και µια µικρή αφροσύνη ατιµάζει εκείνον που είναι σε 
υπόληψη για λόγους σοφίας και τιµής.


వచనము 2


జ్ఞాని యొక్క హృదయము అతని కుడిచేతిని ఆడించును, బుద్ధిహీనుని హృదయము అతని ఎడమచేతిని 

ఆడించును.

Hebrew לב חכם לימינו ולב כסיל לשמאלו:

Hebrew Vowels לֵ֤ב חכָםָ֙ לִֽימִינוֹ֔ וְלֵ֥ב כּסְִ֖יל לִשׂמְֹאלוֹֽ׃ 

Greek Η καρδιά τού σοφού βρίσκεται στο δεξί του πλευρό ενώ η καρδιά 
τού άφρονα στο αριστερό του.


వచనము 3


బుద్ధిహీనుడు తన ప్రవర్తనను గూర్చి అధైర్యపడి తాను బుద్ధిహీనుడని అందరికి తెలియజేయును.

Hebrew וגם בדרך כשהסכל הלך לבו חסר ואמר לכל סכל הוא:

Hebrew Vowels וְגםַ־ בַּדּרְֶֶ֛ הֹלְֵ֖ לִבּוֹ֣ חסָרֵ֑ וְאמָרַ֥ לכַֹּ֖ל סכָָ֥ל הוּֽא׃ 

Greek Ακόµα και όταν ο άφρονας περπατάει στον δρόµο του, του λείπει η 
σύνεση, και αναγγέλλει σε όλους ότι είναι άφρονας.


వచనము 4


ఏలువాడు నీమీద కోపపడినయెడల నీ ఉద్యోగమునుండి నీవు తొలగిపోకుము; ఓర్పు గొప్ప 

ద్రోహకార్యములు జరుగకుండ చేయును.

Hebrew חטאים יניח  מרפא  כי  תנח  אל  מקומך  עליך  תעלה  המושל  רוח   אם 

:גדולים
Hebrew Vowels ַאםִ־ רוּ֤חַ המַּוֹשֵׁל֙ תּעֲַלהֶ֣ עָלֶ֔יָ מְקוֹמְָ֖ אַל־ תַּנּחַ֑ כִּ֣י מרְַפֵּ֔א יַנִּ֖יח 

 חֲטָאִ֥ים גְּדוֹלִֽים׃
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Greek Αν το πνεύµα τού ηγεµόνα σηκωθεί εναντίον σου, µη αφήσεις τον 
τόπο σου· επειδή, η γλυκύτητα καταπαύει µεγάλες αµαρτίες.


వచనము 5


పొరపాటున అధిపతిచేత జరుగు దుష్కార్యమొకటి నేను చూచితిని


Hebrew יש רעה ראיתי תחת השמש כשגגה שיצא מלפני השליט:

Hebrew Vowels יֵ֣שׁ רָעהָ֔ רָאִ֖יתִי תּחַ֣תַ הַשׁמֶָּ֑שׁ כִּשְׁגָגהָ֕ שֶׁיּצָֹ֖א מִלִּפְנֵ֥י הַשַּׁלִּֽיט׃ 

Greek Είναι κακό αυτό που είδα κάτω από τον ήλιο, λάθος, λέω, που 
προέρχεται απ&apos; αυτόν που εξουσιάζει·


వచనము 6


ఏమనగా బుద్ధిహీనులు గొప్ప ఉద్యోగములలో ఉంచబడుటయు ఘనులు క్రింద కూర్చుండుటయు


Hebrew נתן הסכל במרומים רבים ועשירים בשפל ישבו:

Hebrew Vowels נתִּןַ֣ הסַּכֶֶ֔ל בּמַּרְוֹמִ֖ים רַבִּ֑ים ועֲַשִׁירִ֖ים בַּשֵּׁ֥פֶל יֵשֵֽׁבוּ׃ 

Greek ότι βάζουν τον άφρονα σε µεγάλες αξίες, ενώ οι πλούσιοι κάθονται 
σε έναν ταπεινό τόπο.


వచనము 7


పనివారు గుఱ్ఱములమీద కూర్చుండుటయు అధిపతులు సేవకులవలె నేలను నడుచుటయు 

నాకగపడెను.

Hebrew ראיתי עבדים על סוסים ושרים הלכים כעבדים על הארץ:

Hebrew Vowels רָאִ֥יתִי עֲבָדִ֖ים עַל־ סוּסִ֑ים וְשׂרִָ֛ים הֹלכְִ֥ים כּעֲַבָדִ֖ים עַל־ הָארֶָֽץ׃ 

Greek Είδα δούλους επάνω σε άλογα, και άρχοντες να περπατάνε ως 
δούλοι επάνω στη γη.


వచనము 8


గొయ్యి త్రవ్వువాడు దానిలో పడును; కంచె కొట్టువానిని పాము కరుచును.

Hebrew חפר גומץ בו יפול ופרץ גדר ישכנו נחש:

Hebrew Vowels חֹפרֵ֥ גּוּמּץָ֖ בּוֹ֣ יִפּוֹ֑ל וּפרֵֹץ֥ גָּדֵר֖ יִשׁכְֶּ֥נּוּ נחָָֽשׁ׃ 

Greek Όποιος σκάβει λάκκο, θα πέσει σ&apos; αυτόν· και όποιος χαλάει 
φραγµό, φίδι θα τον δαγκώσει.


వచనము 9


రాళ్లు దొర్లించువాడు వాటిచేత గాయమునొందును; చెట్లు నరుకువాడు దానివలన అపాయము 

తెచ్చుకొనును.
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Hebrew מסיע אבנים יעצב בהם בוקע עצים יסכן בם:

Hebrew Vowels מסִַּ֣יעַ אֲבָנִ֔ים יעֵצֵָ֖ב בּהָםֶ֑ בּוֹקֵעַ֥ עצִֵ֖ים יסִּכָ֥ןֶ בּםָֽ׃ 

Greek Αυτός που µετακινεί πέτρες, θα πάθει βλάβη απ&apos; αυτές· αυτός 
που σχίζει ξύλα, θα κινδυνεύσει σ&apos; αυτά.


వచనము 10


ఇనుప ఆయుధము మొద్దుగా ఉన్నప్పుడు దానిని పదును చేయనియెడల పనిలో ఎక్కువ బలము 

వినియోగింపవలెను; అయితే కార్యసిద్ధికి జ్ఞానమే ప్రధానము.

Hebrew הכשיר ויתרון  יגבר  וחילים  קלקל  פנים  לא  והוא  הברזל  קהה   אם 

:חכמה
Hebrew Vowels אםִ־ קֵההָ֣ הַבּרְַזֶ֗ל והְוּא֙ לֹא־ פָנִ֣ים קִלְקַ֔ל וחֲַיָלִ֖ים יְגַבּרֵ֑ וְיתִרְוֹ֥ן 

 חכָמְהָֽ׃
Greek Αν το σίδηρο αµβλυνθεί, και δεν ακονίσει κάποιος την κόψη του, 
πρέπει να προσθέσει δύναµη· η σοφία, όµως, είναι ωφέλιµη προς 
διακυβέρνηση.


వచనము 11


మంత్రపు కట్టులేక పాము కరిచినయెడల మంత్రగానిచేత ఏమియు కాదు.

Hebrew אם ישך הנחש בלוא לחש ואין יתרון לבעל הלשון:

Hebrew Vowels אםִ־ יִשְֹּׁ֥ הַנּחָָ֖שׁ בְּלוֹא־ לחַָ֑שׁ וְאֵ֣ין יתִרְוֹ֔ן לְבעַַ֖ל הַלָּשׁוֹֽן׃ 

Greek Αν το φίδι δαγκώνει χωρίς συριγµό, εντούτοις και ο συκοφάντης 
δεν είναι καλύτερος.


వచనము 12


జ్ఞానుని నోటిమాటలు ఇంపుగా ఉన్నవి, అయితే బుద్ధిహీనుని నోరు వానినే మింగివేయును.

Hebrew דברי פי חכם חן ושפתות כסיל תבלענו:

Hebrew Vowels דִּברְֵ֥י פִי־ חכָםָ֖ חןֵ֑ וְשִׂפתְוֹ֥ת כּסְִ֖יל תְּבַלּעְֶֽנּוּ׃ 

Greek Τα λόγια τού στόµατος του σοφού είναι χάρη· ενώ τα χείλη τού 
άφρονα θα τον καταπιούν.


వచనము 13


వాని నోటిమాటల ప్రారంభము బుద్ధిహీనత, వాని పలుకుల ముగింపు వెఱ్ఱితనము.

Hebrew תחלת דברי פיהו סכלות ואחרית פיהו הוללות רעה:

Hebrew Vowels תּחְִלּתַ֥ דִּברְֵי־ פִ֖יהוּ סכְִלוּ֑ת וְאחַרֲִ֣ית פִּ֔יהוּ הוֹלֵלוּ֖ת רָעהָֽ׃ 

Greek Η αρχή των λόγων τού στόµατός του είναι αφροσύνη· και το τέλος 
τής οµιλίας του κακή µωρία.
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వచనము 14


కలుగబోవునది ఏదో మనుష్యులు ఎరుగకయుండినను బుద్ధిహీనులు విస్తారముగా మాటలాడుదురు; 

నరుడు చనిపోయిన తరువాత ఏమి జరుగునో యెవరు తెలియజేతురు?


Hebrew והסכל ירבה דברים לא ידע האדם מה שיהיה ואשר יהיה מאחריו מי 

:יגיד לו
Hebrew Vowels ֶ֙והְסַּכָָ֖ל ירְַבּהֶ֣ דְברִָ֑ים לֹא־ יֵדַע֤ הָאָדָם֙ מהַ־ שֶׁיּהְִֽיהֶ֔ וַאֲשׁרֶ֤ יהְִֽיה 

 מֵֽאחַרֲָ֔יו מִ֖י יַגִּ֥יד לוֹֽ׃
Greek Ο άφρονας, επιπλέον, πληθαίνει τα λόγια, ενώ ο άνθρωπος δεν 
ξέρει τι πρόκειται να γίνει· και ποιος µπορεί να του αναγγείλει τι θα είναι 
ύστερα απ&apos; αυτόν;


వచనము 15


ఊరికి పోవు త్రోవ యెరుగనివారై బుద్ధిహీనులు తమ ప్రయాసచేత ఆయాసపడుదురు.

Hebrew עמל הכסילים תיגענו אשר לא ידע ללכת אל עיר:

Hebrew Vowels עמֲַ֥ל הכַּסְִילִ֖ים תְּיַגּעְֶ֑נּוּ אֲשׁרֶ֥ לֹֽא־ יָדַע֖ לָלכֶ֥תֶ אֶל־ עִֽיר׃ 

Greek Ο µόχθος των αφρόνων τούς απαυδίζει, επειδή δεν ξέρουν να πάνε 
στην πόλη.


వచనము 16


దేశమా, దాసుడు నీకు రాజై యుండుటయు, ఉదయముననే భోజనమునకు కూర్చుండువారు నీకు 

అధిపతులై యుండుటయు నీకు అశుభము.

Hebrew אי לך ארץ שמלכך נער ושריך בבקר יאכלו:

Hebrew Vowels אִֽי־ לְָ֣ ארֶֶ֔ץ שׁמֶַּלכְְֵּ֖ נעָ֑רַ וְשׂרַָ֖יְִ בַּבֹּ֥קֶר יֹאכֵֽלוּ׃ 

Greek Αλλοίµονο σε σένα γη, που ο βασιλιάς σου είναι νέος, και οι 
άρχοντές σου τρώνε το πρωί!


వచనము 17


దేశమా, నీ రాజు గొప్పయింటివాడై యుండుటయు నీ అధిపతులు మత్తులగుటకు కాక బలము 

నొందుటకై అనుకూల సమయమున భోజనమునకు కూర్చుండువారై యుండుటకు నీకు శుభము.

Hebrew אשריך ארץ שמלכך בן חורים ושריך בעת יאכלו בגבורה ולא בשתי:

Hebrew Vowels אַשׁרְֵ֣יְ ארֶֶ֔ץ שׁמֶַּלכְְֵּ֖ בּןֶ־ חוֹרִ֑ים וְשׂרַָ֙יְִ֙ בּעָתֵ֣ יֹאכֵ֔לוּ בִּגְבוּרָה֖ וְלֹ֥א 

 בַשׁתְִּֽי׃
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Greek Μακάρια εσύ, γη, που ο βασιλιάς σου είναι γιος ευγενών, και οι 
άρχοντές σου τρώνε εν καιρώ, για ενίσχυση, και όχι για µεθύσι!


వచనము 18


సోమరితనముచేత ఇంటికప్పు దిగబడిపోవును, చేతుల బద్ధకముచేత ఇల్లు కురియును.

Hebrew בעצלתים ימך המקרה ובשפלות ידים ידלף הבית:

Hebrew Vowels בּעַצֲַלתְַּ֖יםִ ימְִַּ֣ המְַּקָרֶה֑ וּבְשִׁפְלוּ֥ת יָדַ֖יםִ יִדְלֹף֥ הַבָּֽיתִ׃ 

Greek Εξαιτίας τής µεγάλης οκνηρίας πέφτει η στέγη· και εξαιτίας τής 
αργίας των χεριών στάζει το σπίτι.


వచనము 19


నవ్వులాటలు పుట్టించుటకై వారు విందు చేయుదురు, ద్రాక్షారసపానము వారి ప్రాణమునకు 

సంతోషకరము; ద్రవ్యము అన్నిటికి అక్కరకు వచ్చును.

Hebrew לשחוק עשים לחם ויין ישמח חיים והכסף יענה את הכל:

Hebrew Vowels לִשׂחְוֹק֙ עֹשִׂ֣ים לחֶ֔םֶ וְיַ֖יןִ יְשׂמַּחַ֣ חַיִּ֑ים והְכַּסֶ֖ףֶ יעֲַנהֶ֥ אתֶ־ הכַֹּֽל׃ 

Greek Με ευθυµία κάνουν συµπόσια, και το κρασί ευφραίνει τούς 
ζωντανούς· ενώ το ασήµι αποκρίνεται σε όλα.


వచనము 20


నీ మనస్సునందైనను రాజును శపింపవద్దు, నీ పడక గదిలోనైనను ఐశ్వర్యవంతులను శపింపవద్దు; 

ఏలయనగా ఆకాశపక్షులు సమాచారము కొనిపోవును, రెక్కలుగలది సంగతి తెలుపును.

Hebrew עוף כי  עשיר  תקלל  אל  משכבך  ובחדרי  תקלל  אל  מלך  במדעך   גם 

:השמים יוליך את הקול ובעל הכנפים יגיד דבר
Hebrew Vowels גּםַ֣ בּמְַדּעֲָָֽ֗ מֶ֚לְֶ אַל־ תְּקַלֵּ֔ל וּבחְַדְרֵי֙ מִשׁכְָּ֣בְָ֔ אַל־ תְּקַלֵּ֖ל עָשִׁ֑יר כִּ֣י 

 עוֹ֤ף הַשׁמַָּ֙יםִ֙ יוֹלִ֣יְ אתֶ־ הַקּוֹ֔ל וּבעַַ֥ל יַגֵּ֥יד דָּברָֽ׃
Greek Μη καταραστείς τον βασιλιά ούτε στη διάνοιά σου· και να µη 
καταραστείς τον πλούσιο στο εσώτερο δωµάτιο του κοιτώνα σου· επειδή, 
κάποιο πουλί τού ουρανού θα φέρει τη φωνή, κι αυτό που έχει τις 
φτερούγες θα αναγγείλει το πράγµα. 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వచనము 1


నీ ఆహారమును నీళ్లమీద వేయుము,చాలా దినములైన తరువాత అది నీకు కనబడును.

Hebrew שלח לחמך על פני המים כי ברב הימים תמצאנו:

Hebrew Vowels שַׁלּחַ֥ לחַמְְָ֖ עַל־ פְּנֵ֣י המַָּ֑יםִ כִּֽי־ ברְֹ֥ב הַיּמִָ֖ים תּמִצְָאֶֽנּוּ׃ 

Greek ΡΙΞΕ το ψωµί σου επάνω στην επιφάνεια των νερών· επειδή, µέσα 
στις πολλές ηµέρες θα το βρεις.


వచనము 2


ఏడుగురికిని ఎనమండుగురికిని భాగము పంచిపెట్టుము, భూమిమీద ఏమి కీడు జరుగునో నీవెరుగవు.

Hebrew תן חלק לשבעה וגם לשמונה כי לא תדע מה יהיה רעה על הארץ:

Hebrew Vowels תּןֶ־ חֵ֥לֶק לְשִׁבעְהָ֖ וְגםַ֣ לִשׁמְוֹנהָ֑ כִּ֚י לֹ֣א תֵדַע֔ מהַ־ יּהְִיהֶ֥ רָעהָ֖ עַל־ 

 הָארֶָֽץ׃
Greek Δώσε µερίδιο σε επτά, κι ακόµα σε οκτώ· επειδή, δεν ξέρεις τι κακό 
θα γίνει επάνω στη γη.


వచనము 3


మేఘములు వర్షముతో నిండియుండగా అవి భూమిమీద దాని పోయును; మ్రాను దక్షిణముగా పడినను 

ఉత్తరముగా పడినను అది పడిన చోటనే యుండును.

Hebrew אם ימלאו העבים גשם על הארץ יריקו ואם יפול עץ בדרום ואם בצפון 

:מקום שיפול העץ שם יהוא
Hebrew Vowels אםִ־ ימִָּלְאוּ֨ העֶָבִ֥ים גֶּ֙שׁםֶ֙ עַל־ הָארֶָ֣ץ ירִָ֔יקוּ וְאםִ־ יִפּוֹ֥ל עץֵ֛ בַּדּרָוֹ֖ם 

 וְאםִ֣ בּצַָּפוֹ֑ן מְקוֹ֛ם שֶׁיִּפּוֹ֥ל העָץֵ֖ שׁםָ֥ יהְוּֽא׃
Greek Αν τα σύννεφα είναι γεµάτα, θα διαχύσουν βροχή επάνω στη γη· 
και αν ένα δέντρο πέσει προς τον νότο ή προς τον βορρά, στον τόπο όπου 
πέσει το δέντρο, εκεί θα µείνει.


వచనము 4


గాలిని గురుతు పట్టువాడు విత్తడు, మేఘములను కనిపెట్టువాడు కోయడు.

Hebrew שמר רוח לא יזרע וראה בעבים לא יקצור:

Hebrew Vowels שׁמֹרֵ֥ רוּ֖חַ לֹ֣א יִזרְָע֑ ורְֹאהֶ֥ בעֶָבִ֖ים לֹ֥א יִקְצוֹֽר׃ 

Greek Όποιος παρατηρεί τον άνεµο, δεν θα σπείρει· και όποιος θωρεί τα 
σύννεφα, δεν θα θερίσει.


వచనము 5
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చూలాలి గర్బమందు ఎముకలు ఏరీతిగా ఎదుగునది నీకు తెలియదు, గాలి యే త్రోవను వచ్చునో 

నీవెరుగవు, ఆలాగునే సమస్తమును జరిగించు దేవుని క్రియలను నీవెరుగవు.

Hebrew כאשר אינך יודע מה דרך הרוח כעצמים בבטן המלאה ככה לא תדע 

:את מעשה האלהים אשר יעשה את הכל
Hebrew Vowels ָכַּאֲשׁרֶ֨ אֵֽינְָ֤ יוֹדֵעַ֙֙ מהַ־ דּרְֶֶ֣ הרָוּ֔חַ כּעַצֲמִָ֖ים בְּבֶ֣טןֶ המְַּלֵאהָ֑ כּכָ֗ה 

 לֹ֤א תֵדַע֙ אתֶ־ מעֲַשׂהֵ֣ הָֽאֱלֹהִ֔ים אֲשׁרֶ֥ יעֲַשׂהֶ֖ אתֶ־ הכַֹּֽל׃
Greek Καθώς δεν γνωρίζεις ποιος είναι ο δρόµος τού ανέµου, ούτε µε 
ποιον τρόπο παίρνουν µορφή τα κόκαλα στην κοιλιά της κυοφορούσας, 
έτσι δεν γνωρίζεις τα έργα τού Θεού, ο οποίος κάνει τα πάντα.


వచనము 6


ఉదయమందు విత్తనమును విత్తుము, అస్తమయమందును నీ చేయి వెనుక తియ్యక విత్తుము, అది 

ఫలించునో యిది ఫలించునో లేక రెండును సరిసమానముగా ఎదుగునో నీవెరుగవు.

Hebrew בבקר זרע את זרעך ולערב אל תנח ידך כי אינך יודע אי זה יכשר הזה או 

:זה ואם שניהם כאחד טובים
Hebrew Vowels ֶ֤בַּבֹּ֙קֶר֙ זרְַע֣ אתֶ־ זרְַעֶָ֔ וְלעָרֶֶ֖ב אַל־ תַּנּחַ֣ יָדֶָ֑ כִּי֩ אֵֽינְָ֨ יוֹדֵע֜ אֵ֣י זה 

 יכְִשׁרָ֙ הֲזהֶ֣ אוֹ־ זהֶ֔ וְאםִ־ שְׁנֵיהםֶ֥ כְּאחֶָ֖ד טוֹבִֽים׃
Greek Σπείρε τον σπόρο σου το πρωί, και την εσπέρα ας µη ησυχάσει το 
χέρι σου· επειδή, δεν ξέρεις τι θα ευδοκιµήσει, τούτο ή εκείνο, ή αν και τα 
δύο είναι επίσης αγαθά.


వచనము 7


వెలుగు మనోహరమైనది, సూర్యుని చూచుట కన్నులకింపుగా నున్నది.

Hebrew ומתוק האור וטוב לעינים לראות את השמש:

Hebrew Vowels וּמתָוֹ֖ק הָאוֹ֑ר וְטוֹ֥ב לעֵַֽינַ֖יםִ לרְִאוֹ֥ת אתֶ־ הַשׁמֶָּֽשׁ׃ 

Greek Γλυκό, βέβαια, είναι το φως, και ευάρεστο στα µάτια να βλέπουν 
τον ήλιο·


వచనము 8


ఒకడు చాలా సంవత్సరములు బ్రదికినయెడల చీకటిగల దినములు అనేకములు వచ్చునని 

యెరిగియుండి తాను బ్రదుకుదినములన్నియు సంతోషముగా ఉండవలెను, రాబోవునదంతయు 

వ్యర్థము.

Hebrew כי אם שנים הרבה יחיה האדם בכלם ישמח ויזכר את ימי החשך כי 

:הרבה יהיו כל שבא הבל
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Hebrew Vowels כִּ֣י אםִ־ שָׁנִ֥ים הרְַבּהֵ֛ יחְִיהֶ֥ הָאָדָם֖ בּכְֻלּםָ֣ יִשׂמְחָ֑ וְיִזכְּרֹ֙ אתֶ־ ימְֵ֣י 

 החַֹ֔שְֶׁ כִּֽי־ הרְַבּהֵ֥ יהְִיוּ֖ כָּל־ שֶׁבָּ֥א הָֽבֶל׃
Greek αλλά, κι αν ο άνθρωπος ζήσει πολλά χρόνια, και σε όλα αυτά 
ευφραίνεται, ας θυµηθεί όµως τις ηµέρες τού σκοταδιού, ότι θα είναι 
πολλές. Όλα όσα συµβαίνουν είναι µαταιότητα.


వచనము 9


యౌవనుడా, నీ యౌవనమందు సంతోషపడుము, నీ యౌవనకాలమందు నీ హృదయము సంతుష్టిగా 

ఉండనిమ్ము, నీ కోరికచొప్పునను నీ దృష్టియొక్క యిష్టము చొప్పునను ప్రవర్తింపుము; అయితే 

వీటన్నిటి నిబట్టి దేవుడు నిన్ను తీర్పులోనికి తెచ్చునని జ్ఞాపకముంచుకొనుము;

Hebrew לבך בדרכי  והלך  בחורותך  בימי  לבך  ויטיבך  בילדותיך  בחור   שמח 

:ובמראי עיניך ודע כי על כל אלה יביאך האלהים במשפט
Hebrew Vowels שׂמְחַ֧ בּחָוּ֣ר בְּיַלְדוּתֶ֗יָ וִֽיטִֽיבְָ֤ לִבְָּ֙ בִּימֵ֣י בחְוּרוֹתֶָ֔ והְַלְֵּ֙ בְּדַרְכֵ֣י 

 לִבְָּ֔ וּבמְרְַאֵ֖י עֵינֶ֑יָ וְדָע֕ כִּ֧י עַל־ כָּל־ אֵ֛לּהֶ יְבִֽיאֲָ֥ הָאֱלֹהִ֖ים בּמִַּשְׁפָּֽט׃
Greek Να ευφραίνεσαι νέε, στη νιότη σου· και η καρδιά σου ας σε 
χαροποιεί στις ηµέρες τής νιότης σου· και περπάτα σύµφωνα µε τις 
επιθυµίες τής καρδιάς σου, και σύµφωνα µε την όραση των µατιών σου· 
εντούτοις, να ξέρεις, ότι για όλα αυτά ο Θεός θα σε φέρει σε κρί


వచనము 10


లేతవయస్సును నడిప్రాయమును గతించిపోవునవి గనుక నీహృదయములోనుండి వ్యాకులమును 

తొలగించుకొనుము, నీ దేహమును చెరుపుదాని తొలగించుకొనుము.

Hebrew והסר כעס מלבך והעבר רעה מבשרך כי הילדות והשחרות הבל:

Hebrew Vowels והְסָרֵ֥ כּעַ֙סַ֙ מִלִּבֶָּ֔ והְעֲַברֵ֥ רָעהָ֖ מִבְּשׂרֶָָ֑ כִּֽי־ הַיַּלְדוּ֥ת והְַֽשׁחַּרֲוּ֖ת 

 הָֽבֶל׃
Greek Και αφαίρεσε τον θυµό από την καρδιά σου, και αποµάκρυνε την 
πονηρία από τη σάρκα σου· επειδή, η νιότη και η παιδική ηλικία είναι 
µαταιότητα. 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వచనము 1


దుర్దినములు రాకముందే ఇప్పుడు వీటియందు నాకు సంతోషము లేదని నీవు చెప్పు సంవత్సరములు 

రాకముందే,

Hebrew והגיעו הרעה  ימי  יבאו  לא  אשר  עד  בחורתיך  בימי  בוראיך  את   וזכר 

:שנים אשר תאמר אין לי בהם חפץ
Hebrew Vowels ָ֔וּזכְרֹ֙ אתֶ־ בּוֹ֣רְאֶ֔יָ בִּימֵ֖י בּחְוּרֹתֶ֑יָ עַ֣ד אֲשׁרֶ֤ לֹא־ יָבֹ֙אוּ֙ ימְֵ֣י הרָָֽעה 

 והְִגִּ֣יעוּ שָׁנִ֔ים אֲשׁרֶ֣ תֹּאמרַ֔ אֵֽין־ לִ֥י בהָםֶ֖ חֵֽפץֶ׃
Greek Και να θυµάσαι τον Πλάστη σου στις ηµέρες τής νιότης σου· πριν 
έρθουν οι κακές ηµέρες, και φτάσουν τα χρόνια στα οποία θα πεις: Δεν έχω 
ευχαρίστηση σ&apos; αυτά·


వచనము 2


తేజస్సునకును సూర్య చంద్ర నక్షత్రములకును చీకటి కమ్మకముందే, వాన వెలిసిన తరువాత 

మేఘములు మరల రాకముందే, నీ బాల్యదినములందే నీ సృష్టికర్తను స్మరణకు తెచ్చుకొనుము.

Hebrew עד אשר לא תחשך השמש והאור והירח והכוכבים ושבו העבים אחר 

:הגשם
Hebrew Vowels ּוְשָׁ֥בו והְכַּוֹכָבִ֑ים  והְַיּרֵָחַ֖  והְָאוֹ֔ר  הַשׁמֶֶּ֙שׁ֙  תחְֶשְַׁ֤  לֹֽא־  אֲשׁרֶ֨   עַ֠ד 

 העֶָבִ֖ים אחַרַ֥ הַגָּֽשׁםֶ׃
Greek πριν σκοτιστεί ο ήλιος, και το φως, και το φεγγάρι, και τα αστέρια, 
και ξαναγυρίσουν τα σύννεφα ύστερα από τη βροχή·


వచనము 3


ఆ దినమున ఇంటి కావలివారు వణకుదురు బలిష్ఠులు వంగుదురు, విసరువారు కొద్దిమంది 

యగుటచేత పని చాలించుకొందురు, కిటికీలలోగుండ చూచువారు కానలేకయుందురు.

Hebrew ביום שיזעו שמרי הבית והתעותו אנשי החיל ובטלו הטחנות כי מעטו 

:וחשכו הראות בארבות
Hebrew Vowels ֙בַּיּוֹ֗ם שֶׁיָּזעֻ֙וּ֙ שׁמֹרְֵ֣י הַבַּ֔יתִ והְתִֽעְוַּתְוּ֖ אַנְשֵׁ֣י החֶָ֑יִל וּבָטְלוּ֤ הַטּחֲֹֽנוֹת 

 כִּ֣י מעִֵ֔טוּ וחְָשׁכְוּ֥ הרָֹאוֹ֖ת בָּארֲֻבּוֹֽת׃
Greek όταν οι φύλακες του σπιτιού θα τρέµουν, και οι δυνατοί άνδρες θα 
κλονίζονται, κι αυτές που αλέθουν θα σταµατήσουν, επειδή λιγόστεψαν, κι 
αυτές που βλέπουν µέσα από τις θυρίδες, θα αµαυρωθούν·


వచనము 4
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తిరుగటిరాళ్ల ధ్వని తగ్గిపోవును, వీధి తలుపులు మూయబడును, పిట్టయొక్క కూతకు ఒకడు లేచును; 

సంగీతమును చేయు స్త్రీలు, నాదము చేయువారందరును నిశ్చబ్దముగా ఉంచబడుదురు.

Hebrew כל וישחו  הצפור  לקול  ויקום  הטחנה  קול  בשפל  בשוק  דלתים   וסגרו 

:בנות השיר
Hebrew Vowels הצִַּפּוֹ֔ר לְקוֹ֣ל  וְיָקוּם֙  הַֽטּחֲַנהָ֑  קוֹ֣ל  בִּשְׁפַ֖ל  בַּשׁוּּ֔ק  דְלתַָ֙יםִ֙   וסְֻגּרְוּ֤ 

 וְיִשׁחַּ֖וּ כָּל־ בְּנוֹ֥ת הַשִּֽׁיר׃
Greek και οι πόρτες θα κλειστούν στον δρόµο, όταν η φωνή εκείνης που 
αλέθει θα ασθενήσει, και ο άνθρωπος θα σηκώνεται στη φωνή τού 
σπουργιτιού, και όλες οι θυγατέρες τού τραγουδιού θα ατονήσουν·


వచనము 5


ఎత్తు చోటులకు భయపడుదురు. మార్గములయందు భయంకరమైనవి కనబడును, బాదము వృక్షము 

పువ్వులు పూయును, మిడుత బరువుగా ఉండును, బుడ్డ బుడుసరకాయ పగులును, ఏలయనగా ఒకడు 

తన నిత్యమైన ఉనికిపట్టునకు పోవుచున్నాడు. వాని నిమిత్తము ప్రలాపించువారు వీధులలో 

తిరుగుదురు.

Hebrew ותפר החגב  ויסתבל  השקד  וינאץ  בדרך  וחתחתים  יראו  מגבה   גם 

:האביונה כי הלך האדם אל בית עולמו וסבבו בשוק הספדים
Hebrew Vowels החֶָֽגָ֔ב וְיסִתְַּבֵּ֣ל  הַשָּׁקֵד֙  וְיָנֵ֤אץ  בַּדּרְֶֶ֔  וחְתַחְתִַּ֣ים  ירִָ֙אוּ֙  מִגָּבהַֹּ֤   גּםַ֣ 

 ותְָפרֵ֖ הָֽאֲבִיּוֹנהָ֑ כִּֽי־ הֹלְֵ֤ הָאָדָם֙ אֶל־ בֵּ֣ית עוֹלמָוֹ֔ וסְָבְבוּ֥ בָשׁוּּ֖ק הסַֹּפְדִֽים׃
Greek όταν θα φοβούνται το ύψος, και θα τρέµουν στον δρόµο· όταν η 
αµυγδαλιά θα ανθίσει, και η ακρίδα θα προξενεί βάρος, και η όρεξη θα 
εκλείψει· επειδή, ο άνθρωπος πηγαίνει στο αιώνιο σπίτι του, κι εκείνοι που 
πενθούν, περικυκλώνουν τους δρόµους·


వచనము 6


వెండి త్రాడు విడిపోవును, బంగారు గిన్నె పగిలిపోవును, ధారయొద్ద కుండ పగిలిపోవును, బావియొద్ద 

చక్రము పడిపోవును.

Hebrew עד אשר לא ירחק חבל הכסף ותרץ גלת הזהב ותשבר כד על המבוע 

:ונרץ הגלגל אל הבור
Hebrew Vowels עַל־ כַּד֙  ותְִשָּׁ֤ברֶ  הַזּהָָ֑ב  גֻּלּתַ֣  ותְרָֻץ֖  הכַּסֶ֔ףֶ  חֶ֣בֶל  לֹֽא־  אֲשׁרֶ֤   עַ֣ד 

 המַַּבּוּ֔עַ וְנרָֹץ֥ הַגַּלְגַּ֖ל אֶל־ הַבּוֹֽר׃
Greek πριν λυθεί η ασηµένια αλυσίδα, και σπάσει το χρυσό λυχνάρι ή 
σπάσει η στάµνα στην πηγή ή χαλάσει ο τροχός στο πηγάδι,
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వచనము 7


మన్నయినది వెనుకటివలెనే మరల భూమికి చేరును, ఆత్మ దాని దయచేసిన దేవునియొద్దకు మరల 

పోవును.

Hebrew וישב העפר על הארץ כשהיה והרוח תשוב אל האלהים אשר נתנה:

Hebrew Vowels הָאֱלֹהִ֖ים אֶל־  תָּשׁוּ֔ב  והְרָוּ֣חַ  כְּשׁהֶָיהָ֑  הָארֶָ֖ץ  עַל־  העֶָפרָ֛   וְיָשֹׁ֧ב 

 אֲשׁרֶ֥ נתְָנהָּֽ׃
Greek και επιστρέψει το χώµα στη γη, όπως ήταν, και το πνεύµα 
επιστρέψει στον Θεό, που το έδωσε.


వచనము 8


సమస్తము వ్యర్థమని ప్రసంగి చెప్పుచున్నాడు సమస్తము వ్వర్థము.

Hebrew הבל הבלים אמר הקוהלת הכל הבל:

Hebrew Vowels הֲבֵ֧ל הֲבָלִ֛ים אמָרַ֥ הַקּוֹהֶ֖לתֶ הכַֹּ֥ל הָֽבֶל׃ 

Greek Ματαιότητα µαταιοτήτων, είπε ο Εκκλησιαστής· τα πάντα 
µαταιότητα.


వచనము 9


ప్రసంగి జ్ఞానియై యుండెను అతడు జనులకు జ్ఞానము బోధించెను; అతడు ఆలోచించి సంగతులు 

పరిశీలించి అనేక సామెతలను అనుక్రమపరచెను.

Hebrew ויתר שהיה קהלת חכם עוד למד דעת את העם ואזן וחקר תקן משלים 

:הרבה
Hebrew Vowels ֵ֔וְיתֹרֵ֕ שׁהֶָיהָ֥ קֹהֶ֖לתֶ חכָםָ֑ עוֹ֗ד למִַּד־ דּעַ֙תַ֙ אתֶ־ העָםָ֔ וְאִזּןֵ֣ וחְִקּר 

 תִּקּןֵ֖ מְשָׁלִ֥ים הרְַבּהֵֽ׃
Greek Και όσο περισσότερο ο Εκκλησιαστής στάθηκε σοφός, τόσο 
περισσότερο δίδαξε τη γνώση στον λαό· µάλιστα, πρόσεξε και ερεύνησε, 
και έβαλε σε τάξη πολλές παροιµίες.


వచనము 10


ప్రసంగి యింపైన మాటలు చెప్పుటకు పూనుకొనెను, సత్యమునుగూర్చిన మాటలు యథార్థభావముతో 

వ్రాయుటకు పూనుకొనెను.

Hebrew בקש קהלת למצא דברי חפץ וכתוב ישר דברי אמת:

Hebrew Vowels בִּקֵּ֣שׁ קֹהֶ֔לתֶ למִצְֹ֖א דִּברְֵי־ חֵ֑פץֶ וכְתָוּ֥ב יֹ֖שׁרֶ דִּברְֵ֥י אמֱתֶֽ׃ 
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Greek Ο Εκκλησιαστής ζήτησε να βρει ευάρεστα λόγια· και το γραµµένο 
ήταν ευθύτητα και λόγια αλήθειας.


వచనము 11


జ్ఞానులు చెప్పు మాటలు ములుకోలలవలెను చక్కగా కూర్చబడి బిగగొట్టబడిన మేకులవలెను ఉన్నవి; 

అవి ఒక్క కాపరివలన అంగీకరింపబడినట్టున్నవి.

Hebrew מרעה נתנו  אספות  בעלי  נטועים  וכמשמרות  כדרבנות  חכמים   דברי 

:אחד
Hebrew Vowels ּ֖דִּברְֵ֤י חכֲמִָים֙ כַּדּרְָ֣בֹנוֹ֔ת וּכֽמְַשׂמְרְוֹ֥ת נְטוּעִ֖ים בּעֲַלֵ֣י אסֲֻפּוֹ֑ת נתְִּנו 

 מרֵֹעהֶ֥ אחֶָֽד׃
Greek Τα λόγια των σοφών είναι σαν βούκεντρα, και σαν καρφιά 
µπηγµένα από τους δασκάλους που τα συγκέντρωσαν· δόθηκαν, όµως, από 
τον ίδιο ποιµένα.


వచనము 12


ఇదియు గాక నా కుమారుడా, హితోపదేశములు వినుము; పుస్తకములు అధికముగా రచింపబడును, 

దానికి అంతము లేదు; విస్తారముగా విద్యాభ్యాసము చేయుట దేహమునకు ఆయాసకరము.

Hebrew יגעת הרבה  ולהג  קץ  אין  הרבה  הזהר עשות ספרים  בני  מהמה   ויתר 

:בשר
Hebrew Vowels ֵ֖וְיתֹרֵ֥ מהֵמֵּ֖הָ בְּנִ֣י הִזּהָרֵ֑ עֲשׂוֹ֨ת סְפרִָ֤ים הרְַבּהֵ֙ אֵ֣ין קֵץ֔ וְלהַַ֥ג הרְַבּה 

 יְגעִתַ֥ בָּשׂרָֽ׃
Greek Και επιπλέον αυτών, µάθε, γιε µου, ότι το να κάνει κάποιος πολλά 
βιβλία δεν έχει τέλος, και η πολλή µελέτη είναι µόχθος στη σάρκα.


వచనము 13


ఇదంతయు వినిన తరువాత తేలిన ఫలితార్థమిదే; దేవునియందు భయభక్తులు కలిగియుండి ఆయన 

కట్టడలననుసరించి నడుచుచుండవలెను, మానవకోటికి ఇదియే విధి.

Hebrew כל זה  כי  שמור  מצותיו  ואת  ירא  האלהים  את  נשמע  הכל  דבר   סוף 

:האדם
Hebrew Vowels סוֹ֥ף דָּברָ֖ הכַֹּ֣ל נִשׁמְעָ֑ אתֶ־ הָאֱלֹהִ֤ים ירְָא֙ וְאתֶ־ מצִוְֹתָ֣יו שׁמְוֹ֔ר כִּי־ 

 זהֶ֖ כָּל־ הָאָדָםֽ׃
Greek Ας ακούσουµε το τέλος τής όλης υπόθεσης: Να φοβάσαι τον Θεό, 
και να τηρείς τις εντολές του, δεδοµένου ότι αυτό είναι το παν τού 
ανθρώπου.
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వచనము 14


గూఢమైన ప్రతి యంశమునుగూర్చి దేవుడు విమర్శ చేయునప్పుడు ఆయన ప్రతిక్రియను అది మంచిదే 

గాని చెడ్డ దే గాని, తీర్పులోనికి తెచ్చును.

Hebrew כי את כל מעשה האלהים יבא במשפט על כל נעלם אם טוב ואם רע:

Hebrew Vowels כִּ֤י אתֶ־ כָּל־ מעֲַֽשׂהֶ֔ הָאֱלֹהִ֛ים יָבִ֥א במְִשְׁפָּ֖ט עַ֣ל כָּל־ נעְֶלםָ֑ אםִ־ 

 טוֹ֖ב וְאםִ־ רָעֽ׃
Greek Επειδή, ο Θεός θα φέρει σε κρίση κάθε έργο, και κάθε κρυφό 
πράγµα, είτε αγαθό είτε πονηρό.
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